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L— LE  RAYON  DE  SOLEIL 

C'est  le  matin  ;  le  soleil  est  levé  depuis  longtemps  ; 
et  la  petite  Hélène  dort  encore.  Voyez  comme  elle 
sourit  ;  sans  doute  elle  fait  un  joli  rêve.  Personne  n'est 
entré  dans  sa  chambre  ce  matin  ;  la  porte  est  bien 
fermée,  et  cependant  la  petite  Hélène  a  déjà  reçu  un  5 
baiser.  Qui  donc  le  lui  a  donné  ?  Serait-ce  un  petit 
oiseau  qui  aurait  passé  par  la  fenêtre  ?  Mais  non,  la 
fenêtre  est  fermée  ;  ce  n'est  qu'un  rayon  de  soleil  qui 
a  traversé  la  fente  du  contrevent  et  s'est  posé  sur  la 
bouche  d'Hélène  ;  il  est  tout  étonné  de  trouver  une  10 
petite  fille  encore  endormie.  Mais  Hélène  se  réveille, 
elle  se  frotte  les  yeux,  regarde  autour  d'elle,  puis 
aperçoit  le  rayon  de  soleil. 

Brillant  petit  rayon,  dit-elle,  tu  es  bien  gentil  de 
venir   me   faire   une   visite  ;    je    suis    sûre    qu'il   y   a  15 
longtemps  que  tu  es  levé  ;  peut-être  as-tu  déjà  beaucoup 
travaillé  ce  matin  ? 

Cela  est  vrai,  dit  le  rayon,  j'ai  beaucoup  travaillé. 
Lorsque  mon  père  m'envoie,  il  ne  permet  pas  que  je 
m'amuse  ;  il  a  raison  ;  je  ne  suis  jamais  si  heureux  que  -o 
lorsque  je  travaille. 


2  LE  RAYON  DE  SOLEIL 

Ton  père  !  reprit  Hélène,  mais  qui  donc  est  ton 
père  ? 

C'est  le  soleil,  dit  le  rayon.  Il  demeure  là-haut, 
bien  loin,  bien  loin  dans  le  ciel.  Il  est  si  grand,  si  grand, 
5  qu'il  ne  pourrait  pas  venir  facilement  sur  la  terre,  aussi 
envoie-t-il  ses  enfants  à  sa  place.  Ses  enfants,  ce  sont 
les  rayons  de  soleil,  mes  frères,  qui,  comme  moi, 
éclairent  et  réchauffent  continuellement  la  terre. 

Mais,  dit  Hélène,  tes  frères  auraient  bien  pu  entrer 
lo  avec  toi  dans  la  chambre. 

Cela  était  impossible,  dit  le  rayon  ;  la  fente  du  con- 
trevent était  beaucoup  trop  étroite  ;  j'ai  dû  passer  seul, 
les  autres  rayons  sont  restés  dehors  ;  ils  éclairent  la 
façade  de  la  maison  ;  si  tu  veux  bien  ouvrir  tes  contre- 
15  vents,  ils  seront  trop  heureux  d'entrer  dans  ta  chambre. 

Pas  encore,  dit  Hélène,  je  voudrais,  auparavant,  que 
tu  me  racontes  tout  ce  que  tu  as  fait,  tout  ce  que  tu  as 
vu  ce  matin  pendant  ta  promenade. 

Oh  !  dit  le  rayon,  j'ai  déjà  vu  tant  de  choses  ;  je  ne 
20  puis  pas  te  les  raconter  toutes  ;  mais,  si  cela  te  fait 
plaisir,  je  veux  bien  t'en  citer  quelques-unes. 

En  sortant  de  derrière  la  montagne,  je  suis  entré  dans 

une  forêt;   là,  j'ai  éclairé  une  famille  de  lapins  qui 

rentrait  au  terrier  ;  ils  avaient  tous  l'air  très  heureux  : 

25  ils  avaient  probablement  dansé  toute  la  nuit  dans  im 

champ  de  trèfle. 

Dans  cette  même  forêt,  j'ai  encore  éclairé  un  nid  de 
fauvettes.  Sitôt  que  la  maman  m'eut  aperçu,  elle 
réveilla  son  mari,  puis  ses  enfants,  et,  tous  ensemble, 
30  ils  commencèrent  à  chanter  en  faisant  leur  toilette. 
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Je  voulus  éclairer  un  vieux  hanneton  ;  mais  celui-ci 
se  cacha  bientôt  sous  une  feuille,  comme  s'il  eût  voulu 
éviter  ma  présence. 

Vers  les  cinq  heures,  je  me  suis  plongé  dans  une  haie, 
au  bord  de  la  route  ;  là,  j'ai  fait  épanouir  un  ravissant  5 
liseron  rose  et  blanc.  Il  était  encore  tout  fermé  à  mon 
arrivée,  mais  lorsque  je  l'eus  réchauffé  quelques  instants, 
il  s'ouvrit,  et  j'éprouvai  un  véritable  plaisir  à  le  regarder. 
Dans  la  même  haie,  j'ai  éclairé  une  araignée  qui  faisait 
sa  toile  ;  j'espère  que  personne  ne  la  lui  gâtera,  car  elle  10 
s'est  donné  tant  de  peine  pour  la  tisser. 

Tout  près  de  là,  j'ai  fait  briller  les  gouttes  de  rosée 
suspendues  aux  brins  d'herbe  ;  j'ai    aidé  ime  cerise  à 
mûrir,  et  j'ai  réchauffé  une  mouche;  j'ai  fait  encore 
beaucoup  de  choses,  je  te  les  dirai  demain  ;  il  est  déjà  15 
tard,  tu  dois  te  lever  maintenant. 

Oh  !  je  t'en  prie,  raconte-moi  encore  quelque  chose, 
demanda  la  petite  fille  ;  As-tu  vu  des  enfants  ce  matin  ? 

Si  j'ai  vu  des  enfants  !  dit  le  rayon  de  soleil  ;  je  crois 
bien,  et  beaucoup  d'entre  eux  se  sont  levés  de  très  bonne  30 
heure.  Lisette  donnait  déjà  à  manger  à  ses  poules  avant 
six  heures,  tandis  que  la  laitière  partait  pour  la  ville. 
Le  petit  Jean  menait  ses  chèvres  dans  la  prairie,  pendant 
que  son  père  allait  faucher  l'herbe. 

J'oubliais  de  te  dire  que  je  travaille  souvent  aidé  de  25 
mes  frères  ;  seul  je  ne  pourrais  pas  faire  gi\and'chose. 
Ensemble,  nous  faisons  mûrir  les  blés  et  tous  les  fruits 
que  tu  aimes  tant  ;  c'est  nous  qui  avons  réchauffé  le 
dos  de  la  grand'mère  à  Lisette,  lorsqu'elle  était 
assise  dans  la  cour  ;  nous  avons  séché  une  chemise  et  30 
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un  bonnet  suspendus  à  la  haie.  Maintenant,  j'ai  assez 
babillé,  j'espère  que  tu  vas  te  préparer  à  te  mettre  à 
l'ouvrage  ;  je  te  dirai  sans  façon  que  si  les  rayons  de 
soleil  sont  trop  heureux  de  prêter  leur  lumière  aux 
5  travailleurs,  ils  n'aiment  pas  du  tout  éclairer  les  pares- 
seux. 

Joli  rayon,  dit  Hélène,  je  te  remercie  pour  toutes  les 

bonnes  choses  que  tu  m'as  apprises  aujourd'hui.     Si  tu 

reviens  demain  à  cette  heure,  tu  ne  me  retrouveras  plus 

10  au  lit  ;  je  profiterai  de  ta  douce  lumière  pour  faire  mon 

ouvi'age. 

En  disant  cela,  Hélène  se  leva,  ouvrit  ses  contre- 
vents; tous  les  rayons  de  soleil  entrèrent  au  même 
instant  dans  la  chambre  et  l'éclairèrent.  Hélène  fit  sa 
15  toilette,  déjeuna,  et  commença  la  journée  avec  le  désir 
de  devenir  une  bonne  petite  travailleuse. 


IL— LA  PETITE  CEEISE 

Mon  père  est  un  magnifique  cerisier,  grand,  fort  et 
bien  fait  ;  à  mon  a\ds  c'est  le  plus  bel  arbre  du  verger. 
De  son  gros  tronc  partent  trois  grandes  branches  qui 
s'élèvent  vers  le  ciel  ;  ces  grandes  branches  donnent 
naissance  à  de  plus  petites  qui  portent  des  feuilles,  au  5 
milieu  desquelles  viennent  chanter  les  oiseaux. 

Je  suis  une  des  filles  de  ce  beau  cerisier  ;  je  suis  une 
petite  cerise  perchée  sur  sa  plus  haute  branche.  Je  ne 
suis  pas  encore  mûre,  une  de  mes  joues  est  restée  toute 
blanche.  J'aimerais  devenir  entièrement  rouge  et  belle  ;  10 
je  regarde  le  soleil  toute  la  journée,  car  je  suis  persuadée 
que  c'est  lui  qui  me  fait  rougir  ;  mais  une  grande 
feuille,  ma  voisine,  empêche  complètement  ses  rayons 
d'éclairer  mon  côté  droit. 

Je  ne  veux  pas  dire  du  mal  de  cette  feuille,  mais  il  15 
me  semble  qu'avec  un  peu  de  bonne  volonté,  elle  pourrait 
se  tirer  légèrement  à  droite  ;  je  le  lui  ai  déjà  demandé 
plusieurs  fois,  elle  me  répond  toujours  qu'il  lui  est  im- 
possible de  se  tenir  dans  une  autre  position. 

Je  ne  crois  pas  qu'il  y  ait  au  monde  un  père  aussi  20 
bon  que  le  mien.     Il  soigne  toutes  ses  filles   avec  la 
même  tendresse. 
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Aucun  enfant,  aucun  oiseau,  personne  au  monde 
n'aura  jamais  un  aussi  joli  petit  lit  que  celui  dans  lequel 
j'ai  passé  ma  première  enfance.  Les  draps  étaient 
blancs  et  du  tissu  le  plus  fin,  la  couverture  était  vert- 

5  pâle  ;  ce  petit  lit  était  une  fleur  de  cerisier.  Dans  ce 
temps-là,  j'étais  très  petite,  encore  plus  petite  qu'une 
tête  d'épingle  ;  j'étais  très  délicate,  le  moindre  air  frais 
me  faisait  du  mal.  Mon  père,  qui  savait  combien  les 
nuits  sont  fraîches  au  printemps,  nous  avait  placées 

lo  chacune  au  fond  de  la  fleur  qui  nous  servait  de  lit. 

Quel  doux  petit  lit  qu'une  fleur!  je  ne  l'oublierai 
jamais.  Maintenant  il  est  détruit,  mais  je  n'en  ai  plus 
besoin,  je  ne  crains  ni  le  vent  ni  la  pluie. 

J'aimerais  tant  devenir  une  bonne  cerise,  car  j'ai 

15  permis  à  un  moineau  de  ma  connaissance  de  venir  me 
becqueter  quand  je  serai  mûre.  Ce  moineau  m'a  cer- 
tainement rendu  un  grand  service  ce  printemps  ;  sans 
lui,  je  serais  morte  ou  tout  à  fait  malade;  qui  sait, 
j'aurais  peut-être  le  cœur  rongé  ;  c'est  un  malheur  qui 

20  est  arrivé  à  plusieurs  de  mes  sœurs. 

C'était  un  matin;  en  me  réveillant,  j'aperçus  une 
petite  tête  au  bord  de  mon  lit;  ceci  ne  me  plut  pas 
beaucoup,  mais  ma  frayeur  fut  grande  lorsque  l'animal 
tout  entier  entra  dedans.     C'était  une  chenille  !     Elle 

25  avait  certainement  l'intention  de  me  manger  ;  je  la 
suppliai  de  me  laisser  vivre,  mais  elle  ne  me  comprit 
pas,  elle  avait  trop  faim.  Au  même  instant,  un  moineau 
vint  se  poser  sur  la  même  branche  que  moi. 

Je  vous  en  prie,  lui   dis-je,  délivrez-moi   de   cette 

30  petite  chenille,  ou  je  meurs  ! 
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Volontiers,  dit-il,  en  la  prenant  délicatement  avec 
son  bec,  je  venais  justement  en  chercher  une  pour  le 
déjeuner  de  mes  petits. 

Ce  moineau  retint  tous  les  jours  me  faire  visite,  il 
mangea  toutes  les   chenilles   qui  se  trouvaient   sur   la  5 
même  branche  que  moi,  si  bien  que  depuis  ce  temps-là 
je  suis  tranquille.      J'avais  une  grande  affection  pour 
.  lui  et  je  désirais  vivement  lui  offrir  quelque  chose. 

Aimez-vous  les  cerises,  demandai-je  un  jour  à  ce 
moineau  ?  10 

Certainement,  dit-il,  je  les  aime  beaucoup. 

Mon  ami,  lui  dis-je,  autrefois  vous  m'avez  sauvé  la 
vie  ;  je  me  le  rappelle  et  voudrais  vous  prouver  ma  re- 
connaissance ;  je  ne  puis  le  faire  autrement  qu'en  vous 
ofîrant  de  venir  me  picoter  quand  je  serai  mûre.  15 

Le  moineau  fut  très  ému,  il  accepta  cependant  avec 
plaisir. 

Si  seulement  cette  grande  feuille  était  loin,  pensais - 
je  à  chaque  instant,  ma  joue  droite  serait  bientôt  rouge  ; 
mais  je  n'osais  plus  rien  lui  dire,  car  elle  paraissait  20 
malade,  chaque  jour  elle  devenait  plus  pâle.  Un  matin, 
je  fus  réveillée  par  une  chaleur  inaccoutumée  sur  ma 
joue  blanche  ;  je  regardai  autour  de  moi  et  je  ne  vis 
plus  la  grande  feuille  :  elle  était  morte  et  tombée  pen- 
dant la  nuit.  Je  ne  puis  dire  ce  que  je  ressentis,  mais  25 
c'était  comme  un  mélange  de  chagrin  et  de  plaisir. 

J'ai  oublié  parler  des  racines  de  mon  père,  il  en  a 
d'énormes  ;  on  dit  qu'elles  sont  aussi  nombreuses  que 
ses  branches  ;  il  en  a  aussi  de  très  petites  ;  ce  doit  être 
curieux  à  voir,  mais  je  ne  les  verrai  jamais,  car  elles  30 


8  LA  PETITE  CERISE 

sont  toutes  cachées  dans  la  terre.  Il  paraît  que  mon 
père  se  sert  de  ses  racines  pour  prendre  la  noun-iture  ; 
on  ne  peut  pas  savoir  au  juste  ce  qu'il  mange  :  les  uns 
disent  qu'il  boit  de  l'eau  de  pluie,  les  autres  qu'il  se 

5  trouve  dans  le  sol  beaucoup  de  choses  qu'il  prend  en 
même  temps  que  l'eau.  Il  faut  croire  qu'il  y  trouve 
une  nourriture  abondante.  Ce  printemps,  il  a  dû  avoir 
très  bon  appétit,  car  en  une  semaine  il  s'est  couvert  de 
feuilles  et  de  fleurs  ;  il  est  vrai  qu'il  s'était  reposé  tout 

lo  l'hiver. 

Quinze  jours  après  l'offre  que  j'avais  faite  au  moineau, 
j'étais  mûre  ainsi  que  toutes  mes  sœurs.  Le  paysan 
vint  cueillir  les  cerises  avec  ses  enfants,  il  appuya  une 
grande  échelle  contre  le  cerisier  et  monta  dessus.    Deux 

15  paniers  furent  bientôt  remplis  ;  cependant  beaucoup 
de  cerises  passèrent  du  cerisier  dans  la  bouche  du  paysan 
et  dans  celle  de  ses  enfants  ;  c'était  vraiment  affreux  à 
voir.  Se  donner  tant  de  peine  pour  mûrir  et  faire  une 
si  triste  fin  ! 

2o  Je  ne  craignais  rien  pour  moi,  car  j'étais  placée  si 
haut  et  sur  une  branche  si  mince  qu'il  fallait  être  un 
oiseau  pour  pouvoir  me  cueillir.  Je  ne  regrettai  pas 
l'offre  que  j'avais  faite  à  mon  ami  moineau,  mais,  depuis 
ce  jour-là,  le  désir  de  vivre  s'empara  de  moi  à  un  tel 

25  point  que  j'y  songeai  à  toutes  les  heures  du  jour  et  de 
la  nuit. 

Mon  ami,  dis-je  un  jour  au  moineau,  je  me  sens 
complètement  mûre  ;  si  tu  veux  me  manger  aujourd'hui, 
fais-le  tout  de  suite  ;  mais  j'ai  encore  un  petit  service  à 

30  te  demander.     Je  suis  bien  triste  à  la  pensée  de  mourir 
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tout  à  fait  ;  lorsque  tu  auras  mangé  ma  chair,  il  restera 
encore  mon  noyau  ;  je  sens  qu'il  y  a  quelque  chose 
dedans  qui  pourrait  yivie  ;  prends-le,  je  te  prie,  et  va 
le  planter  dans  le  verger. 

Tu   ne  pourrais  pas  grandir  dans  le  verger,  dit  le  s 
moineau,  car  on  te  couperait  chaque  fois  que  l'on  fauche- 
rait l'herbe  ;  mais  je  connais  une  délicieuse  petite  place 
dans  la  haie  ;  là,  tu  serais  parfaitement  bien. 

Eh  bien  !  fais  pour  le  mieux,  dit  la  petite    cerise 
en  présentant  ses  belles  joues  rouges  au  moineau.  ^° 

Celui-ci  les  mangea  délicatement,  puis  prenant  le 
noyau  entre  son  bec,  il  alla  le  planter  dans  la  haie. 

C'est  là  que  le  petit  cerisier  contenu  dans  le  noyau 
attend  patiemment  que  la  pluie  et  le  soleil  le  fassent 
sortir  de  terre  ;  c'est  là  aussi  que  chaque  matin  on  voit  is 
sautiller  un  moineau  ;  il  attend,  sans  doute,  la  naissance 
du  petit  arbre. 


IIL— AYENÏUEES  DE  LA  FAMILLE 
SOUEIS 

Chapitre  I 

Dans  le  coin  le  plus  obscur  d'une  cave,  derrière  un 
grand  tonneau,  dame  souris  a  fait  son  nid.  Là,  sur  des 
débris  de  coton,  de  papier,  de  laine  et  de  mille  autres 
choses  tendres,  reposent  ses  huit  petits  enfants.     Les 

5  souriceaux,  nés  hier  matin,  sont  à  peine  de  la  grosseur 
d'une  noisette  ;  leurs  yeux  sont  encore  fermés,  et  quoi- 
qu'ils n'aient  point  de  poils,  maman  souris  les  trouve 
fort  beaux.  Ses  yeux  brillent  de  plaisir,  lorsqu'elle  les 
regarde  ;  elle  leur  donne  à  boire  de  son  lait,  les  caresse 

lo  et  les  compte  à  chaque  instant,  car,  si  l'un  d'eux  venait 
à  manquer,  ce  serait  un  grand  chagrin  pour  elle. 

Les  souriceaux  grossirent  bien  vite,  car  ils  avaient 
très  bon  appétit;  au  bout  d'une  semaine,  ils  furent 
couverts  de  jolis  poils  gris,  et  le  treizième  jour  de  leur 

15  vie,  ils  ouvrirent  les  yeux. 

Ce  fut  un  jour  de  bonheur  pour  leur  mère,  elle 
courut  vite  au  garde-manger  de  la  cuisine  leur  chercher 
un  morceau  de  fromage. 

Les  souriceaux  le  trouvèrent  si  bon  qu'ils  ne  voulu- 
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rent  plus  boire  de  lait;  aussi,  dame  souris  dut -elle 
trotter  toute  la  journée  de  la  cave  au  grenier  pour  leur 
donner  à  manger. 

Un  matin,  de  bonne  heure,  maman  soiuis  fit  sortir 
ses  enfants  du  nid,  les  mena  promener  dans  la  cave,  s 
puis,  les  ayant  rassemblés  autour  d'elle,  elle  s'assit  sur 
ses  pattes  de  derrière  et  leur  parla  ainsi  : 

Mes  chers  enfants,  aujourd'hui  vous  avez  atteint 
votre  seizième  jour  ;  jusqu'à  présent,  je  vous  ai  toujours 
soignés  comme  une  bonne  mère  ;  je  vous  ai  nourris  de  lo 
mon  lait  et,  sitôt  que  vos  dents  ont  été  assez  fortes, 
vous  le  savez,  les  noisettes,  les  biscuits,  les  carottes  ne 
vous  ont  jamais  manqué  ;  mais  maintenant,  vous  êtes 
devenus  des  souris  raisonnables,  vous  êtes  assez  grands 
pour  vous  tirer  d'affaire  tout  seuls.  Vous,  mes  garçons,  15 
soyez  toujours  bons  et  complaisants  envers  vos  sœurs, 
et  vous,  mes  filles,  si  une  fois  vous  avez  des  enfants, 
soignez-les  comme  je  vous  ai  soignées  moi-même.  La 
vie  des  souris  est  remplie  de  dangers  ;  aussi,  devez-vous 
toujours  vous  tenir  sur  vos  gardes.  Servez-vous  de  vos  20 
yeux  et  de  vos  oreilles  à  chaque  instant  de  la  journée. 
Approchez,  maintenant,  je  vous  montrerai  comment  hi 
cuisinière  attrape  les  souris  étourdies. 

Voyez-vous  cette  petite  maison  avec  cinq  chambres 
rondes  remplies  de  bonnes  choses,  c'est  une  souricière  ;  25 
si  vous  entriez  là-dedans,  vous  seriez  étranglées. 

A   ces   mots,  les  petites   souris   se  sauvèrent   tout 
effrayées. 

Dame  souris  les  rassembla  de  nouveau  à  grand'peine 
et  continua  :  30 
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Le  fromage  rôti  a  une  très  bonne  odeur  qui  vous 
attirera  sans  doute,  mais  ici,  dans  la  cave,  n'en  mangez 
jamais,  car  on  le  met  là  pour  vous  attraper.  Main- 
tenant, si  par  hasard  vous  rencontriez  un  animal  beau- 

5  coup  plus  gros  que  vous,  aux  yeux  jaunes,  aux  mous- 
taches bien  faites,  vous  vous  cacheriez  au  plus  vite,  car 
c'est  un  chat  qui  vous  aurait  bientôt  croquées.  C'est 
lui  qui  a  mangé  votre  pauvre  père.  J'aurais  encore 
beaucoup  de  choses  à  vous  dire,  mais  je  le  ferai  demain. 

lo  Aujourd'hui,  je  me  sens  très  fatiguée,  je  vous  montrerai 
seulement  l'endroit  où  vous  pourrez  trouver  votre  nour- 
riture; suivez-moi. 

En  disant  cela,  dame  souris  saute  sur  un  tonneau; 
grimpe  le  long  d'une  poutre  et  s'arrête. 

15  Vous  voyez  ce  trou,  dit -elle,  c'est  l'entrée  d'un 
con'idor  de  souris  qui  conduit  au  garde-manger  de  la 
cuisine.  Ce  corridor  a  été  creusé  par  vos  arrière-grands- 
pères  et  vos  arrière-grand'mères,  vous  devez  leur  en 
être  reconnaissantes. 

20  Les  petites  souris  suivent  à  grand'peine  leur  mère, 
car  le  corridor  est  sombre  et  fait  plus  d'un  détour.  Les 
voilà  enfin  arrivées.  Quelle  bonne  odeur  on  respire 
là-dedans  !     Voici  justement  du  jambon. 

Mangez-en,  dit  la  mère,  c'est  bon  pour  les  souris. 

25       Plus  loin,  de  la  viande,  d^s  confitures,  du  sucre. 

C'est  délicieux,  disent  les  petites  souris  en  sautant 
sur  tous  les  plats,  nous  reviendrons  souvent  déjeuner 
ici. 

Tout  à  coup,  un  petit  cri  se  fait  entendre  dans  le 

30  fond  de  l'armoire,  maman  souris  accourt  de  ce  côté,  elle 
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grimpe  sur  un  pain,  et  qu'aperçoit-elle  ?  Un  de  ses 
enfants  qui  se  débat  dans  un  pot  de  lait.  Elle  l'appelle, 
saute  sur  l'anse,  lui  tend  la  patte,  voudrait  lui  aider  à 
remonter,  mais  elle  glisse  elle-même,  et  ses  efforts  sont 
inutiles.  s 

Au  bout  d'un  moment,  la  petite  souris,  épuisée,  a 
cessé  de  vi^Te,  son  petit  corps  repose  au  fond  du  pot. 
Alors,  maman  souris^  les  larmes  aux  yeux,  appelle  ses 
autres  enfants  et  redescend  tristement  à  la  cave. 

Je  suis  très  angoissée,   leur  dit-elle,  je  n'ose  vous  lo 
laisser  courir  seules,  car  nous  n'avons  fait  encore  qu'une 
promenade,  et  j'ai  déjà  perdu  un  de  mes  enfants. 

Oh  !  n'aie  pas  peur,  dirent  les  petites  souris,  nous 
serons  très  prudentes. 

Eh  bien  !  allez,  dit  la  mère,  et  que  le  malheur  qui  15 
est  arrivé  à  votre  petite  sœur  vous  serve  de  leçon. 

Les  voici  courant,  sautant,  par-ci,  par-là,  à  droite, 
à  gauche,  voulant  tout  voir  et  fourrant  partout  leurs 
museaux. 

Mais  elles  rencontrent  ici  quelque  chose  de  nouveau,  20 
toute  une  rangée  de  bouteilles  vides. 

Qu'est-ce  que  c'est  que  cela?  dit  une  petite  souris 
un  mettant  sa  tête  à  l'entrée  de  l'une  d'elles. 

Ouf  !  c'est  tout  noir,  n'y  allons  pas. 

Quelle  singulière  chose,  dit  un  souriceau  en  grimpant  25 
sur  une  lanterne.     Ah  !  ah  1  je  crois  qu'il  y  a  quelque 
chose  de  bon  là-dedans  ;  la  porte  est  fermée,  mais  l'entrée 
d'en  haut  est  justement  assez  grande  pour  moL 

Il  entre. 

C'est  excellent,  dit-il  en  rongeant  un  bout  de  chan-  3° 
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délie,  descendez,  mes  frères,  car  je  ne  puis  pas  vous  en 
apporter. 

Mais  les  autres,  assis  sur  la  lanterne,  se  demandaient 
si  l'on  pouvait  facilement  sortir  de  là,  lorsqu'on  y  était 
5  entré. 

Quand  le  souriceau  voulut  remonter,  ses  pattes 
glissèrent  contre  le  verre,  et  malgré  tous  ses  efforts,  il 
dut  rester  emprisonné. 

Un  morceau  de  lard  !  un  morceau  de  lard  !  crie  une 
lo  autre  souris. 

Où  ?  où  ?  entend-on  dire  de  tous  côtés. 

Là,  dans  cette  maison  de  fil  de  fer. 

Arrêtez!  arrêtez!  dit  le  frère  aîné,  c'est  peut-être 
une  souricière. 
15       C'est  possible,  dirent  les  petites  souris  en  se  frottant 
le  museau.     Eetournons  vers  notre  mère  avant  qu'il 
nous  arrive  un  nouveau  malheur. 

La  fin  de  la  journée  fut  bien  triste  pour  la  mère 
souris  ;  on  dit  que  la  perte  de  ses  deux  enfants  la  rendit 
20  malade  pendant  plusieurs  jours. 

Chapitre  II 

Le  lendemain  matin,  les  petites  souris  firent  de  nouveau 
une  promenade;  deux  d'entre  elles,  attirées  par  les 
rayons  du  soleil  qui  pénétraient  à  travers  la  petite  fenê- 
tre de  la  cave,  se  dirigèrent  de  ce  côté. 
25  Ce  doit  être  délicieux,  là  dehors,  dit  l'une  d'elles, 
allons  nous  promener. 

Aussitôt  dit,  aussitôt  fait.     Les  voici  trottinant  dans 
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l'allée  du  jardin.  Minet  est  couché  sur  un  banc;  il 
vient  de  se  réveiller,  il  bâille,  s'étire,  il  aperçoit  remuer 
quelque  chose  dans  l'herbe,  ses  oreilles  se  dressent,  tout 
son  corps  tremble,  il  bondit. 

Qu'a-t-il  attrapé  ?     Une  des  petites  souris.  5 

Sa  sœur,  à  demi-morte  de  frayeur,  se  sauve  d'un  autre 
côté  ;  elle  saute,  elle  trotte,  sans  regarder  ni  à  droite,  ni 
à  gauche  ;  elle  a  déjà  traversé  le  jardin  potager,  elle 
s'assied  un  moment  pour  reprendre  haleine,  puis  elle 
recommence  à  courir.  Elle  traverse  un  champ,  puis  un  10 
autre  ;  la  voici  arrivée  à  l'entrée  d'un  bois. 

Là,  tout  est  tranquille,  on  n'entend  que  le  chant  des 
petits  oiseaux,  ou  le  bruit  des  feuilles  agitées  par  le 
vent.  ISTéanmoins,  notre  petite  souris  n  est  pas  encore 
rassurée,  elle  croit  toujours  que  l'animal  aux  yeux  jaunes  15 
la  poursuit;  aussi  court -elle  au  plus  vite  se  réfugier 
sous  les  racines  d'un  arbre. 

Fatiguée  de  sa  course,  elle  tomba  bientôt  dans  un 
profond  sommeil,  et  le  soleil  était  levé  depuis  longtemps 
lorsqu'elle  se  réveilla.  Elle  est  tout  étonnée  de  se  20 
trouver  dans  une  forêt,  mais  peu  à  peu,  elle  se  souvient 
de  ce  qui  lui  est  arrivé  la  veille,  et,  toute  tremblante,  elle 
n'ose  s'éloigner  de  son  trou.  Quelques  petites  feuilles 
vertes  lui  servirent  de  déjeuner,  et,  pendant  bien  des 
jours,  elle  ne  mangea  pas  autre  chose.  25 

Eniîn,  un  matin,  poussée  par  la  faim,  elle  dirigea  ses 
pas  vers  un  champ  de  blé  ;  la  voici  grignotant  un  épi  de 
blé  qu'elle  a  attrapé  à  grand'peine.  Tout  à  coup  un 
petit  bruit  se  fit  entendre  au-dessus  d'elle  et  aussitôt 
quelque  chose  d'assez  lourd  lui  tomba  sur  la  tête.     Elle  30 
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se  redressa  tout  étourdie,  et  que  vit-elle  ?  Une  toute 
petite  souris  d'un  brun  clair  qui  se  sauva  au  plus  vite. 
En  même  temps,  elle  vit  descendre  d'une  tige  de  blé  une 
souris  un  peu  plus  grosse  qui,  d'un  air  très  fâché,  gronda 

s  la  toute  petite  souris. 

Désobéissante  enfant,  dit-elle,  ne  vous  avais -je  pas 
défendu  du  sortir  du  nid  ?  Eegardez  quelle  peur  vous 
avez  faite  à  cette  souris  domestique  ;  remontez  vite  et 
que  cela  ne  vous  arrive  plus. 

lo  Je  suis  vraiment  très  fâcbée  qu'elle  vous  ait  tant 
effrayée,  dit-elle  à  la  souris  grise,  vous  n'avez  pas  de 
mal,  j'espère  ?  Un  léger  étourdissement,  mais  cela  vous 
passera  tout  de  suite.  Ah  !  que  de  soucis  ces  enfants 
vous  donnent  !     Mais  ce  petit  incident  me  procure  le 

15  plaisir  de  faire  votre  connaissance. 

Vous  êtes,  sans  doute,  venue  passer  quelques  jours  à 
la  campagne  ?     Etes-vous  avec  vos  parents  ? 

Non,  dit  la  souris  domestique,  j'ai  quitté  ma  mère,  il 
y  a  quelques  jours,  et  je  n'ose  pas  retourner  auprès 

20  d'elle,  car  nous  courons  de  si  grands  dangers  autour  de 
la  maison. 

Vous  n'ignorez  pas  que  nous  sommes  de  la  même 
famille,  reprit  l'autre  ;  je  suis  la  souris  naine  et  je  de- 
meure avec  mes  enfants  là-haut  dans  ce  petit  nid  rond 

25  que  vous  voyez  au  milieu  des  épis  ;  je  l'ai  tissé  avec  des 
feuilles  de  blé  ;  puis,  je  l'ai  garni  de  feuilles  sèches  et, 
je  vous  assure,  nous  y  sommes  très  bien  ;  je  vous  invi- 
terais volontiers  à  monter  le  voir,  mais  comme  vous  êtes 
])lus  grosse  que  moi,  je  crains  que  vous  ne  fassiez  ployer 

soles  tiges  qui  le  supportent.      Il  me  semble  que  vous 
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n'avez  pas  été  très  bien  nourrie  ces  jours-ci,  car  vous 
êtes  fort  maigre  ?  Montrez-moi  vos  dents,  je  vous  prie, 
elles  me  paraissent  bien  longues. 

La  souris  grise,  très  étonnée,  ou^Tit  néanmoins  la 
bouche.  5 

Ah  !  dit  la  souris  naine  en  branlant  la  tête, 
vous  vous  êtes  nourrie  de  choses  tendres  et  vous 
avez  laissé  venir  vos  dents  trop  longues.  Votre 
mère  ne  vous  a-t-elle  donc  pas  dit  que  vos  dents  re- 
poussaient continuellement  et  qu'il  est  du  devoir  lo 
d'une  souris  de  ronger  souvent  des  aliments  durs, 
afin  de  les  user?  Peut-être  l'avez-vous  quittée  trop 
jeune  ;  elle  n'aura  pas  eu  le  temps  de  vous  instruire 
de  ces  choses-là.  Maintenant,  qu'allez -vous  faire 
aujourd'hui?  is 

Je  retournerai  me  cacher  dans  mon  trou,  dit  la  souris 
domestique. 

Cela  est  impossible,  dit  la  souris  naine.     Comment 
pouvez-vous  passer  ainsi  les   belles  journées   de   l'été 
blottie  dans  un  coin  ?     Venez  vous  promener  avec  moi,  20 
je  vous  montrerai  tout  ce  qu'une  souris  peut  trouver  à 
manger  dans  les  champs. 

En  disant  cela,  elle  appela  ses  enfants  ;  on  les  vit 
bientôt  tous  descendre  le  long  des  tiges  de  blé,  puis  ils 
firent  ensemble  une  charmante  promenade.  25 

A  la  tombée  de  la  nuit,  notre  jeune  souris  rentra  chez 
elle  enchantée  de  la  bonté  de  sa  cousine.  Elle  passa 
tout  l'été  à  faire  des  promenades  et  des  visites,  car  elle 
avait  une  foule  de  connaissances. 

L'automne  fut  aussi  une  très  bonne  saison  pour  elle  :  30 
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les  glands,  les  noix,  les  noisettes,  les  poires  et  les  pommes 
ne  lui  manquèrent  jamais. 

Mais  voici  l'hiver,  il  fait  froid  ;  la  terre  est  couverte 

de  neige  et  notre  pauvre  souris  ne  trouve  plus  rien  à 

5  manger  ;  aussi,  se  décide-t-elle  à  retourner  dans  la  cave. 

Elle  quitte  la  forêt,  traverse  les  champs  couverts  de 
neige  et  arrive  grelottante  à  la  fenêtre  de  la  cave.  Mais, 
celle-ci  est  garnie  de  paille,  aussi  ne  peut-elle  entrer 
qu'avec  beaucoup  de  difficultés. 
lo  A  peine  est-elle  dedans  qu'elle  entend  crier  de  tous 
côtés  :  ui,  ui,  ui. 

Pourquoi  fait-on  tant  de  bruit  ici?  demanda- t-elle  à 
une  jeune  souris  qui  passait  par  là. 

Ne  savez-vous  pas,  dit  celle-ci,  que  les  maîtres  de  la 
15  maison  sont  partis  ?  C'est  pourquoi  nous  faisons  une 
grande  fête  ;  toutes  les  souris  sont  invitées,  car  main- 
tenant, dit-elle  en  sautant  et  en  se  frottant  le  museau, 
nous  sommes  les  maîtresses  du  logis.  Venez  avec  moi. 
Voici  justement  le  fromage  sur  lequel  nous  souperons. 
20  Eegardez  toutes  ces  bonnes  choses. 

Un  grand  nombre  de  souris  arrivèrent  bientôt  après, 
apportant,  l'une  des  raisins,  l'autre  du  biscuit  ou  de  la 
carotte.  Elles  se  rangèrent  en  rond  autour  du  fromage  ; 
l'on  n'attendait  plus  que  la  souris  du  tonneau  pour 
25  commencer  le  repas.  La  voici  ;  elle  arrive  tenant  entre 
ses  dents  un  morceau  de  jambon. 

Manan  !  manan  !   s'écria  la  jeun    souris  en  se  pré- 
cipitant au-devant  d'elle. 

Mais  la  souris  du  tonneau  se  recula  sans  répondre. 
30       Maman,  ne  me  reconnais-tu  pas  ?     Je  suis  ta  fille. 
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la  sœur  de  ton  enfant  qui  s'est  noyée  dans  le  pot  au 
lait  ; 

Comment  !  c'est  toi  ?  dit  la  mère,  d'où  sors-tu  ?  Xon, 
vraiment,  je  ne  t'aurais  jamais  reconnue. 

La  jeune  souris  raconta  tout  ce  qui  lui  était  arrivé,  3 
et  la  maman,  heureuse  de  retrouver  un  de  ses  enfants, 
ne  lui  fit  aucun  reproche. 

Après  le  souper,  qui  fut  très  gai,  les  danses  com- 
mencèrent, et  toutes  les  souris  qui  avaient  voyagé 
pendant  l'été,  racontèrent  leurs  aventures.  ic 

L'une  avait  bien  failli  se  noyer  en  traversant  un 
ruisseau,  l'autre  avait  eu  le  bonheur  de  trouver  un  trou 
au  moment  où  le  chat  allait  mettre  la  patte  sur  elle  ; 
une  troisième  s'était  échappée  de  la  souricière.  Xotre 
petite  souris  parla  de  sa  cousine,  la  souris  naine,  qui  15 
avait  été  si  bonne  pour  elle,  puis  des  délicieuses  pro- 
menades que  l'on  faisait  à  la  campagne.  Plusieurs  de 
celles  qui  l'entendirent  décidèrent  d'aller  aussi,  l'année 
suivante,  faire  des  excursions  dans  les  champs,  et  plus 
d'une  rentra  ce  soir-là  dans  son  trou,  en  pensant  au  20 
plaisir  de  passer  l'été  à  la  campagne. 


IV.— UNE  GRAINE  DE  MARGUERITE 

Une  brise  légère  traversait  un  jour,  en  courant,  une 
grande  prairie  parsemée  d'une  quantité  de  jolies  fl-eurs. 
La  petite  brise  les  aimait  beaucoup  et,  chemin  faisant, 
transportait   volontiers   leurs    graines   d'un   endroit   à 

5  l'autre.  Une  graine  de  marguerite  se  trouvant  sur  son 
passage,  fut  soulevée  par  elle,  puis  emportée  à  travers 
champs,  jusqu'au  moment  où,  affaiblie  par  sa  course,  la 
brise  la  laissa  tomber  au  bord  d'un  ruisseau.  Elle  resta 
posée  assez  longtemps  sur  une  feuille  de  lierre  ;  mais 

lo  un  grand  vent  étant  venu,  la  pauvre  feuille  fut  rude- 
ment agitée  et  la  petite  graine  tomba  par  terre.  Là, 
elle  s'enfonça  peu  à  peu  et  finit  bientôt  par  être  tout  à 
fait  ensevelie.  Elle  dormit  si  fort  qu'elle  ne  s'aperçut 
pas  de  tous  ces  changements.     L'hiver  arriva,  et  bien- 

15  tôt  un  grand  tapis  de  neige  vint  tenir  au  chaud  toutes 
les  petites  graines.  Après  quatre  longs  mois  de  som- 
meil, le  printemps  les  réveilla.  Une  douce  chaleur 
jointe  à  l'humidité  de  la  terre  fit  bientôt  grossir  la 
graine  de  marguerite.      Sa  robe  devint   trop  étroite  ; 

20  elle  se  fendit,  et  la  petite  plante  montra  sa  tête  ornée 
de  deux  jolies  feuilles  vertes. 
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Quelques  jours  après,  d'autres  feuilles  se  montrèrent 
et  la  graine  de  marguerite  se  trouva  ainsi  transformée 
en  une  mignonne  petite  plante.  Elle  fit  connaissance 
avec  ses  voisines  déjà  toutes  fleuries. 

A   droite,    une    plante    de    violette    était    triste    et  5 
mécontente,   murmurant    contre    les    passants    qui    la 
dépouillaient  de  toutes  ses  fleurs. 

Devant  elle,  une  grande  famille  d'anémones  et  de 
boutons  d'or  balançaient  leurs  têtes  sur  les  bords  du 
ruisseau.  10 

Mais,  sa  plus  proche  voisine  était  une  branche  de 
lierre,  A'ieille  déjà,  passant  tous  ses  hivers  en  plein  air, 
ayant  vu  une  foule  de  choses  qu'elle  racontait  aux 
jeunes  plantes  d'alentour.  Cette  branche  de  lierre 
raconta  à  Marguerite  comment  la  brise  l'avait  apportée  15 
et  posée  au  bord  du  ruisseau. 

Marguerite  se  serait  trouvée  très  heureuse  en  si 
bonne  compagnie,  mais  elle  n'avait  pas  de  fleurs.  Le 
milieu  de  l'été  était  arrivé,  sans  qu'il  lui  en  eût  poussé 
une  seule.  Branche  de  lierre  disait  que  jamais  cela  ne  20 
s'était  vu,  et  toutes  les  autres  fleurettes  en  étaient  fort 
tristes.  Enfin,  un  matin,  on  vit  apparaître  un  tout 
petit  bouton  ;  il  grossit  bientôt,  laissant  apercevoir  un 
joli  bord  rose  ;  puis,  une  charmante  marguerite  devint 
l'admiration  de  toutes  ses  voisines.  Elles  attendaient  25 
toutes  que  la  brise  vint  les  pousser  un  peu  de  côté,  pour 
regarder  plus  à  leur  aise  la  nouvelle  fleur. 

D'autres  fleurs  ayant  succédé  à  la  première,  notre 
plante  se  trouvait  tout  à  fait  heureuse. 

Par    une    belle    matinée,    une    petite    fille    arrive  30 
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en   courant   au   bord   d'un  ruisseau,  puis  on  l'entend 
s'écrier  : 

Papa,  papa,  viens  voir  les  jolies  marguerites  !     11  y 
en  a  dix  sur  la  même  plante  ;  elles  ont  toutes  un  joli 
s  bord  rose.     Oh  !  que  j'aimerais  les  emporter. 

Le  papa  les  trouve  aussi  fort  jolies;  il  prend  son 
couteau,  creuse  tout  autour  de  la  plante  pour  l'enlever 
avec  un  peu  de  terre,  et  la  pose  dans  un  panier.  Tout 
cela  s'était  passé  si  vite,  qu'elle  n'eut  pas  même  le 
lo  temps  de  dire  adieu  à  ses  petites  amies.  Pauvres 
fleurettes  !  elles  ont  quitté  pour  toujours  le  joli  ruisseau 
qui  les  a  vues  naître  !  Les  voici  maintenant  enfermées 
dans  un  panier  avec  d'autres  fleurs  qu'elles  ne  con- 
naissent pas,  et  malgré  le  soin  que  prend  la  petite  fille 
15  pour  les  tenir  à  l'ombre,  elles  souffrent  beaucoup  de  la 
chaleur  et  de  la  soif.  Les  petites  têtes  se  penchent  les 
unes  après  les  autres  et  semblent  dire  :  Nous  sommes 
bien  malheureuses. 

Après  maintes  secousses,  la  petite  fille,  arrivée  à  la 
2o  maison,  posa  le  panier  sur  la  table. 

Oh  !  les  jolies  marguerites,  dit  un  petit  garçon  en 
soulevant  le  couvercle  du  panier  ;  veux- tu  me  les  donner, 
Emilie  ?     Elles  seraient  si  bien  dans  mon  jardin. 

J'aimerais  beaucoup  les  mettre  dans  le  mien,  dit  la 
25  petite  sœur,  mais,  si  elles  te  font  très  plaisir,  tu  peux 
les  prendre. 

Mais,  dit  Julien,  nous  pourrions  les  mettre  entre  mon 
jardin  et  le  tien,  nous  aurions  tous  deux  la  plante  de 
marguerites. 
30       Quelle  bonne  idée  !  s'écria  la  petite  sœur  ;   prends 
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les  marguerites  bien  soigneusement,  puis  nous  irons  les 
planter  tout  de  suite. 

Les  deux  enfants  coururent  bientôt  vers  le  jardin  ; 
puis,  après  avoir  mis  la  petite  marguerite  sous  un  joli 
rosier,  ils  l'arrosèrent.  s 

Les  racines  burent  bien  vit-e  l'eau  qui  entrait  dans  la 
terre,  car  la  plante  de  marguerites  avait  eu  bien  soif 
depuis  qu'elle  avait  quitté  le  ruisseau.  Ce  fut  seule- 
ment dans  la  soirée  que  les  petites  fleurs  commencèrent 
à  lever  la  tête  ;  comme  elles  étaient  très  fatiguées,  elles  lo 
se  fermèrent  et  bientôt  s'endormirent. 

C'est  le  matin  ;  les  petites  marguerites  se  réveillent 
et  regardent  avec  étonnement  les  belles  plantes  qui  sont 
autour  d'elles. 

Soyez  les  bienvenues,  gentilles  fleurs  des  champs,  15 
dit  une  rose  blanche  penchée  au-dessus  de  leurs  têtes. 
J'aurais  désiré  vous  saluer  déjà  hier,  mais  vous  aviez 
l'air   si   fatigué,   que  je   n'ai   pas   osé   vous   déranger. 
Etes- vous  mieux  aujourd'hui  ? 

Oh  !  oui,  dirent  timidement  les  petites  marguerites.    20 

Je  suis  la  plus  vieille  fleur  du  jardin,  continua  la 
rose,  j'ai  une  semaine  aujourd'hui  ;  si  vous  permettez,  je 
vous  présenterai  à  mes  amies,  qui  seront  très  contentes 
de  faire  votre  connaissance. 

Commençons  par  cette  fleur  rouge  qui  est  à  votre  25 
droite,  c'est  la  belle -de-nuit  ;  si  vous  ne  vous  étiez  pas 
réveillées  de  bonne  heure,  je  n'aurais  pu  vous  la 
présenter  que  ce  soir.  Belle-de-nuit  a  une  singuhère 
habitude  ;  au  moment  où  le  soleil  se  lève,  lorsque  nous 
nous  réveillons   tout   heureuses   pour   le    regarder,  on  30 
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l'entend  dire  tout  bas  :  Ah  1  que  j'ai  sommeil  !  Puis 
elle  s'endort  ;  aussi  ne  pouvons  -  nous  que  parler  très 
peu  avec  elle,  car  elle  ne  se  réveillera  que  ce  soir. 
Derrière  elle,  la  pensée,  qui  a  toujours  un  air  triste, 
5  malgré  la  gaité  de  sa  voisine,  la  capucine,  qui  nous 
divertit  beaucoup  pendant  les  longues  heures  de 
l'après-midi. 

Les  fleurs  présentées  s'inclinèrent  les  unes  après  les 
autres  ;  les  petites  marguerites  firent  de  même  et  com- 
lo  mencèrent  à  babiller  avec  leurs  nouvelles  amies. 

Lorsque  Julien  et  Emilie  arrivèrent  près  de  leurs 
jardins,  ils  les  trouvèrent  tout  à  fait  jolies. 

Ils  soignèrent  si  bien  leur  plante  de  marguerites, 
qu'elle  devint  fort  belle  et  donna  des  fleurs  tout  l'été. 
15  La  brise,  passant  un  jour  dans  le  jardin,  emporta 
toutes  les  graines  mûres  dans  une  prairie  voisine,  où 
l'on  vit,  l'année  suivante,  une  quantité  de  plantes  de 
marguerites. 


V.— LE  MOUCHERON  ET  L' ARAIGNÉE 

C'ÉTAIT  à  la  fin  d'une  belle  journée  du  mois  de  juin  ;  le 
soleil  avait  particulièrement  réchauffé  la  terre  ce  jour- 
là  ;  il  faisait  chaud,  très  chaud,  et  chacun  sortait  de 
sa  maison  pour  respirer  un  peu  d'air  frais.  Le  pont 
Solférino  était  couvert  de  promeneurs  qui  paraissaient  5 
très  agités;  les  mains,  les  bras,  les  chapeaux,  les 
parasols,  les  mouchoirs,  tout  était  en  mouvement. 

Qui  peut  donc  agiter  ainsi  tout  ce  monde  ?  Bien 
peu  de  chose  \Taiment  :  ce  sont  de  petits  moucherons 
qui  essaient  leurs  ailes  !  Ils  sont  si  heureux  d'en  avoir,  10 
que,  dans  leur  joie,  ils  voudraient  les  montrer  à  tous  les 
passants  ;  aussi,  chaque  personne  est-elle  accompagnée 
d'une  nuée  de  ces  insectes,  et,  comme  chacun  d'eux  est 
bien  décidé  à  se  faire  voir,  ils  entrent  tantôt  dans  les 
yeux,  tantôt  dans  la  bouche  des  promeneurs,  et  ne  15 
ressortent  souvent  que  fort  endommagés. 

Voici  un  monsieur  qui  passe  ;  il  chasse  la  nuée  avec 
son  chapeau,  qu'il  remet  sur  sa  tête  ;  mais  un  moucheron 
est  resté  dedans. 

Me  voilà  bien  logé  !  pensa  celui-ci,  en  essayant  de  jo 
se  tenir  sur  une  mèche  de  petits  cheveux  tout  raides. 
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OÙ  suis -je?     C'est  difficile  à  savoir,  car  on  n'y  voit 

goutte.      Il   fait   bien    chaud   dans   ce   coin   noir;    je 

préférerais  encore  être  dans  l'oreille  du  petit  âne  ;  on 

pouvait  en  sortir  plus  facilement. 
5       Au  même  instant,  le  monsieur  salua  une  dame  qui 

passait,  et  le  moucheron  sortit. 

Quel  bonheur  d'être  libre  !  dit-il  en  voltigeant  devant 

les  yeux  de  cette  dame  ;  il  faut  que  je  m'approche  encore 

davantage,  afin  qu'elle  me  voie  de  plus  près, 
lo       Ces  moucherons  sont  bien  désagréables,  dit  la  dame 

en  lui  donnant  un  coup  de  parasol. 

Le  pauvre  insecte,  demi-mort,  tom  a  sur  le  dos  d'un 

chien  qui  passait,  et,  de  là,  par  terre.     Lorsqu'il  reprit 

connaissance,  les  réverbères  étaient  allumés. 
15       Je  ne  puis  plus  me  relever,  dit-il,  car  j'ai  deux  pattes 

et  une  antenne  cassées  ;  mes  ailes  pourront  peut-être  me 

porter  vers  une  de  ces  lumières  ;  c'est  là  qu'on  doit  être 

heureux  et  tranquille. 

Il   ouvre   ses    ailes    et   s'envole.      Le   voici   arrivé. 
20  Quantité  d'amis  voltigent  aussi   autour  du  réverbère. 

Ah  !  comme  c'est  beau  !  comme  cela  brille  ! 
Ses  yeux  de  moucheron  en  sont  tout  éblouis. 
S'il  pouvait  arriver  tout  près,  tout  près  !     Mais  non 

une  vitre   l'empêche  ;    il  va  regarder  de  l'autre  côté. 
25  Bon  !  le  voilà  pris  dans  une  toile  d'araignée.    Que  faire  ? 

Il  s'agite,  se  démène,  mais  inutilement,  car  ses  quatre 

bonnes  pattes  sont  prises. 

Le  voilà  suspendu   la   tête   en   bas,  en  compagnie 

de  beaucoup  d'autres  moucherons  qui  se  sont  laissés 
30  prendre. 
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Que  vais-je  devenir,  dit-il  ?  Je  finirai  mes  jours  ici  ! 
Xon,  jamais  !     Cela  ne  se  peut  pas. 

En   même   temps,  il   bat  vivement   des  ailes,  puis 
s'arrête  tout  à  coup  .  .  .  Quelle  horreur  !  une  énorme 
ar-aignée  a  posé  sur  lui  deux  de  ses  longues  pattes  grises  5 
et  velues. 

Très  bien  :  très  bien  1  dit  celle-ci,  continuez  à  vous 
agiter  de  cette  manière  et  vous  aurez  bientôt  gâté  ma 
toile.  Je  le  vois,  vous  êtes  un  moucheron  vigoureux  et 
vous  ferez  mon  affaire  ;  j'aurai  un  excellent  déjeuner.  10 
Maintenant,  je  n'ai  plus  faim,  j'ai  déjà  mangé  aujourd'hui 
un  si  grand  nombre  de  vos  semblables  !  Mais,  arrêtez 
donc  !  vous  m'avez  déjà  cassé  trois  fils. 

Je  vous  en  prie,  dit  le  moucheron,  ne  me  mangez 
pas  !     Je  suis  sorti  de  l'eau  ce  matin,  et  j'ai  à  peine  15 
vécu  quelques  heures  depuis  que  j'ai  des  ailes  ;  c'est  si 
beau  de  vi\Te  !     Ah  !  laissez-moi  partir  ;  je  ne  gâterai 
plus  votre  toile,  je  vous  le  promets. 

Il  doit  avoir  la  chair  délicate,  dit  l'araimée  en 
l'examinant  de  près  avec  ses  huit  petits  yeux  ;  mais  20 
il  m'intéresse,  j'ai  presque  pitié  de  lui  ;  il  dit  qu'il  est 
sorti  de  l'eau  ;  voilà  qui  est  curieux.  Les  moucherons 
sortiraient  de  l'eau?  Cela  se  peut,  car  je  ne  sais 
\Taiment  pas  d'où  ils  pourraient  sortir  en  si  grande 
quantité.  25 

Tous  les  jours,  j'en  attrape  des  douzaines.  En  ai-je 
mangé  cette  semaine  !  Aussi,  j'engraisse  à  vue  d'œil. 
Vive  l'été  ! 

Vous  dites  que  vous  êtes  sorti  de  l'eau  ce  matin, 
continua  l'araignée  ;  cela  m'étonne.     Eh  bien  !  si  vous  30 
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voulez  me  raconter  ce  que  vous  faisiez  dans  l'eau,  et 
qui  vous  y  avait  mis,  je  ne  vous  mangerai  pas. 

Je  le  veux  bien,  dit  le  moucheron,  mais  il  m'est 
impossible  de  vous  parler  plus  longtemps  la  tête  en 
5  bas  ;  veuillez,  s'il  vous  plaît,  dégager  mes  pattes  et 
me  laisser  me  mettre  dans  une  autre  position. 

Volontiers,  dit  l'araignée  en  cassant  quelques  fils. 
Etes-vous  bien  maintenant  ? 

Très  bien,  très  bien  ;  mais  je  ne  puis  absolument  pas 
lo  vous  dire  qui  m'a  mis  dans  l'eau,  car  je  n'en  sais  rien  ; 
tout  ce  que  je  puis  me  rappeler,  c'est  que  je  suis  sorti 
d'un  œuf  qui  était  attaché  à  une  pierre. 

Moi  aussi,  je  suis  sortie  d'un  œuf,  dit  l'araignée  ;  ma 
mère  en  avait  pondu  une  quantité,  et  c'est  sûrement 
15  votre  mère  qui  a  pondu  l'œuf  duquel  vous  êtes  sorti. 

Le  moucheron  l'interrompit  : 

Ma  mère  !     Je  ne  sais  pas  ce  que  c'est  ? 

Votre  mère  était  un  moucheron  comme  vous,  con- 
tinua l'araignée,  elle  est  morte  avant  votre  sortie  de 
20  l'œuf.  Ma  mère  était  une  araignée  comme  moi,  mais 
elle  a  vécu  plus  longtemps  que  la  vôtre,  car  je  l'ai 
connue  ;  elle  m'a  souvent  portée  sur  son  dos  en  com- 
pagnie de  mes  petits  frères  et  de  mes  petites  sœurs. 
Pauvre  mère  !  Maintenant,  elle  est  morte,  et  il  ne  me 
25  reste  d'elle  que  ses  deux  pattes  de  derrière  suspendues 
là-haut,  à  l'angle  du  réverbère. 

Après  sa  mort,  j'avais   soigneusement   attaché   son 

corps  dans  ce  coin  ;  il  y  resta  deux  mois  environ  ;  il  est 

vrai  qu'au  bout  de  ce  temps,  on  n'aurait  pas  reconnu  ma 

30  mère,  tellement  elle   s'était  desséchée.      Pendant  une 
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nuit  d'orage,  le  vent  souffla  si  fort,  que  son  corps  et  six 
de  ses  pattes  furent  emportés.  Vous  devez  penser  si  je 
soigne  les  deux  qui  me  restent. 

Mais,  laissons-là  cette  triste  histoire,  dit  l'araignée  en 
essuyant  une  larme  qui  brillait  dans  l'un  de  ses  yeux  ;  5 
racontez-moi  ce  que  vous  avez  fait  en  sortant  de  l'œuf  ; 
vos  ailes  devaient  être  toutes  mouillées. 

Mes  ailes  !  je  n'en  avais  point  :  j'avais  seulement  six 
petites  pattes,  et  je  ressemblais  à  un  ver  blanc.  J'avais 
beaucoup  de  petits  frères  et  de  petites  sœurs,  en  com-  10 
pagnie  desquels  je  vivais  au  fond  de  l'eau  ;  nous  man- 
gions de  petits  débris  de  plantes,  et  quand,  par  hasard, 
nous  attrapions  un  insecte,  c'était  pour  nous  un  vrai 
régal. 

Je  comprends,  dit   l'araignée  ;  c'est   si  bon  les  in- 15 
sectes  1 

Mais,  reprit   le   moucheron,  nous   n'étions   pas   en 
sûreté  ;  à  chaque  instant,  les  poissons  passaient  près  de 
nous  et  nous    faisaient  de  grands  yeux  tout  ronds,  et 
mon  frère  prétendait  même  que  certainement  l'un  d'eux  20 
l'aurait  avalé,  s'il  ne  s'était  caché  sous  une  pierre. 

Un  matin  que  nous  parlions  de  ce  que  nous  pourri- 
ons faire  pour  nous  préserver  d'eux,  un  de  mes  petits 
frères,  qui  dormait  encore,  se  réveilla  en  sursaut. 

Oh  1  dit-il,  quel  affreux  rêve  j'ai  fait  !  J'ai  vu  que  25 
chacun  de  vous  avait  entouré  son  corps  avec  des  brins 
de  bois  qui  tenaient  si  bien  entre  eux,  que  vous  ressem- 
bliez tous  à  de  petits  fagots  ;  quant  à  moi,  j'avais  trouvé 
cela  trop  fatigant,  et  j'étais  resté  tranquillement  couché 
sur  le   sable  ;   voici  qu'un  gros  poisson   s'approcha  de  30 
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nous,  il  ne  vous  reconnut  pas,  mais,  en  me  voyant,  il 
ouvrit  sa  grande  bouche  et  m'avala  d'un  seul  trait. 

J'en  ai  ressenti  une  telle  frayeur,  que  je  me  suis 
réveillé. 

5  C'est  une  idée,  dis-je  en  cherchant  au  fond  de  l'eau 
les  morceaux  de  bois  qui  s'y  trouvaient;  je  les  attachai 
solidement  autour  de  mon  corps  avec  un  petit  fil  de  soie 
que  je  faisais  sortir  de  ma  bouche,  et  je  me  trouvai  bien- 
tôt enveloppé  d'un  fourreau.     Je  n'avais  laissé  qu'une 

lo  ouverture  pour  sortir  ma  tête  et,  quelquefois,  mes  pattes. 

Mes  sœurs  et  mes  frères  firent  de  même.     Plusieurs 

de  mes  cousins,  ne  trouvant  plus  de  bois,  firent  leurs 

fourreaux  avec  de  petites  coquilles.      Ainsi  préservés, 

nous  étions  vraiment  très  heureux,  et  nous  ne  pouvions 

15  nous  empêcher  de  rire  en  pensant  à  la  mine  désappointée 
que  feraient  les  poissons,  lorsqu'ils  ne  trouveraient  plus 
de  vers.  Cette  petite  maison  de  bois  nous  permettait 
de  monter  plus  facilement  à  la  surface  de  l'eau  ;  quant 
à  moi,  je  m'y  trouvais  si  bien,  que  je  ne  redescendais 

20  que  rarement  au  fond. 

Toute  la  journée,  je  me  laissais  doucement  bercer 
par  les  vagues,  ne  me  dérangeant  que  pour  saisir  la 
nourriture  qui  se  trouvait  à  ma  portée.  Je  rencontrais 
de  temps  à  autre  mes  frères  et  sœurs,  dont  la  vie  était 

25  aussi  heureuse  que  la  mienne. 

Un  matin,  je  vis  un  de  mes  frères  flotter  à  la  surface 
de  l'eau  ;  je  m'approchai  de  lui  et  voulus  lui  parler  ; 
mais  il  était  complètement  retiré  dans  son  fourreau  ;  il 
en  avait  même  fermé  l'ouverture  avec  des  fils  de  soie. 

30       Frère,  lui  dis-je,  es-tu  malade  !     Il  ne  répondit  rien. 
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Frère!  réponds -moi.  lui  criai -je  encore  plus  fort. 
Pden  .  .  . 

Je  ne  sais  ce  qu'ils  ont,  dit  une  de  mes  petites  sœurs 
qui  s'était  rapprochée  de  moi  ;  mais,  là-bas,  au  bord  de 
l'eau,  ils  sont  au  moins  quinze  dans  le  même  état.  5 

Nous  allâmes  ensemble  les  voir;  pas  un  seul  ne 
sortait  sa  tête  du  fourreau.  Je  passai  le  reste  de  la 
journée  avec  ma  sœur  et  nous  nous  endormîmes  tout 
près  l'un  de  l'autre.  Le  lendemain  matin,  je  me  sentis 
un  engourdissement  dans  tous  les  membres,  j'avais  com-  10 
plétement  perdu  mes  forces  ;  je  voulus  prier  ma  sœur 
de  me  donner  quelque  chose  à  manger,  mais  que  vis-je  ? 
.  .  .  Elle  avait  fait  comme  les  autres.  Eentrant  alors 
dans  mon  fourreau,  je  tombai  dans  un  profond  sommeil. 
Je  ne  sais  combien  de  temps  je  restai  dans  cet  état,  15 
mais,  en  m'éveillant,  je  sentis  une  douce  chaleur  me 
pénétrer  de  toutes  parts,  puis  un  vif  désir  de  sortir  de 
mon  fourreau  s'empara  de  moi. 

Le  soleil  était  brillant  et  chaud  ;  je  quittai  ma 
maison  ;  je  ne  sais  pourquoi  je  trouvai  plus  agréable  de  20 
nager  sur  le  dos  ;  j'étais  dans  cette  position  depuis 
quelques  minutes,  lorsque  je  m'entendis  appeler  ;  je 
regardai  de  ce  côté-là,  et  que  vis-je?  Un  moucheron 
posé  sur  un  morceau  de  bois  qui  flottait  sur  l'eau. 

Viens  ici,  me  disait-il,  je  suis  ta  petite  sœur  ;  viens,  25 
ne  crains  rien,  tâche  d'arriver  près  de  moi  et  de  monter 
là-dessus. 

Ce  n'était  pas  chose  facile,  car  la  vague  ne  me 
laissait  pas  un  instant  à  la  même  place.  Enfin,  après 
maints  essais,  je  me  trouvai  à  côté  de  ma  sœur.    Celle-ci  3° 
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me  regardait  avec  un  petit  air  malicieux,  et  je  me 
demandais  si  réellement  c'était  bien  une  personne  de 
ma  famille,  car  elle  ne  me  ressemblait  pas  du  tout  :  elle 
avait  quatre  jolies  ailes  grises  et  portait  sur  la  tête  deux 

5  grandes  antennes. 

Maintenant, me  dit- elle,  si  tu  veux  devenir  moucheron, 
reste  un  moment  tranquille. 

J'étais    hors    de    l'eau    depuis    quelques    instants, 
lorsque  je  sentis  ma  peau  se  gonfler,  puis,  crac  !  elle 

lo  se  lendit  et  j'en  sortis  avec  mille  précautions,  car  le 
morceau  de  bois  se  balançait  toujours  sur  la  vague,  et 
le  moindre  mouvement  pouvait  le  faire  chavirer  et 
mouiller  mes  ailes;  c'eût  été  pour  moi  le  plus  grand 
des  malheurs.     Enfin,  j'étais  moucheron  et  ressemblais 

15  en  tous  points  à  ma  petite  sœur. 

Ton  histoire  est  vraiment  curieuse,  dit  l'araignée  ; 
mais,  je  t'en  j)rie,  qu'as-tu  fait  de  ta  petite  sœur? 

Je  ne  sais  où  elle  est,  reprit  le  moucheron  ;  nous 
nous  sommes  querellés  à  l'entrée  du  pont  ;  elle  a  voulu 

20  suivre  un  grand  cheval,  et,  comme  cela  ne  me  plaisait 
pas  du  tout,  nous  nous  sommes  séparés. 

Le  moucheron  parlait  encore,  lorsqu'une  hirondelle, 
rasant  le  réverbère,  emporta,  accrochés  à  ses  pattes,  la 
toile,  le  moucheron  et  l'araignée. 

25       Cette  dernière  tomba  sur  une  cheminée  ;  le  lendemain 

matin,  on  y  vit  une  magnifique  toile.    Mais,  là-haut,  les 

moucherons  sont  plus  rares  que  près  des  réverbères,  et 

l'araignée  doit  attendre  souvent  longtemps  son  déjeuner. 

Le  moucheron  continua  encore  quelques  instants  son 

30  voyage  dans  les  airs,  toujours  entortillé  dans  la  toile, 
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mais  il  parvint  à  s'en  débarrasser  et  vint  rejoindre  ses 
nombreux  parents  et  amis.  Ils  jouirent  tous  ensemble 
des  dernières  heures  de  leur  courte  vie,  et  continuèrent, 
malgré  tout,  leurs  danses  joyeuses  autour  des  réverbères 
et  des  passants. 


VI.— LA  EOBE  DÉCHIRÉE 

Lucie  revient  de  l'école  ;   comme  elle  paraît  triste  et 

ennuyée  aujourd'hui  !     Aurait-eUe  été  sotte  ? 

Non,  au  contraire,  sa  maîtresse  a  été  très  contente 

d'elle,  mais  voici  ce  qui  est  arrivé  :  Lucie  a  déchiré  sa 
5  robe  en  sortant  de  son  banc. 

Quel  affreux  trou!     Saura- 1- elle  le  raccommoder? 

Elle  doit  pourtant  le  faire  elle-même  ;  sa  pauvre  mère, 

étant  lavandière,  est  trop  fatiguée  lorsqu'elle  rentre  à 

la  maison  pour  faire  aucun  travail.     Lucie  fait  d'abord 
lo  ses  devoirs  ;  puis,  allumant  la  lampe,  car  il  fait  déjà 

sombre,  elle  va  chercher  une  caisse  dans  laquelle  sa 

mère  serre  tous  les. morceaux  d'étoffe. 

En  voilà  un  qui  me  paraît  du  même  bleu  que  ma 

robe,  dit-elle  en  étirant  un  grand  morceau  ;  je  vais  tout 
15  de  suite  essayer  de  mettre  une  pièce.     En  disant  cela, 

elle  se  déshabille,  couvre  ses  épaules  d'un  petit  châle, 

et  se  met  à  l'ouvrage  avec  tant  d'ardeur,  qu'elle  n'entend 

pas  entrer  sa  mère. 

Eh  bien  !  qu'est-il  arrivé,  dit  celle-ci  en  s'approchant 
20  de  sa  petite  fille  ;  on  dirait  que  tu  raccommodes  ta  robe  ; 

l'aurais-tu  déchirée  ? 
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Ce  serait  un  grand  malheur  pour  nous,  car  tu  n'en  as 
point  d'autre,  et  il  n'y  a  plus  de  morceau  de  bleu. 

Mais,  oui,  maman,  j'en  ai  trouvé  un,  dit  la  petite 
fille  en  montrant  sa  robe  à  sa  mère. 

C'est  curieux,  dit  la  mère,  je  croyais  qu'il  n'y  en  5 
avait  plus  ;  mais,  il  me  semble  que  tu  sais  déjà  très 
bien  mettre  une  pièce  ;  tu  dois  être  contente  de  pouvoir 
te  tirer  d'affaire  toi-même. 

C'est  ^Tai,  dit  Lucie,  cela  me  fait  très  plaisir. 

Ce  soir- là,  elle  se  coucha  avec  un  sentiment  tout  10 
particulier  de  contentement. 

Le   matin   Lucie   fait   sa   toilette,  regarde  sa  robe, 
s'approche  de  la  fenêtre  pour  l'examiner  de  plus  près. 

Oh  !  maman  !  s'écrie-t-elle  en  pleurant,  j'ai  mis  une 
pièce  verte  à  ma  robe  bleue.     Que  dois-je  faire  ?     Il  15 
m'est  impossible  d'aller  à  l'école  avec  cette  robe. 

Une  pièce  verte  !  dit  la  mère,  est-ce  possible  ?     Quel 
ennui!     îsTous   n'avons   pas   pensé   que  souvent,  à  la 
lumière   de  la  lampe,  le  bleu  paraît  vert   et   le  vert 
paraît  bleu.     Tu  ne  peux  pourtant  pas  manquer  l'école  20 
pour  cela  ;  peut-être  ton  tablier  cachera-t-il  la  pièce. 

Lucie  met  sa  robe  et  son  tablier,  mais  ce  dernier  est 
trop  petit,  et  la  pièce  se  voit  toujours. 

J'ai  une  idée,  dit  Lucie  ;  je  tiendrai  mon  portefeuille 
un  peu  en  arrière  et  je  crois  qu'on  ne  la  verra  plus  du  25 
tout. 

Lucie  partit  pour  l'école  ;  elle  prit  tant  de  précau- 
tions toute  la  journée  que  personne  ne  s'aperçut  de  rien. 

Mais  il  arriva  qu'à  la  sortie  de  l'école,  elle  oublia 
complètement  sa  pièce.     Posant  son  portefeuille   dans  30 
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un  coin  de  la  cour,  elle  prit  part  un  moment  au  jeu  de 
ses  campagnes.  Elle  ne  joua  pas  longtemps,  car  elle 
aperçut  bientôt  deux  petites  filles  qui  la  regardaient  en 
riant  ;  elle  pensa  tout  de  suite  à  sa  robe  et  devint  toute 

5  rouge  ;  deux  grosses  larmes  coulèrent  le  long  de  ses 
joues  ;  elle  prit  son  portefeuille  et  partit. 

Marie,  l'une  des  petites  filles  qui  avaient  ri  de  la 
robe  de  Lucie,  ne  paraît  pas  très  heureuse  aujourd'hui 
en  revenant   de   l'école,  et   sa   mère  ne  l'entend   pas 

lo  chanter  comme  d'habitude  en  montant  l'escalier.  Marie 
ne  peut  s'empêcher  de  penser  à  Lucie  qu'elle  a  vue 
partir  si  triste. 

C'est  moi  qui  en  suis  cause,  pense-t-elle  ;  je  regrette 
beaucoup  d'avoir  ri  ;  mais  aussi,  pourquoi  a-t-elle  mis 

15  une  pièce  verte  à  une  robe  bleue  ?  C'était  vraiment  très 
comique. 

Marie  prend  sa  poupée  pour  s'amuser,  mais  elle  ne 
s'amuse  pas  ;  la  figure  triste  de  Lucie  se  présente 
toujours  devant  ses  yeux. 

ao  Sans  doute,  Lucie  n'avait  point  de  morceau  de  la 
même  couleur  que  sa  robe,  se  dit-elle.  Si  j'en  avais  un, 
je  le  lui  porterais.  Elle  cherche  dans  toute  la  maison, 
demande  à  sa  mère,  mais  inutilement  ;  il  n'y  a  que  sa 
poupée  qui  possède  une  robe  bleue.     Elle  prend  cette 

25  dernière  dans  ses  bras,  la  regarde  et  paraît  réfléchir  à 
quelque  chose  de  très  sérieux. 

Ma  chère  Laure,  lui  dit-elle  tout  à  coup,  je  connais 
ton  bon  petit  cœur,  c'est  pour  cela  que  je  veux  te  faire 
une  proposition.     Tu  te  rappelles  la  petite  Lucie,  que 

30  tu  as  vue  l'autre  jour  ici  ;  croirais-tu  qu'elle  a  mis  une 
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pièce  verte  à  sa  robe  bleue  ?  Tu  ne  pourrais  t'imagiuer 
comme  c'est  laid,  et  je  suis  bien  sûre  que  tu  ne  voudrais 
pas  porter  une  robe  raccommodée  de  la  sorte  ;  sûrement 
Lucie  n'a  pas  d'autre  morceau  ;  il  se  trouve  justement 
que  sa  robe  est  de  la  même  couleur  que  la  tienne  ;  con-  5 
sentirais-tu  à  la  lui  donner  afin  qu'elle  change  sa  pièce  ? 
Je  sais  bien  que  tu  n'as  pas  d'autre  robe  pour  l'hiver  ; 
mais  ici,  il  fait  chaud  ;  ne  crois-tu  pas  qu'avec  ta  robe 
d'été  et  le  petit  châle  de  laine  rouge  que  je  t'ai  tricoté, 
tu  serais  encore  une  heureuse  poupée  ?  10 

Laure  regarda  sa  maîtresse  comme  toujours,  avec  un 
bon  sourire  sur  les  lèvres.  Marie  trouva  qu'elle  avait 
l'air  de  consentir.  Elle  lui  ôta  donc  sa  robe,  sépara  la 
taille  du  jupon,  et,  prenant  ce  dernier,  elle  courut  chez 
Lucie.  15 

La  porte  était  entr'ouverte  lorsqu'elle  arriva.  Marie 
s'an^êta  un  moment  avant  d'entrer,  elle  entendit  Lucie 
qui  parlait  avec  sa  mère. 

Oh!  maman,  disait-elle,  il  m'est  impossible  de  re- 
tourner à  l'école  avec  cette  robe.  20 

Oui!  tu  pourras  y  retourner,  dit  Marie  en  ouvrant 
précipitamment  la  porte.  Tiens,  voici  un  morceau  pour 
la  raccommoder.  Je  suis  bien  fâchée  de  t'avoir  fait  de 
la  peine,  veux-tu  n'y  plus  penser  ? 

On  dit  que  Lucie  fut  si  contente,  qu'elle  oublia  25 
complètement  ce  petit  chagrin  ;  elle  mit  une  nouvelle 
pièce  à  sa  robe  et,  le  lendemain,  elle  arriva  joyeusement 
à  l'école.  Marie,  tout  heureuse,  revint  vers  sa  poupée 
qui  souriait  toujours,  et,  depuis  ce  jour-là,  les  petites 
filles  devinrent  de  çrrandes  amies.  30 


VIL— LE  VIEUX  SAPIN 

Sur  le  sommet  d'une  haute  montagne,  vivait  un  vieux 
sapin.  Il  était  si  vieux,  si  vieux,  qu'il  avait  complète- 
ment perdu  la  mémoire,  et  déjà  depuis  longtemps  il 
avait  oublié  son  âge.     Malgré  sa  vieillesse,  il  se  tenait 

s  encore  parfaitement  droit  et  gardait  toute  l'année  ses 
petites  aiguilles  vertes,  comme  c'est,  du  reste,  l'usage 
chez  tous  les  membres  de  la  grande  famille  des  sapins. 
Lorsqu'en  hiver,  ce  vigoureux  vieillard  voyait  au  pied 
de   la  montagne   une   forêt   de   chênes   complètement 

lo  dépouillée  de  ses  feuilles,  il  ne  pouvait  s'empêcher  de 
penser  que,  certainement,  les  sapins  étaient  d'une  espèce 
supérieure. 

Tous  ses  amis,  nés  à  la  même  époque  que  lui,  étaient 
morts  depuis  longtemps  ;  lui  seul  vivait  encore  entouré 

15  d'une  nombreuse  famille,  car  presque  tous  les  sapins  de 
la  montagne  étaient  ses  enfants.  Durant  sa  longue  vie, 
il  avait  donné  naissance,  chaque  année,  à  une  quantité 
de  cônes.  Les  cônes  de  sapin  sont  des  berceaux  dans 
lesquels    les    sapins    placent    leurs    enfants  ;    derrière 

20  chaque  écaille  du  cône  est  logé  un  petit  enfant  sapin. 
Chaque  enfant  naît  avec  une  petite  aile  et,  sitôt  qu'il 
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peut  sortir  de  son  berceau,  il  dit  adieu  à  son  père,  et 
s'envole  au  loin  emporté  par  le  vent.  Une  fois  tombé 
sur  le  sol,  la  petite  graine  s'y  enfonce  et  il  en  sort  un 
petit  sapin.  C'est  ainsi  que  sont  nés  tous  les  sapins  de 
la  montagne.  s 

Le  vieux  sapin  passait  une  heureuse  vieillesse  au 
milieu  de  sa  verte  famille  ;  il  avait  une  affection  par- 
ticulière pour  l'un  de  ses  enfants,  un  sapinet  de  trois 
pieds  de  haut  qui  croissait  à  ses  pieds.  Avec  quel 
plaisir  il  le  voyait  grandir  et  pousser  de  nouvelles  lo 
branches  !  En  été,  il  le  protégeait  contre  les  rayons 
brûlants  du  soleil,  et,  en  hiver,  ses  longs  bras  retenaient  la 
neige  qui  aurait  pesé  trop  lourdement  sur  le  petit  sapin. 

Il  lui  racontait  l'histoire  du  père  et  de  la  mère  cor- 
beau, qui  venaient  sur  la  cîme  des  sapins  croasser  15 
bruyamment  des  intérêts  de  leur  famille  ;  celle  d'un 
petit  loup  qui  avait  désobéi  à  sa  mère  et  s'était  égaré 
dans  la  forêt,  et  celle  d'un  vieil  ours  qui  s'était  cassé  la 
jambe  en  tombant  dans  un  ravin. 

Le  sapinet  était  curieux,  comme  tous  les  enfants  de  20 
son  âge,  aussi  ne  cessait-il  de  questionner. 

Père,  dit-il  un  jour,  qu'est  devenu  mon  grand  frère, 
celui  que  les  bûcherons  ont  coupé  l'hiver  dernier  ? 

Je  ne  sais,  répondit  le  père  ;  il  était  si  beau  et  si  droit  ! 
Je  pense  que  le  tronc  sera  devenu  le  mât  d'un  navire.     25 

Et  ses  branches  ?  demanda  le  sapinet. 

On  en  aura  probablement  fait  des  manches  de  balais 
ou  de  râteaux. 

Vraiment  1  dit  le  sapinet  ;  deviendrai-je  aussi  un  mât 
de  navire  et  des  manches  de  balais  ?  3° 
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Cela  dépend  de  l'âge  auquel  tu  parviendras,  répondit 
le  vieux  sapin  ;  si  tu  meurs  jeune,  tu  ne  seras  probable- 
ment jamais  qu'une  perche  autour  de  laquelle  on  fera 
grimper  des  haricots  ;  qui  sait  ?  on  fera  peut-être  de  toi 

5  des  échalas  pour  la  vigne. 

Le  petit  sapin  réfléchissait  beaucoup  à  tout  ce  que 
disait  son  père  ;  il  aurait  bien  aimé  à  grandir,  mais  la 
pensée  de  mourir  et  de  devenir  échalas  lui  était  parti- 
culièrement désagréable. 

lo  Par  une  belle  après-midi  du  mois  de  décembre, 
un  bûcheron,  passant  par  là,  s'arrêta  près  du  grand 
sapin. 

Oh  !  dit-il,  quel  magnifique  arbre  !  mais  voici  un 
petit  sapin  qui  fera  mon  affaire.     Monsieur  Herbert  m'a 

15  prié  de  lui  en  apporter  un  pour  Noël  ;  il  n'y  en  a  point 
de  plus  joli  dans  tout  le  voisinage  ;  c'est  dommage  de  le 
couper  ;  je  vais  tâcher  de  le  déraciner.  Monsieur 
Herbert  pourra  le  planter  ensuite  sur  sa  pelouse.  En 
disant  cela,  le  bûcheron  donna  quelques  coups  de  pioche 

20  autour  du  sapinet  ;  il  lui  coupa  même,  sans  le  vouloir, 
plusieurs  racines,  puis  il  l'arracha,  le  mit  sur  ses  épaules 
et  descendit  la  montagne.  Tout  cela  se  passa  si  vite, 
que  le  sapinet  n'eut  pas  même  le  temps  de  dire  adieu  à 
son  père  ;  il  ressentit  de  si  fortes  douleurs  aux  racines 

25  qu'il  s'évanouit.  Lorsqu'il  revint  à  lui,  il  se  trouva 
planté  dans  une  caisse  remplie  de  terre  et  placée  au 
milieu  d'un  salon  ;  un  monsieur  l'arrosait  ;  ce  rafraîchis- 
sement finit  bientôt  par  le  remettre  complètement. 
Plusieurs  dames  entrèrent  dans  la  chambre  et  plantèrent 

30  de  petites  bougies  sur  toutes  les  branches  du  sapin. 
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Quelle  curieuse  chose  !  pensait  le  sapinet  ;  mon  père 
m'avait  bien  dit  que  je  porterais  des  cônes  quand  je 
serais  grand,  mais  il  ne  m'a  jamais  parlé  de  bougies. 

Quel  fut  son  étonnement  lorsque  des  pommes,  des 
noix  dorées,  des  bonbons  de  toutes  espèces  furent  sus-  5 
pendus  à  ses  branches  ;  l'on  y  attacha  même  un  poli- 
chinelle qui  faisait  une  telle  grimace  qu'il  en  frissonna 
jusqu'à  la  pointe  des  aiguilles. 

Le  soir,  on   alluma   les  bougies  et   une  bande  de 
joyeux    enfants    vinrent    pour    l'admirer    et    s'amuser  10 
autour  de  lui. 

Le  petit  sapin  se  trouvait  vraiment  très  joli;  il 
aurait  seulement  désiré  pouvoir  se  montrer  ainsi  à  ses 
grands  frères  de  la  forêt. 

Oh  !  pensait-il,  je  serais  tout  à  fait  heureux  si  mon  15 
père  était  là,  et  si  le  bout  de  ma  grande  racine  ne  me 
faisait  pas  tant  souffrir. 

Mais,  que  vois-je  ?  ces  bougies  deviennent  à  chaque 
instant   plus   petites  ;    en  voilà   une  qui   s'éteint  :    on 
m'enlève  une  pomme  !  puis  une  noix  !     Oh  !  malheur  !  20 
les  enfants  me  dépouillent  de  tout  ce  qui  me  recouiTe  ; 
je  deviens  sombre,  et  tout  le  monde  s'en  va  ! 

Que  c'est  triste  maintenant  !  me  voici  redevenu  sapin 
de  montagne  ;  seule  la  lune  m'éclaire  encore. 

Belle  lune  !  dis-moi,  ne  penses-tu  pas  que  demain  je  ^s 
serai  de  nouveau  joli  et  brillant  comme  aujourd'hui. 

La  lune  ne  répondit  pas  ;  mais  le  lendemain,  et 
longtemps  encore,  elle  éclaira  le  petit  sapin  que  l'on 
avait  placé  avec  sa  caisse  près  de  la  porte  du  jardin. 
Là,  il  vécut  heureux  plusieurs   années,  se  réjouissant  30 
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toujours  du  retour  de  Noël,  car,  à  "cette  époque,  on  le 
rentrait  dans  le  salon,  et  il  redevenait  sapin  de  Noël. 
Mais  il  se  sentait  grandir  et  grossir  ;  ses  racines  se 
trouvèrent  bientôt  trop  à  l'étroit  dans  la  caisse,  ce  qui 

5  lui  procura  un  véritable  dépérissement  ;  son  maître,  en 
ayant  compris  la  cause,  le  planta  au  milieu  de  la 
pelouse. 

Là,  il  prospéra  à  merveille,  il  grandit,  poussa  de 
nouvelles  branches,  et   fit   chaque  jour   de  nouveaux 

lo  efforts  pour  ressembler  à  son  père. 

Quant  au  vieux  sapin  de  la  montagne,  le  départ  de 
son  cher  sapinet  l'avait  rendu  si  triste  qu'il  en  devint 
malade  ;  il  perdit  l'appétit  ;  quantité  de  ses  petites 
aiguilles  jaunirent  et  tombèrent  sur  le  sol  ;  ses  forces 

15  l'abandonnèrent  ;  par  une  nuit  d'orage,  il  fut  déraciné 

et  renversé.     Les  bûcherons  coupèrent  ses  branches,  et 

ce  bel  arbre  fut  trainé  tristement  en  bas  de  la  montagne. 

Tous  les  sapins  de  la  forêt  pleurèrent  ce  bon  vieux 

père,  et,  pendant  bien  des  jours,  de  grosses  larmes  de 

20  résine  coulèrent  le  long  de  leurs  troncs  et  de  leurs 
branches. 

Le  vieux  sapin  fut  amené  dans  une  scierie  ;  avec  son 
bois  l'on  fit  une  quantité  de  belles  planches  :  celles-ci 
furent  achetées  par  un  menuisier  grand  travailleur,  qui, 

25  toute  la  journée,  maniait  le  rabot,  le  marteau  ou  la  scie  ; 
aussi  vit-on  sortir  de  chez  lui  des  tables,  des  bancs,  des 
lits,  des  armoires,  des  commodes,  des  caisses,  des  portes 
etc.  etc. 

Et   voilà  ce   qu'est   devenu   le   vieux    sapin   de  la 

30  montagne. 
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I.— Le  Rayûx 

DE   SOLEI 

L. 

PAGE   LIXE 


Le  rayon  de  soleil,  the  mnheam. 

C'est  le  matin,  it  is  marning. 

le  soleil  est  levé,  the  sun  h^is  {is)  risen.  Est  is  used  instead 
of  a,  because  a  state  and  not  an  action  is  expressed.  In  this 
case,  however,  the  action  would  be  expressed  by  s'est  levé, 
the  présent  perfect  of  se  lever,  the  auxiliary  être  being 
used  instead  of  avoir  in  the  conjugation  of  reflective  verbs. 
depms  longtemps,  long  since. 

la  petite  Hélène,  Ut  (h  Helen. 

dort  (3d.pers.  sing.  of  dormir)  encore,  slceps  still,  or,  is  still 
sleeping. 

Voyez  (2d  pers.  plur.  of  imper,  of  voir),  see  (you). 

comme,  hoiv. 

3.  elle  sourit  (3d  pers.  sing.  près,  of  sourire),  shc  smilcs. 

sans  doute,  xvithout  dcnibé. 

fait  (3d  pers.  sing.  près,  of  faire),  has  (niakcs). 

un  joli  rêve,  a  nice  dream  ;  faire  un  rêve,  to  hâve  a.  drcam. 


44  NOTES 

PAGE  LINE 

1.      3.  Personne  n',  nohody. 

3,  4.  est  entré  (3d  pers.  sing.  près.  perf.  of  eutrer)  dans,  has 

entcrcd.  Etre  is  used  to  form  tlie  compound  tenses  of 
most  intransitive  verbs  which  express  motion.  Entrer 
dans,  to  enter. 

4.  sa  chambre,  her  room. 
ce,  this. 

la  porte,  the  door. 

4.  5.  est  bien  fermée  (3d  pers.  sing.  près.  pass.  of  fermer),  is 

well  shut. 

5.  cependant,  yet. 

a  déjà  reçu  (3d  pers.  sing.  près.  perf.  of  recevoir),  hasalready 
received. 

6.  un  baiser,  a  kiss. 
Qui  ?  who  ? 
donc,  then. 

le  lui  a  donné  (près.  perf.  of  donner),  has  given  it  to  lier. 

In  French  the  personal  pronoun  is  generally  put   before 

the  verb. 
Serait-ce  (3d  pers.  sing.  cond.  of  être),  can  it  he. 

6.  7.  petit  oiseau,  little  bird. 

7.  qui,  that,  loMch. 

a\irait  passé  (cond.  perf.  of  passer),  has  {luould  hâve)  j^ssed. 
par  la  fenêtre,  through  the  window. 
Mais  non,  but  no. 

8.  ce  n'est  qu',  it  is  only. 

9.  traversé  (p.  p.  of  traverser),  come  thi'ough. 
la  fente,  the  crack. 

du  contrevent,  of  the  shutter. 

s'est  posé-(3d  pers.  sing.  près.  perf.  of  se  poser),  1ms  settled  ; 
see  note  to  p.  1,  1.  1. 
9,  10.  sur  la  bouche,  on  the  mouth. 

10.  d'  (for  de  before  a  vowel),  of. 

tout  étonné  de  trouver,  qiiite  astonished  to  find. 

11.  une  petite  fille,  a  little  girl. 
endormie,  aslcep. 

se  réveille  (3d  pers.  sing.  près,  of  se  réveiller),  wakes  up. 

12.  se  frotte  (3d  pers.  sing.  près,  of  frotter)  les  yeux,  riihs  her 

eyes.  Se  ...  les  =  ses.  In  speaking  of  parts  of  the  body, 
the  definite  article  is  used  instead  of  the  possessive  adjec- 
tive  ;  and  to  give  the  idea  of  possession  a  personal  pronoun 
is  put  before  the  verb. 

regarde  (3d  pers.  sing.  près,  of  regarder),  looks. 

autour  d'elle,  aroumd  her. 
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1.     12.  puis,  t?i€n. 

13.  aperçoit  (3d  pers.  sing.  près,  of  apercevoir),  ^e/"C€a-e5. 

14.  brillant,  bright. 

le  rayon,  the  beam. 

dit  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  dire),  said. 

tu  es,  yoti  are.  Tu,  thmi,  is  used  in  French  between  friends 
and  relations,  also  in  speaking  to  cliildren,  animais,  or 
objects  personified. 

bien  gentil,  very  kind. 

15.  venir  me  faire  une  visite,   to  corac  and  j^ay  ^'ic  «  visit. 

After  the  verbs  aller  and  venir,  and  is  left  ont,  and  the 
verb  is  put  in  the  infinitive — faire  une  visite,  to  pay  a 
visit. 

je  suis,  I  ara. 

sûre  (fem.  of  sûr),  sure. 

qu'  (before  a  vowel  for  que),  that  (conj.) 

15,  16.  il  y  a  longtemps  que  (for  depuis  que),  it  is  a  long  tinie 

since. 

16.  es  levé,  got  iq)  ;  see  note  to  p.  1,  1.  1. 

peut-être  as-tu,  perhaps  you  hâve.     After  peut-être,  aussi, 
à  peine,  etc.,  the  pronoun  subject  often  follows  the  verb, 
16,  17.   beaucoup  travaillé  (p.  p.  of  travailler),  workcd  a  great 

'Irai. 

18.  Cela,  tluxt. 
vrai,  true. 
j'ai,  I haix. 

19.  Lorsque,  ivhen. 
mon  père,  myfathryr. 

m'envoie  (3d  pers.   sing.   près,  of  envoyer),  seiuh  me;  see 

note  to  p.  1,  L  6. 
ne  permet  (3d  pers.  sing.  près,  of  permettre)  pas,  does  not 

alloiv. 

19.  20.  que  ...  je  m'amuse  (Ist  pers.  sing.  près,  of  s'amuser), 

me  to  play  {amuse  myself). 

20.  il  a  raison,  he  is  right.     In  French,  avoir  is  used  instead  of 

the  English  to  he  before  words   denoting  a  bodily  sensa- 
tion and  a  few  others,  as— avoir  faim,  to  he  hungry. 

ne  .  .  .  jamais,  never. 

si  heiireux,  so  happy. 

que,  as. 

21.  travaille  (Ist  pers.  sing.  près,  of  travailler),  u'ork. 
2.      1.  ton,  your  ;  see  note  to  p.  1,  1.  14. 

reprit  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  reprendre),  ansivcred. 
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2.      3.  demeure  (3d  pers.  sing.  près,  of  demeurer),  lives. 
là-haut,  uj)  therc. 

4.  loin,  far  off. 

dans  le  ciel,  in  the  sTcy. 
grand,  large. 

5.  ne  pourrait  (3d  pers.  sing.   cond.   of  pouvoir)  pas  venir, 

could  not  corne. 
facilement,  easily. 

5.  6.   aussi  envoie-t-il,  therefore  he  sencls  ;  see  note  to  p.  1, 

1.  16. 

6.  ses  enfants,  his  cliildren. 
à  sa  place,  in  his  place. 
ce  sont,  thcy  arc. 

7.  mes  frères,  my  hrothers. 
comme  moi,  liTce  me. 

8.  éclairent  (3d  pers.  plur.  près,  of  éclairer),  light. 
réchauffent  (3d  pers.  plur.  près,  of  réchaufifer),  warm. 
continuellement,  constantly. 

9.  tes  (plur.  of  ton),  your. 

auraient  bien  pu  (3d  pers.  plur.  condit.  perf.  of  pouvoir), 
might  very  well  hâve  {would  hâve  loell  heen  ahle). 

10.  entrer  .  .  .  dans,  corne  in. 
avec  toi,  with  y  ou. 

11.  était  (3d  pers.  sing.  imper,  of  être),  was. 
impossible,  imjyossible. 

1 2.  trop  étroite  (fem.  of  étroit),  too  narroiv. 

j'ai  dû  (Ist  pers.  sing.  près.  perf.  of  devoir)  passer  seul,  I 
had  to  pass  through  alone. 

13.  les  autres,  the  others. 

sont  restés  (3d  pers.  plur.  près.  perf.  of  rester),  hâve  {are) 
remaincd  ;  see  note  to  p.  1,  1.  1. 

dehors,  outside. 

14.  la  façade,  the  front. 

la  maison,  the  house. 

si,  if. 

veux  (2d  pers.  sing.  près,  of  vouloir)  bien  ouvrir,  willkindly 
open. 

15.  seront,  xcill  be. 
trop,  very  {too). 

16.  Pas  encore,  not  yct. 

je  voudrais  (Ist  pers.  sing.  cond.  of  vouloir)  auparavant, 
I  should  first  like. 
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2.    16,  17.  que    tu   me    racontes   (2d   pers.    siug.    subj.   près,    of 
raconter),  you  to  relate  tu  me. 

17.  tout  ce  que,  ail  that. 
fait  (p.  p.  of  faire),  clone. 

18.  vu  (p.  p.  of  voir),  seen. 
pendant,  cluring. 

ta  promenade,  your  walk. 

19.  tant  de  choses,  so  raany  things. 

19,  20.  ne  pms  (Ist,  pers.  sing.  près,  of  pouvoir)  pas,  cannot. 

20.  te  les  raconter  toutes,  relate  tlum  ail  to  you  ;  see  note  to 

p.  1,  1.  6. 

20.  21.  cela  .   .  .  fait  plaisir,  it  gives  {makes)  pleasure..     Faire 

plaisir,  to  give  x^lcasure. 

21.  ve\ix  (Ist  pers.  sing.  près,  of  vouloir)  bien,  am  vnlling. 
citer,  tdl,  mention. 

en  .   .  .   quelques-uns,  9ome  of  them. 

22.  en  sortant  (près.  p.  of  sortir),  on  coming  eut. 

de  derrière  la  montagne,  froni  behind  tJie  mountain. 
suis  entré,  Mve  {am)  entered  ;  see  note  to  p.  1,  U.  3,  4. 

23.  une  forêt,  a  for  est. 
là,  there. 

éclairé  (p.  p.  of  éclairer),  lightcd. 

une  famille  de  lapins,  afamily  of  rahhits. 

24.  rentrait  (imp.  of  rentrer),  icere  {icas)  going  into. 
terrier,  rabbit-hole. 

ils  avaient  .   .   .  l'air,  they  looked. 
tous,  ail. 
très,  very. 

25.  avaient  probablement  dansé  (3d  pers.  plur.  past  perf.  of 

danser),  liad  jjrohahhj  danci'L 
toute  la  nuit,  ail  night. 

26.  le  champ,  ficld. 
le  trèfle,  clover. 

27.  cette  (fem.  of  ce),  thls,  that. 
même,  same. 

encore,  also. 

27,  28.  -on  nid  de  fauvettes,  a  nest  of  icarblers. 

28.  sitôt  que,  as  soon  as. 

la  maman,  the  mamraa. 

m'eut  aperçu  (3d  pers.  sing.  past  anterior  of  apercevoir),  had 
percei'ved  me. 
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2.    29.  réveilla  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  réveiller),  woJce. 
son  mari,  her  hushand. 
ensemble,  togcthcr. 
30.  commencèrent  (3d  pers.  plur,  prêt,  of  commencer),  hegan. 
chanter,  to  sing. 

en  faisant  (près.  p.  of  faire)  leur  toilette,  tvhile  dressing. 
Faire  sa  toilette,  to  dress  one's  self. 

1.  voulus  (Ist  pers.  sing.  prêt,  of  vouloir)  éclairer,  wanted  to 

light. 
un  vieux  hanneton,  an  old  beetle. 
celui-ci  (literally  this  07ie),  the  latte?',  he. 

2,  se  cacha  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  se  cacher),  he  hid  himself. 
sous  \ine  feuille,  under  a  leaf 

comme  si,  as  if. 

2,  3.  eût  voiilu  (3d  pers,  sing.  subj.  pluperf.  of  vouloir)  éviter, 

wanted  to  avoid. 

3.  ma  présence,  ony  présence. 

4.  Vers  les  cinq  heures,  ahoutfive  o'clock. 

je  me  suis  plongé  (Ist  pers.  sing.  près.  perf.  of  se  plonger), 
Iplunged. 

une  haie,  a  hedge. 

5,  au  bord  de  la  route,  hy  the  side  of  the  road. 
fait  épanouir,  niade  .  .   .  corne  oui,  hloom. 

5,  6,  un  ravissant  liseron  rose  et  blanc,  a  charming pinTc  and 

ivhite  Mndweed. 

6.  tout  fermé,  quite  closed. 

6.  7.  à  mon  arrivée,  on  my  arrivai. 

7.  l'eus  réchauffé  (Ist  pers.  sing.  past  anterior  of  réchauffer), 

had  warmed  it. 
quelques  instants,  sonu  ^noments. 

8.  s'ouvrit  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  ouvrir),  opened. 
éprouvai  (Ist.  pers.  sing.  prêt,  of  éprouver),  felt. 
véritable,  real. 

à  le  regarder,  in  looMng  at  it. 

9.  une  araignée,  a  spider. 

faisait  (3d  pers.  sing.  imp.  of  faire),  tvas  mahing. 

10.  sa  toile,  its  web. 

espère  (Ist  pers.  sing.  près,  of  espérer),  hope. 

la  lui  gâtera  (3d  pers,  sing,  fut.  of  gâter),  ^aill  spoil  itfor  her. 

car,  for  (conj.) 

11,  s'est  donné,  has  given  Jierself  (3d  pers.  sing.  près.  perf.  of 

se  donner)  ;  see  note  to  p.  1,  1.  1, 
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3.    11.  tant  de  peine,  so  much  trouble. 
poTir  la  tisser,  to  spin  it. 

12.  près  de,  near. 
briller,  to  shine. 

gouttes  de  rosée,  deivdrops. 

13.  suspendues  fp.  p.  of  suspendre,  fem.  plur.  ),  h-anging. 
axix  brins  d'herbe,  oyi  the  bladcs  of  grass. 

aidé  (p.  p.  of  aider),  helped. 
une  cerise,  a  cherry. 

14.  mûrir,  to  ripen. 
une  mouche,  afly. 

15.  beaucoup  de,  ?/i«7zy. 

te  les  dirai  (Ist  pers.  siug.  fut.  of  dire),  will  tell  you  them. 
demain,  to-raorrov:. 

16.  tard,  late. 

tu  dois  (2d  pers.  slng.  près,  of  devoir)  te  lever,  yau  raust  get 
up. 

maintenant,  noiv. 

17.  je  t'en  prie  (Ist  pers.  sing,  près,  of  prier),  please. 
raconte-moi  (2d  pers.  sing.  imper,  of  raconter),  tell  me. 
encore  quelque  chose,  soraething  else. 

18.  demanda  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  demander),  asked. 
des,  any. 

19.  Je  crois  (Ist  pers.  sing.  près,  of  croire)  bien,  I should  tMiik  so. 

20.  d'entre  eux,  amang  thern. 

se  sont  levés  (3d  pers.  plur.  près,  perf,  of  se  lever),  Ixuvc 
got  up. 

20,  21.  de  très  bonne  heure,  very  early. 

21.  Lisette  donnait  (3d  pers.  sing.  imp.  of  donner)  à  manger 

à,  Lcasfecding.     Donner  à  manger  à,  to  fecd. 
ses  poules,  her  foicls. 

21.  22.  avant  six  heiires,  lefore  six  a' dock. 

22.  tandis  que,  u'hilst. 

la  laitière,  the  milkmaid. 

partait  (3d  pers.  sing.  imp.  of  partir),  icas  setting  oui. 

pour  la  ville,  for  tovm. 

23.  Jean  menait  (3d  pers.  sing.  imp.  of  mener),  John  icas  taking. 
la  chèvre,  the  goat. 

la  prairie,  the  meoÂow. 
pendant  que,  wMlst. 

24.  allait  (3d  pers.  sing.  imp.  of  aller)  faucher,  iccnt  to  moto. 
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3.  25.  oubliais  (Ist  pers.  sing.  imp.  of  oublier)  de  .   .  .  dire, /or- 

got  to  tell. 
souvent,  o/ten. 
aidé  de,  assisted  hy. 

26.  pourrais  (Ist  pers.  sing.  cond.  of  pouvoir)  faire,  coulcl  do. 
grand'chose,  much.     Before  niany  féminine  nouns  the  e  of 

grande   is   omitted   and   an   apostrophe   put   instead,   as 
grand'peiu". 

27.  nous  faisons  (Ist  pers.  plur.  près,  of  faire),  \vc  make. 
les  blés,  the  corn. 

les  fruits,  the  fruit. 

28.  tu  aimes  (2d  pers.  sing.  près,  of  aimer),  you  like. 
avons,  hâve. 

29.  le  dos,  the  hach 

la  grand'mère  à  Lisette,  Lizzies  grandinnother. 

30.  assise  (p.  p.  fem.  of  asseoir),  sitting. 
la  cour,  the  yard. 

séché  (p.  p.  of  sécher),  drîed. 
une  chemise,  a  shirt. 

4.  1.  un  bonnet,  a  caj). 

suspendus  (p.  p.  m.  plur.  of  suspendre),  hanging. 
à  la  haie,  on  the  hedge. 

1,  2.  assez  babillé  (p.  p.  of  babiller),  chattered  enough. 

2.  tu  vas  (2d  pers.  sing.  près,  of  aller)  te  préparer,  you  are 

going  to  get  ready. 

2.  3.  à  te  mettre  à  l'ouvrage,  to  set  to  ivorTc. 

3.  sans  façon,  without  ceremony. 

4.  de  prêter,  to  lend. 

leur  lumière,  fem.,  their  light. 

5.  le  travailleiir,  the  ivorkcr. 

aiment  (3d  pers.  plur.  près,  of  aimer),  like. 
du  tout,  at  ail. 
paresseux,  idle. 

7.  Joli,  ])retty. 

8.  bonnes  (fem.  plur.  of  bon),  good. 

apprises  (p.  p.  fem.  plur.  of  apprendre),  taught. 
aujourd'hui,  to-day. 

9.  reviens  (2d  pers.  sing.  près,  of  revenir),  return. 
heiu-e,  time  {hour). 

ne  .  .  .  retrouveras  (2d  pers.  sing.  fut.  of  retrouver)  plus, 
will  no  longer  find. 
10,   au  lit,  in  hed. 
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4.    10.  profiterai  (Ist  pers.  sing.  fut.  of  profiter),  shall  raake  use. 
douce  (fem.  of  doux),  soft. 

12.  disant  (près.  p.  of  dire),  saying. 

se  leva  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  se  lever),  got  tqj. 

13.  entrèrent  .  .  .  dans  (3d  pers.  plur.  prêt,  oî  entreT),  came  into. 

14.  réclairèrent  (3d  pers.  plur.  prêt,  of  éclairer),  ligTiUdit. 

14.  15.  fit  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  faire)  sa  toilette,  dresseà.'herself; 

see  note  to  p.  2,  1.  30. 

15.  déjeuna  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  déjeuner),  hoA  hreakfast. 
commença  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  commencer),  began. 
la  journée,  fhe  day. 

le  désir,  the  icish. 

16.  de  devenir,  to  becmne. 

travailleuse  (fem.  of  travailleur),  îtw^gr. 


IL— La  Petite  Cerise. 

5.  La  petite  cerise,  the  litth  cherry. 

1.  Mon  père,  my  father. 

un  magnifique  cerisier,  a  magnificent  cherry  tree. 
grand,  tall. 
fort,  strong. 

2.  bien  fait  (p.  p.  of  faire),  vjell-mmle. 
à  mon  avis,  to  my  mind. 

2.  c'est,  he  is. 

le  plus  bel  arbre,  the  fincst  tree. 

du  verger,  in  the  orchard.     After  a  superlative  in  is  trans- 
lated  by  de. 

3.  son  gros  tronc,  his  thick  trunk. 

partent    (3d   pers.    plur.    près,    of   partir)   trois    grandes 
branches,  threc  large  hra-nches  corne  ont. 

3,  4.  qui  s'élèvent  (3d  pers.  plur.  près,  of  s'élever),  wkich  rise. 

4.  vers  le  ciel,  toivards  the  sky. 
ces,  thèse. 

4,  5.  donnent  (3d  pers.  plur.  près,  of  donner)  naissance,  give 

hirth. 

5.  de  plus  petites,  some  smaller  ones. 
portent  (3d  pers.  plur.  près,  of  porter),  bear. 
des  feuilles,  {some)  leaves. 

5,  6.  au  milieu  desquelles  (fem.  plur.  of  duquel),  in  the  midst 
of  which. 
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5.      6.  viennent  (3d  pers.  plur.  près,  of  venir)  chanter  les  oiseaux, 

the  birds  come  and  sing  ;  see  note  to  p.  1,  1.  15. 

7.  une  des  filles,  onc  of  the  daughters. 
beau,  fine. 

8.  perchée  (p.  p.  fem.  of  percher),  x>crchcd. 
sur,  071. 

sa  plus  haute,  Us  highest. 

8,  9.  ne  .  .  .  pas,  not 

9.  encore,  yet. 

mûre  (fem.  of  mûr),  ripe, 
mes  Jones,  my  cheeks. 

est  restée  (3d  pers.   sing.   près.   perf.    of  rester),   has  (is) 
roiuiincd, 
9,  10.  toute  blanche  (fem.  of  blanc),  quite  white. 

10.  J'aimerais  (Ist  pers.  sing.  cond.  of  aimer)  devenir,  /  sJwuld 

like  to  become. 
entièrement,  comjjletcly. 
rouge,  red. 
belle  (fem.  of  beau),  hcautiful. 

11.  regarde  (Ist  pers.  sing.  près,  of  regarder),  look  at. 
le  soleil,  the  sien. 

toute  la  journée,  ail  day. 

persuadée  (p.  p.  fem.  of  persuader),  2^<^rsuaded. 

12.  c'est  lui,  it  is  he. 

qui  me  fait  (3d  pers.  sing.  près,  of  faire),  who  makcs  me. 
rougir,  groiv  red. 
mais,  but. 

13.  ma  voisine,  my  neighbour. 

empêche  (3d  pers.  sing.  près,  of  empêclier),  j^rcvents. 
complètement,  completely. 
ses  rayons,  his  beams. 

14.  d'éclairer, /?-o?H  lighting. 
mon  côté  droit,  my  right  side. 

15.  veux  (Ist  pers.  sing.  j^res.  of  vouloir),  wish. 
dire  du  mal,  to  say  any  ill. 

15.  16.  il  me  semble  (3d  pers.  sing.  près,  of  sembler),  it  seeins  to 

me. 

16.  un  peu  de  bonne  volonté,  a  little  good-ivill. 

elle  pourrait  (3d  pers.  sing.  cond.  of  pouvoir),  she  might. 

17.  se  tirer,  draAv  herself. 
légèrement,  slightly. 
à  droite,  to  the  right. 


NOTES  53 

PAGE    LINE 

5.  17.  le  liii  ai  déjà  demandé,  hâve  alreachj  askcd  her;  literally,  1 
hâve  asked  it  to  her.  Demander  requires  a  direct  object  of 
tlie  thing  and  indii'ect  object  of  person. 

18.  plusieurs  fois,  several  Urnes. 

répond  (3d  pers.  sing.  près,  of  répoudre),  replies. 

toujoiirs,  alicays. 

il  lui  est  impossible,  it  is  impossible  for  her. 

19.  de  se  tenir,  to  holcl  herself. 

dans  une  autre  position,  in  anoth^r  position. 

20.  crois  (Ist  pers.  sing.  près,  of  croire),  believe. 

il  y  ait  (3d  pers.  sing.  subj.  près,  of  avoir),  there  is. 
au  monde,  in  the  world. 

20.  21.  aussi  bon  que,  as  good  as. 

21.  le  mien,  mine. 

soigne  (3d  pers.  sing.  près,  of  soigner),  tciJces  care  of. 

22.  même,  same. 

la  tendresse,  teadcrness. 
Q.      1,  2.   Aucun  enfant  .   .   .  n',  no  child. 

personne  .   .   .  n'aura  jamais,  nohody  vnll  cver  hâve. 

2.  un  aussi  joli  .   .   .  lit,  such  a  2>retty  bed. 
celui,  the  one. 

lequel,  ichich. 

3.  passé  (p.  p.  of  passer),  spent. 

ma  première  enfance,  my  earliest  childhood. 

le  drap,  the  sheet. 

étaient,  iccrc. 
•i.  du  tissu  le  plus  fin,  ofthefinest  texture. 

la  couverture,  the  counterptanc. 
■i,  5.  vert-pâle,  pale  green. 
5.  une  fle\ir  de  cerisier,  «  cherry  floiccr. 

5.  6.  Dans  ce  temps-là,  at  that  tinic. 

6.  encore  plus  petite  (feni.  of  petit),  still  smallcr. 
qu'  (before  a  vowel  for  que),  thun. 

7.  une  tête  d'épingle,  a  p)in's  head. 
délicate  (fem.  of  délicat),  délicate. 
le  moindre,  the  least. 

air  frais,  cool  air,  fresh  air. 

8.  me  faisait  (3d  pers.  sing.  imp.  of  faire)  du  mal,  did  me  harm. 
savait  (3d  pers.  sing.  imp.  of  savoir),  kneic. 

8,  9.  combien  les  nuits  sont  fraîches  (fem.  plur.  of  frais),  how 

cool  the  nights  arc. 

9.  au  printemps,  in  sjrring. 
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6.      9.  nous  avait  placées  (3d  per.  sing.  past  pcrf.  of  placer),  had 
placed  us. 

10.  chacune  (fem.  of  chacun),  each. 
au  fond,  at  the  bottom. 

servait  (3d  pers.  sing.  imp.  of  servir)  de,  se7'ved  as. 

11.  Quel  do\ix  petit  lit  qu'une  fleuri  what  &.  soft  little  hed  a 

flower  13.     (1)  The  indefinite  article  is  not  put  in  French 
after  quel  in  an  exclamation.     (2)  The  verb  is  understood 
and  the  noun  is  emphasised  by  que. 
11, 12.  ne  l'oublierai  (Ist  pers.  sing.  fut.  of  oublier)  jamais,  shall 
never  forget  it. 

12.  Maintenant,  noiv. 

détruit  (p.  p.  of  détruire),  destroyed. 

12.  13.  n'en  ai  plus  besoin,  hâve  no  longer  7ieed  of  it. 

13.  ne  crains  (Ist  pers.  sing.  près,  of  craindre),  fcar. 

ni  le  vent  ni  la  pluie,  neither  the  ivind  nor  the  rain. 

14.  tant,  so  vuich. 

15.  permis  (p.  p.  of  permettre)  à  un  moineau,  alloived  a  sparroiv. 
la  connaissance,  the  acquaintance. 

15.  16.  de  venir  me  becqueter,  to  corne  and  peck  me  ;  see  note 

to  p.  1,  1.  15. 

16.  quand,  ichen. 
serai,  shall  he. 
certainement,  certainly. 

17.  rendu  (p.  p.  of  rendre)  un  .  .  ,  service,  rendered  a  service. 

17.  18.  sans  lui,  vnthout  Mm. 

18.  serais  morte,  should  bc  dcad. 
ou,  or. 

tout-à-fait,  quite. 

malade,  ill. 

sait  (3d  pers.  sing.  près,  of  savoir),  hioivs. 

19.  a\irais,  should  hâve. 
peut-être,  X)erhax>s. 

le  cœur  rongé  (p.  p.  of  ronger),  mg  heart  eaten;  see  note 

to  p,  1,  1.  12. 
un  malheur,  a  misfortunc. 

20.  est  arrivé  (3d  pers.   sing.   près.   perf.  of  arriver),  has  (is) 

happened. 
sœurs,  sisters. 

21.  C'était  un  matin,  it  was  one  morning. 

en  me  réveillant  (près.  p.  of  réveiller),  on  loaking. 
aperçus  (Ist  pers.  sing.  prêt,  of  apercevoir),  perceived. 

22.  une  .  .  .  tète^  a  head. 
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6.  22.   le  bord,  the  edcje. 

ceci,  this. 

plut  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  plaire),  jj^easecl. 
23.  beaucoup,  much. 

ma  frayeur,  my  fright. 
fut,  %vas. 
lorsque,  v:hen. 

23.  24.  l'animal  tout  entier,  the  xclwle  animal. 

24.  entra  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  entrer)  dedans,  came  in. 
une  chenille,  a  caterpillar. 

25.  l'intention,  fem.,  intention. 
de  .  .  .  manger,  of  eating. 

25.  26.  la  suppliai  (Ist  pers.  sing.  prêt,  of  supplier),  hegged  her. 

26.  de  .  .   .  laisser,  to  M. 
vivre,  liv^:. 

comprit  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  comprendre),  ^inderstood. 

27.  avait  trop  faim,  v:as  too  hungry  ;  see  note  to  p.  1,  1.  20. 
l'instant,  m.,  moment. 

28.  vint  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  venir)  se  poser,  came  and  perched. 
que  moi,  as  I. 

29.  délivrez-moi  (2d  pers.  plur.  imper,  of  délivrer),  deliver  me. 

30.  meurs  (Ist  pers.  sing.  près,  of  mourir),  shall  die. 

7.  1.  Volontiers,  imllingly. 

dit-il  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  dire),  said.  he. 
en  la  prenant  (près.  p.  of  prendre),  in  taking  lier. 
délicatement,  delicatehj. 
2.   son  bec,  his  leak. 

venais  (Ist  pers.  sing.  imp.  of  venir)  justement,  ivas  just 

coming. 
en  chercher  une,  to  look  for  one. 

2.  3.  pour  le  déjeuner,  for  the  hreakfast. 

3.  petits.  Utile  ones. 

4.  revint  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  revenir),  came  back. 
tous  les  jours,  every  day. 

faire  visite  ;  see  note  to  p.  1,  1.  15. 

5.  mangea  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  manger),  ate. 

se  trouvaient  (3d  pers.  plur.  imp.  of  se  trouver),  icere,  were 
to  hefound. 

6.  si  bien  que,  so  luell  that. 
depuis,  since. 

7.  tranquille,  quiet. 
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7.      7.  l'afifection,  fera.,  affection. 

8.  désirais  (Ist  pers.  sing.  imp.  of  désirer)  vivement,  wanted 

very  much, 
lui  offrir,  io  offer  Mm. 
quelque  chose,  something. 

9.  Aimez- vous  (2d  pers.  plur.  près,  of  aimer),  do  y  ou  like. 

9,  10.  demandai-je  (Ist  pers.   sing.  prêt,  of  demander)  à  ce 
moineau,  I  asked  this  sparroiv  ;  see  note  to  p.  5,  1.  17. 

11.  les  aime  (Ist  pers.  sing.  près,  of  aimer),  like  them. 
beaucoup,  very  much. 

12.  Mon  ami,  my  friend. 
autrefois,  formerly. 

12,  13.  vovis  m'avez  sauvé  (p.  p.  of  sauver)  la  vie,  y  ou  saved 

my  life  ;  see  note  to  p.  1,  1.  12. 

13.  je  me  .  .  .  rappelle  (Ist  pers.  sing.  près,  of  se  rappeler),  I 

rcnumheT. 
voudrais  (Ist  pers.  sing.  cond.  of  vouloir),  should  like. 
vous  prouver,  to  jJrove  to  y  oit. 

13.  14.  ma  reconnaissance,  my  gratitude. 

14.  ne  puis  (Ist  pers.  sing.  près,  of  pouvoir),  cannot. 
faire  autrement  qu',  do  othenvise  than. 

15.  offrant  (près.  p.  of  offrir),  offering. 

de  venir  me  picoter,  to  corne  and  x)cck  me. 

16.  fut .  .  .  ému  (p.  p.  of  émouvoir),  was  touched. 
accepta  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  accepter),  accepted. 
cependant,  Iwwever. 

1 7.  le  plaisir,  2^lcasure. 

18.  Si  seulement,  ?/ o?i7?/. 
loin,  aivay. 

pensais-je  (Ist  pers.  sing.  imp,  of  penser),  /  tJwnght. 

19.  chaque,  each,  every. 
droite  (fem.  of  droit),  rigJit. 
serait,  ïcoiild  he. 
bientôt,  soon. 

20.  osais  (Ist.  pers.  sing.  imp.  of  oser),  dared. 
plus  rien,  anything  more.  ' 

dire,  to  say. 

paraissait  (3d  pers.  sing.  imp,  of  paraître),  seemed. 

21.  devenait  (3d  pers,  sing.  imp.  of  devenir),  hecame. 
plus  pâle,  paler. 

22.  fus  réveillée  (p,  p.  fem.  of  réveiller),  loas  awakened. 
par,  hy. 
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7.  22.  une  chaleiir  inaccoutumée,  an  unusual  v:armth. 

23.  regardai  (Ist.  pers.  sing.  prêt,  of  regarder),  looJced. 
autour  de,  ruitnd. 

vis  (Ist  pers.  sing.  prêt,  of  voir),  saxo. 

24.  morte  (fem.  of  mort),  dead. 

était  .  .  .  tombée  (3d  pers.  sing.  past  perf.  of  tomber),  had 

f alleu  ;  see  note  to  p.  1,  1.  1. 
pendant,  during. 

25.  ce  que,  v:hat. 

ressentis  (Ist.  pers.  sing.  près,  of  ressentir), /é/^. 

26.  comme,  like. 

un  mélange,  a  mixture. 
chagrin,  grief. 

27.  oublié  (p.  p.  of  oublier),  forgotten, 
de  parler,  to  s])eal\ 

la  racine,  tJie  root. 

27.  28.  en  a  d'énormes,  lias  enormous  ones. 

28.  on  dit  (3d.  pers.  sing.  près,  of  dire),  tJiey  say. 
nombreuses  (fem.  plur.  of  nombreux),  numerous. 

29.  aussi,  also. 
petites.  Utile  ones. 

ce  doit  (3d  pers.  sing.  près,  of  devoir)  être,  it  must  he. 

30.  curievix,  curious. 
voir,  to  see. 

verrai  (Ist  pers.  sing.  fut.  of  voir),  shall  see. 

8.  1.  cachées  (p.  p.  fem.  plur.  of  cacher),  hidden. 

la  terre,  the  ground. 

Il  paraît  (3d  pers.  sing.  près,  of  paraître),  it  seerns. 

2.  se  sert  (3d  pers.  sing.  près,  of  servir)  de,  makes  use  of.     Se 

servir  de,  to  use. 
pour  prendre,  to  tcd-e. 
la  nourriture,  food. 

3.  peut  (3d  pers.  sing.  près,  of  pouvoir),  can. 
savoir,  Jcnoxc. 

au  juste,  ejxictly. 

mange  (3d  pers.  sing.  près,  of  manger),  eats. 

les  lins,  some. 

4.  disent  (3d  pers.  plur.  près,  of  dire),  say. 
boit  (3d  pers.  sing.  près,  of  boire),  drinks. 
l'eau  de  pluie,  fem. ,  rain-water. 

les  autres,  others. 
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8.      4,  5.  il  se  trouve,  thcrc  are.      Il  is  impersonal.     Se  trouver, 
to  be,  to  be/ound. 

5.  le  sol,  the  ground. 

beaucoup  de  choses,  many  things. 

prend  (3d  pers.  sing.  près,  of  prendre),  takes. 

5.  6.  en  même  temps  que,  at  the  same  time  as. 

6.  Il  faut  (3d  pers.  sing.  près,  of  falloir)  croire,  we  must  believe. 
y  trouve  (3d  pers.  sing.  près,  of  trouver),  Jinds  thcre. 

7.  abondante  (fem.  of  abondant),  abundant. 

a  dû  (3d  pers.  sing.  près.  perf.  of  devoir)  avoir,  must  hâve 
had. 

8.  bon  appétit,  a  good  appetite. 
une  semaine,  one  week. 

s'est  couvert  (3d  pers.   sing.  près.   perf.   of  couvrir),  has 

covered  himself  ;  see  note  to  p.  1,  1.  1. 
de,  with. 

9.  vrai,  true. 

s'était  reposé  (3d  pers.  sing.  past  perf.  of  reposer),  had  {was) 
rested. 

9,  10.  tout  l'hiver,  ail  îvinter. 

11.  Quinze,  fifteen. 
après,  after. 
l'offre,  fem.,  the  offer. 

faite  (p.  p.  fem.  of  faire),  made. 

12.  ainsi  que,  as  well  as. 
Le  paysan,  the  peasant. 

13.  vint  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  venir),  came. 
cueillir,  to  gather. 

appuya  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  appuyer),  leaned. 

14.  une  .  .  .  échelle,  a  ladder. 
contre,  against. 

monta  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  monter)  dessus,  climbcd  up  it. 
Deux,  tivo. 

15.  le  panier,  the  basket. 

furent  .   .  .  remplis  (3d  pers.  plur.  prêt,  pass,  of  remplir), 
were  jilled. 

16.  passèrent  (3d  pers.  plur.  prêt,  of  passer),  jmssed. 
la  bouche,  the  mouth. 

17.  celle  (f.  of  celui),  those  {that). 
vraiment,  really. 
aflreux,  dreadful. 

18.  Se  donner,  to  give  one' s  self. 
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8.  18.  tant  de  peine,  so  miich  trouble. 

povir  mûrir,  to'ripen. 
18,  19.  faire  \ine  si  triste  fin,  to  make  so  sad  an  encling. 

20.  ne  craignais  (Ist  pers.  sing.  imp.  of  craindre)  rien,  feared 

nothing. 

moi,  myself. 

placée  (p.  p.  fem.  of  placer),  jjlaced. 

21.  haut,  Mgh  up. 
mince,  thin. 

il  fallait  (3d  pers.  sing.  imp.  of  falloir),  it  v:as  necessary. 

22.  pouvoir,  to  le  ahle, 

regrettai  (Ist  pers.  sing.  prêt,  of  regretter),  regretted, 
24.  le  désir,  the  v:ish. 
vivre,  to  lire. 
s'empara  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  s'emparer),  took  hold. 

24,  25.  à  un  tel  point,  to  such  a  degree. 

25.  j'y  songeai  (Ist  pers.  sing.  prêt,  of  songer),  /  thought  of  it. 

In  French  à  is  used  after  the  verbs  songer  and  penser, 
where  the  English  say  of  ;  y,  to  it. 
l'heure,  fem.  the  hour. 

27.  je  me  sens  (Ist  pers.  sing.  près,  of  sentir),  Ifeel. 

28.  tu  veux  (2d  pers.  sing.  près,  of  vouloir),  you  îoish. 
manger,  to  eut. 

aujourd'hui,  to-day. 

29.  fais-le  (2d  pers.  sing.  imper,  of  faire),  do  it. 
tout-de-suite,  at  once. 

encore  \in,  another. 

30.  à  te  demander,  to  ask  you. 
bien,  very. 

la  pensée,  the  tliougld. 
de  mourir,  of  dying. 

9.  1.  tout-à-fait,  aUogether. 

auras  mangé  (2d  pers.  sing.  fut.  perf.  of  manger),  hâve  {will 

huve)  eaten. 
ma  chair,  my  fiesh. 

1,  2.  il  restera  (3d  pers.   sing.    fut.   of  rester)  encore   mon 

noyau,  my  stone  icill  still  be  left  {thcre  œill  rcmain  still 
my  stone). 

2,  je  sens,  Ifeel. 
il  y  a,  there  is. 

3,  dedans,  insidc. 
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0.      3.  pourrait  (3cl  pers,  sing.  cond.  of  pouvoir),  might. 

prends-le  (2d  pers.  sing.  imper,  of  prendre),  take  it. 
je  te  prie  (Ist  pers.  sing.  près,  of  prier),  j^^case. 

4.  5.  va  (2d  pers.  sing.  imper,  of  aller)  le  planter,  go  and  plant 

it  ;  see  note  to  p.  1,  1.  15. 

5.  pourrais  (2d  pers.  sing.  cond.  of  pouvoir),  coidd. 
grandir,  grow. 

6.  on    .    ,    .  couperait  (3d  pers.  sing.   cond.   of  couper),  they 

would  eut. 

l'on  faucherait  (3d  pers.  sing.  cond.  of  faucher),  they  moived. 
L'  is  put  for  euphony,  and  is  not  to  be  translated. 

7.  l'herbe,  the  grass. 

connais  (Ist  pers.  sing.  près,  of  connaître),  knoiv. 
délicieuse  (fem.  of  délicieux),  delicious. 

8.  là,  there. 
serais,  would  be. 
parfaitement,  2Je'Kfectly. 
bien,  comfortable. 

9.  Eh  bien  !  very  weJl. 

fais  (2d  pers.  sing.  imper,  of  faire),  act. 
po\ir  le  mieux,  for  the  hest. 

10.  présentant  (près.  p.  of  présenter),  offering. 

11.  Celui-ci,  he  ;  see  note  to  p.  3,  1.  1. 
puis,  then. 

12.  entre,  in  {hetween). 

alla  (3d  pers.  sing.  prêt,  of  aller),  went. 

13.  contenu  (p.  p.  of  contenir),  contained. 

14.  attend  (3d  pers.  sing.  près,  of  attendre),  waits. 
patiemment,  patiently. 

que  (for  jusqu'à  ce  que),  imtil. 

la  pluie,  the  rain. 

fassent  (3d  pers.  plur.  subj.  près,  of  faire),  shall  make. 

15.  sortir,  corne  out. 

on  voit  (3d  pers.  sing.  près,  of  voir),  one  sees, 

16.  sautiller,  jumjnng. 
sans  doute,  no  doubt. 
la  naissance,  the  birth. 
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10.  15.  ils  ouvrirent  les  yeux  ;  see  note  to  p.  1,  1.  12. 

11.  19.  aussi,  devez- vous  ;  see  note  to  p.  1,  1.  16. 

20,  21.  Servez-vous  de  vos  yeux  ;  see  note  to  p.  8,  1.  2. 
29.  grand'peine  ;  see  note  to  p.  3,  1.  26. 

12.  4,  5.   un  animal  .  .  .  aiix  yeuxjaunes,  an  animal  vrlth  ydloio 

eyes.      TFith  is  translatée!  by  à  and  tlie  article  in  speaking 
of  peculiarity  in  dress  or  appearance. 

21,  22.  Les  voilà.     Voilà  is  a  contraction  of  vois,  se£,  and  là, 

th^re  ;  les  voilà,  sec  them  there,  or,  therc  they  are. 

13.  2.  pot  de  lait,  jug  of  miUc  ;  pot  au  lait,  milTc-jug. 

8.  les  larmes  aux  yeux,  uith  tears  in  lier  eyes  ;  see  note  to  p. 
1,  1.  12. 

11,  12.  nous  n'avons  fait  encore  qu'une  promenade,  ice  hâve 
only  beenfor  one  v:alk  yet,  literally,  made  oneicalk.  Faire 
une  promenade,  to  go  for  a  walk  ;  ne  .  .  .  que,  onhj. 

13.  avoir  peur,  io  he  afraicl  ;  see  note  to  p.  1,  1.  20. 

17.  Les  voici,  'hère  they  are.    Voici  is  a  contraction,  of  vois,  ici  ; 

see  note  to  p.  12,  11.  21,  22. 
26,  27.   quelque   chose   de   bon.      De   is  put  after    quelque 
chose  when  it  is  followed  by  an  adjective. 

14.  16,  17.  avant  qu'il  noxis  arrive  un  nouveau  malheur,  hefore 

afresh  misfortune  luqipens  to  us.     Il  arrive  is  impersonal. 
21,  22.  firent  .  .  .  une  promenade  ;  see  note  to  p.  13, 11.  11,  12. 

26.  aller  se  promener,  to  go  for  a  walk. 

27.  Aussitôt  dit,  aussitôt  fait,  no  sooner  said  than  donc. 

15.  11.  la  voici  ;  see  note  to  p.  13,  1.  17. 

16.  aussi  court-elle  ;  see  note  to  p.  1,  1.  16. 

au  plus  vite,  asfast  as  possible. 
19.  le  soleil  était  levé  ;  see  note  to  p.  1,  1.  1. 
23.  elle  n'ose  s'éloigner.     Pas  may  be  omitted  after  oser. 

29.  se  fit  entendre,  made  itself  heard.     After  faire  and  laisser, 

witli  direct  object  only,   a  transitive  verb   lias  a  passive 
meaning. 

30.  lui  tomba  sur  la  tête  ;  lui ...  la,  her  ;  see  note  to  p.  1,  1. 12. 

16.  2.  au  plus  vite  ;  see  note  to  p.  15,  1.  16. 

7,  8.  quelle  peur  vous  avez  faite  à  cette  souris  ;  faire  peur 
à,  to  frighten. 

18,  19.   il  y  a  quelques  jours,  afeic  days  ago. 

29.  je  crains  que  vous  ne  fassiez.  After  craindre  tlie  verb  is 
put  in  the  subjunctive,  and  ne  is  placed  before  it,  but  is 
not  translated. 
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17.  4.  ouvrit  ...  la  bouche  ;  see  note  to  p.  1,  1.  12. 
12.  Peut-être  l'avez-vous  ;  see  note  to  p.  1,  1.  16. 

18.  3.  il  fait  froid,  it  is  cold.     The  verb  faire,  to  tnake,  is  used 

instead  of  être,  to  he,  in  speaking  of  the  weather, 

19.  1,  2.  pot  au  lait  ;  see  note  to  p.  13,  1.  2. 
17.  l'on  ;  see  note  to  p.  9,  1.  6. 

20,  21.  pensant  au  plaisir  ;  see  note  to  p.  8,  1.  25. 


lY. — Une  Graine  de  Marguerite. 

20.  3.  chemin  faisant,  on  its  ivay. 

11.  tomber  par  terre,  tofall  to  the  ground. 

13,  14.  elle  ne  s'aperçut  pas  de  tous  ces  changements  ;  the 

verb  s'apercevoir  requires  de  before  its  object. 
15.  tenir  au  chaud,  to  keep  warm. 

21.  19,  20.  sans  qu'il  lui  en  eût  poussé  une  seule,  witho^it  her 

having  2^ut  forth  a  single  one.     Il  eût  is  impersonal  ;  sans 

que  requires  the  verb  in  the  subjunctive. 
23,  24.  laissant  apercevoir  un  joli  bord  rose,  letting  a  pretty 

pink  edge  he  seen  ;  see  note  to  p.  15,  1.  29. 
29.  se  trouvait  ;  see  note  to  p.  8,  11.  4,  5. 

22.  25.  si  elles  te  font  très  plaisir  ;  see  note  to  p.  2,  11.  20,  21. 

23.  7.  avait  eu  bien  soif;  avoir  soif,  to  he  thirsty  ;  see  note  to  p. 

1,  1.  20  ;  bien  hère  used  in  the  sensé  of  très. 
22.  j'ai  une  semaine,  I  am  a  weeJc  old. 

24.  1.  que  j'ai  sommeil  1  avoir  sommeil,  to  he  sieepy.     After  que, 

hoiv,  the  complément  stands  after  the  verb  in  French. 
2.  aussi  ne  pouvons-nous  ;  see  note  to  p.  1,  1.  16. 
9.  faire  de  même,  to  do  the  same. 


Y.— Le  Moucheron  et  l'Araignée. 

25.  3.  faire  chaud,  to  he  hot  ;  see  note  to  p.  18,  1.  3. 

14.  se  faire  voir,  to  make  itself  seen  ;  see  note  to  p.  15,  1.  29. 
20.   Me  voilà  ;  see  note  to  p.  12,  11.  21,  22. 

26.  25.   Que  faire  ?  what  is  to  he  donc  ? 

29,  30.  se  .  .  .  laisser  prendre,  to  let  one's  self  he  caught  ;  see 
note  to  p.  15,  1.  29. 

27.  1.  Que  vais-je  devenir?  what  will  hecome  of  me?  literally, 

what  am  I  going  to  hecome  ? 
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27.  2.  il  se  peut,  it  may  he. 

11.  avoir  faim  ;  see  note  to  p.  1,  1.  20. 
15.  Je  suis  sorti  ;  see  note  to  p.  1,  11.  3,  4. 
22.  voilà  qui  est  curieiix,  thut  is  curions. 

28.  2i,  25.  il  ne  me  reste  d'elle  que  .  .  .,  ail  that  Ihavc  left  of  lier 

arc  ,   .   . 

29.  9.   ressembler  à,  tu  l<:  llk':. 

25.  quel  affreux  rêve  j'ai  fait  ;  see  note  to  p.  6,  1.  11,  aud  to 

p.  1,  1.  3. 
27.  tenir  si  bien  ensemble,  to  hold  togethrr  so  icell. 
30.  s'approcher  requires  de  before  its  object. 

30.  11    firent  de  même  ;  see  note  to  p.  24,  1.  9. 

21.  se  laisser  doucement  bercer,  to  let  one's  self  he  rockcd 

gently  ;  see  note  to  p.  15,  1.  29. 
24.  de  temps  à  autre,  from  time  to  tinie. 

31.  3.  ce  qu'ils  ont,  ichid  is  the  matter  vnth  tJiem. 

5.  ils  sont  au  moins  quinze,  there  are  at  leastfiftecn  of  tlitm  ; 
literally,  they  are  ut  least  fifteen.  In  French  tbe  pronoun 
is  the  subject,  in  English  it  is  the  complément. 

9,  10.  se  sentir  .  .  .  dans  tous  les  membres,  to  feel  in  ail 
one's  lirnbs  ;  see  note  to  p.  1,  1.  12. 

32.  14,  15.  ressemblais  ...  à  ma  petite  sœvir  ;  see  note  to  p.  29, 

1.  9. 


VI.— La  Robe  Déchirée. 

34.  2.  Aurait-elle  été?  can  sJie  hâve  hee II? 

6.  Quel  affreux  trou  ;  see  note  to  p.  6,  1.  11. 

10,  11.  il  fait  déjà  sombre  ;  see  note  to  p.  18,  1.  3. 

11.  aller  chercher,  to  go  andfetch;  see  note  to  p.  1,  1.  15. 
19.  en  s'approchant  de  ;  see  note  to  p.  29,  1.  30. 

35.  12.  fait  sa  toilette  ;  see  note  to  p.  2,  1.  30. 

21.  peut-être  ton  tablier  cachera-t-il  ;  see  note  to  p.  1,  1.  16. 

23.  se  voit,  is  scai.     The  French  reflective  verb  is  ofteu  used  for 

the  English  passive. 
28.  s'aperçut  de  ;  see  note  to  p.  20,  11.  13,  14. 

36.  7.  rire  de,  to  laugh  at. 

26.  quelque  chose  de  très  sérieux  ;  see  note  to  p.  13, 11.  26,  27. 

37.  2.  comme  c'est  laid  ;  see  note  to  p.  24,  1.  1. 
4.   il  se  trouve,  it  happens. 

24.  n'y  plus  penser  ;  see  note  to  p.  8,  1.  25. 
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39.  3.  il  en  sort,  thcrc  cornes  oui  of  it.     Il  sort  is  impersonal. 

17.  désobéir  (like  obéir)  requires  à  before  its  object. 

18,  19.  qui  s'était  cassé  la  jambe  ;  see  note  to  p.  1,  1.  12. 
22.  qu'est  devenu  mon  grand  frère  ;  see  note  to  p.  27,  1.  1. 

40.  14.  qui  fera  mon  affaire,  ichich  vjill  cinswcr  my  end. 

42.    29.  voilà  ce  qu'est  devenu,  that  is  ivhat  hecame  of;  see  note  to 
p.  27,  1.  1. 


ALPHABETICAL  VOCABULARY 


a,  Sdpers.  sing.  près,  of  avoir,  has 

à,  prep.,  to,  at,  iii 

abandonnèrent,  3(1  pers.  plur. 
prêt,  of  abandonner,  ahandoiied 

abondant,  -e,  adj.,  ahundant 

absolument,  adv.,  certainhj 

accepta,  prêt,  of  accepter,  ac- 
cepte d 

accompagné,  p.  p.  of  accom- 
pagner, accomimnicd 

accoiirt,  3d  pers.  sing.  près,  of 
accourir,  runs 

accroché,  p.  p.  of  accrocher, 
caught  oii 

acheté,  p.  p.  of  acheter,  hoiujht 

adieu,  good-bye 

admiration,  f.,  admiration 

admirer,  to  admire 

affaibli,  p.  p.  of  affaiblir,  iceakened 

affaire,  f.,  business 

affection,  f.,  affection 

affreu-x,  -se,  adj.,  frightful,  d.rcad.- 
ful 

afin  de,  conj.,  in  order  to 

afin  que,  conj.,  so  that 

âge,  m.,  agc 

agite,  Ist  and  3d  pers.  sing.  près, 
of  agiter,  shakes,  excites 

agité,  -e,  p.  p.  of  agiter,  sJiaken, 
excit^d 

agiter,  to  shake,  to  excite 

agréable,  adj.,  agreeoMe 

ai,  Ist  pers.  sing.  près,  of  avoir. 
hâve 

aidé,  p.  p.  of  aider,  lulped^ 

aider,  to  hdp 


aie,   Ist  pers.  sing.  près.  subj.  of 

avoir,  liave 
aient,  3d  pers.  plur.  près.  subj.  of 

avoir,  liuxc 
aiguille,  f.,  needle 
aile,  f. ,  icing 
aimait,    3d    pers.    sing.   iiup.    of 

aimer,  liked^ 
aime,  Ist  and  3d  pers.  sing.  près. 

of  aimer,  like,  likes 
aimé,  p.  p.  of  aimer,  likcd. 
aiment,    3d   pers.   plur.    près,    of 

aimer,  like 
aimerais,   Ist  and  2d  pers.   sing. 

condit,  of  aimer,  should  likc 
aimes,    2d   pers.    sing.     près,    of 

aimer,  likest 
aimez,    2d    pers.    plur.    près,    of 

aimer,  like 
aîné,  adj.,  eldest 
ainsi,  adv.,  thus,  so 
ainsi  que,  conj.,  as  icell  as 
air,  m.,  air,  look 
avoir  l'air,  to  look 
aise,  f.,  case 
ait,  3d  pers.   sing.  près.   subj.   of 

avoir,  has 
alentour,  prep.,  around 
aliment,  ni.,food 
alla,  3d  pars.  sing.  prêt,  of  aller, 

vjent 
allait,  3d  pers.  sing.  imp.  of  aller, 

u-as  going,  went 
allâmes,  Ist  pers.   plur.   prêt,  of 

aller,  icent 
allée,  f. ,  avenue 
aller  (allant,  allé,  je  vais,  j'allai, 

j'irai,  que  j'aille),  to  go 
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allez,  2d  pcrs.  plur.  près.  ind.  and 

imper,  of  aller,  go 
allons,    Ist  pers.  plur.  près.   ind. 

and  imper,  of  aller,  go,  Ict  us  go 
alluma,   3d   pers.    sing.    x^ret.    of 

allumer,  lightcd 
allumant,    près.   p.   of  allumer, 

lighting 
allumé,  p.  p.  of  allumer,  lightcd 
alors,  adv.,  theii 

amené,  p.  p.  of  amener,  hrouglit 
ami,  m.  ;  amie,  f.,  friend  {m.  or 

/.) 
amuse,    Ist   and    3d  pers.    smg. 

près,  of  amuser,  amicse,  amtises 
amuser,  to  amuse 
âne,  m.,  donJcey 
anémone,  f.,  anémone 
angle,  m.,  corner 
angoisé,  -e,  adj.,  anxious 
animal,  m.,  animal 
année,  f.,  y  car 
anse,  f.,  handle 
antenne,  f.,  antenna 
apercevoir,  to  perceive 
aperçoit,  Ist  pers.  sing.  près,  of 

apercevoir,  j^erxeives 
aperçu,  p.  p.  of  apercevoir,  2)cr- 

ceived 
aperçus,   Ist  and  2d  pers.  sing. 

prêt,  of  apercevoir,  perceived 
aperçut,  s',  3d  pers.   sing.  prêt. 

of  s'apercevoir,  perceived 
apparaître,  to  appear 
appela,   3d  pers.    sing.    prêt,    of 

appeler,  callcd 
appeler,  to  call 
appelle,    3d   pers.    sing.   près,   of 

appeler,  calls 
appétit,  m.,  appetite 
apportant,  près.  p.  of  apporter, 

hringing 
apporté,  p.  p.  of  apporter,  hrought 
apporter,  to  hring 
appris,  -e,  p.   p.  of  apprendre, 

taught,  learnt 
approcha,  3d  pers.  sing.  prêt,  of 

approcher,  came  luar 
approchai,  Ist  pers.  sing.  prêt,  of 

approcher,  approached 
approchant,    près.    p.     of    ap- 
procher, app^'oaching 


approche,  3d  pers.  sing.  près,  of 

approcher,  apptroaches 
approchez,    2d   pers.  plur.    près. 

ind.  and  imper,  of  approcher, 

corne  near 
appuya,   3d  pers.   sing.  prêt,    of 

appuyer,  Icaned 
après,  prep.,  a/ter 
après-midi,  f.,  afternoon 
araignée,  f.,  sjjider 
arbre,  m.,  tree 
ardeur,  f.,  zeal 
armoire,  f.,  cupiboard 
arracha,   3d  pers.   sing.   prêt,   of 

arracher,  tore  up 
arrêta,    3d    pers.    sing.    prêt,    of 

arrêter,  stoppecl 
arrête,    3d    pers.    sing.    près,    of 

arrêter,  stops 
arrêtez,  2d  pers.  plur.  près.  ind. 

and  imper,  of  arrêter,  stop 
arrière,  adv.,  hchiiul 
arrière -grand -père,    m.,    great- 

grandfather 
arrière- grand' -mère,     f. ,    great- 

grandmother 
arriva,    3d    pers.    sing.    prêt,    of 

arriver,  arrived,  hap>pened 
arrive,   3d    pers.    sing.    près,    of 

arriver,  arrives,  happens 
arrivé,  p.  p.  of  arriver,  arrived, 

happened 
arrivée,  f.,  arrivai 
arriver,  to  arrive 
arrivèrent,  3d  pers.  piur.  prêt,  of 

arriver,  arrived 
arros-a,  -èrent,  3d  pers.  sing.  and 

plur.  prêt,  of  arroser,  watered 
as,  2d  pers.  sing.  près,  of  avoir, 

hast,  hâve 
assez,  adv.,  enough,  rather 
assied,  s',  3d  pe^-s.  sing.  près,  of 

s'asseoir,  sits  doivn 
assis,  p.  p.   of  s'asseoir,   seated, 

sat 
assit,    s',   3d   pers.  sing.  prêt,  of 

s'asseoir,  sat 
assure,    Ist  pers.   sing.  près,    of 

assurer,  assure 
attach-ai,   -a,   Ist  and   3d  pers. 

sing.  prêt,  of  attacher,  fastened 
attaché,  p.  p.  of  attacher,/a5^e7iec? 
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atteint,  p.  p.  of  atteindre,  reached 
attend,    3d    pers.    sing.    près,    of 

attendre,  waits,  is  vxdtiny 
attendait,  3d  pers.  sing.  imp,  of 

attendre,  eoipeded 
attendaient,  3d  pers.   plur.  imp. 

of  attendre,  v:aited 
attiré,  p.  p.  of  attirer,  attracted 
attirera,    3d    pers.    sing.    fut.    of 

attirer,  v:ill  attract 
attrape,   Ist   aud   3d  pers.    sing. 

près,  of  attraper,  catch,  ccdclus 
attrapé,  p.  p.  of  attraper,  caught 
attraper,  to  catch 
attrapions,  Ist  pers.  plur.  imp.  of 

attraper,  caught 
au  (à  le),  to  thc,  at  thc 
aucun,   indef.   adj.,  any,  no;  ne 

.   .   .  aucun,  not  any,  none 
au-dessus,  adv.,  aJjove 
au-devant,  adv.,  in  front 
aujourd'hui,  adv.,  to-clay 
auparavant,  adv. ,  hefœre,  first 
auprès  de,  prep.,  to,  ncar  to 
auquel,  rel.  pro.,  to  v:hich 
a\ira,  3d  pers.  sing.  fut.  of  avoir, 

œill  hâve 
auras,  2d  pers.  sing.  fut.  of  avoir, 

shalt  ha.xc 
aurais,  -ions,  Ist  pers.   sing.  and 

plur.  cond.  of  avoir,  shovM  havc 
aurait,  -aient,  3d  pers.  sing.  and 

plur.  cond.  of  avoir,  v:ould  hâve 
aussi,  adv.,  also,  therefore 
aussi  .  .  .  que,  as  .  .   .  as 
aussitôt,  adv.,  immediately 
autorane,  m.,  autumn 
autour  de,  prep.,  round,  araund 
autre,  adj.,  other 
autrefois,  adv. ,  fornierly 
autrement,  adv.,  othervHse 
av-ais,  Ist  and  2d  pers.  sing.  imp. 

of  avoir,  ha/l 
av-ait,  -aient,   3d  pers.  sing.  and 

plur.  imp.  of  avoir,  hml 
avala,     3d    pers.    sing.    prêt,     of 

avaler,  8v:allov:ed, 
avalé,  p.  p.  of  avaler,  svxdlowed, 
avant,  adv.  and  prep.,  heforc 
avant  que,  conj.,  lefore 
avec,  prep.,  ^cith 
aventure,  f.,  adventure 


avez,  2d  pers.  plur.  près,  of  avoir, 

hâve 
aviez,  2d  pers.  plur.  imp.  of  avoir, 

hud 
avis,  m.,  opinion 
avons,     Ist    pers.    plur.    près,    of 

avoir,  htave 
avoir  (ayant,  eu,  j'ai,  j'eus,  j'aurai, 

que  j'aie),  to  hâve 
ayant,  près.  p.  of  avoir,  hacing 


B 


babillé,  p.  p.  of  babiller,  chattcred. 

babiller,  to  chatter 

baille,    3d    pers.    sing.    près,    of 

bailler,  yaiv-ns 
balai,  m.,  broom 
balançait,  3d  pers.   sing.   imp.  of 

balancer,  sicung 
balançaient,  3d  pers.  plur.  irnp, 

of  balancer,  wavcd. 
banc,  m.,  hench,  forni 
bande,  f.,  hand. 
bas,  adj.  and  adv.,  loïc,  softly  ;  en 

bas  de,  doicn 
bat,  3d  pers.  sing.  près,  of  battre, 

beats 
beau,  bel;  belle,  adj.,//ic,  beau- 

tlfid 
beaucoup,  adv.,  much,  many 
bec,  m.,  beak 
becqueter,  to  peck 
bel,  -le,  adj.,  fine,  heautiful 
la  belle-de-nuit,  the  great  night- 

shadc 
berceau,  m.,  cradle 
bercer,  to  rock 
bien,  adv.,  well,  vcry,  many,  corn- 

fortahle 
bientôt,  adv. ,  soon 
bienvenu,  -e,  icelcome 
biscuit,  m.,  biscuit 
!  blanc,  blanche,  adj.,  v:hitc 
blé,  m.,  corn 
bleu,  adj.,  hluc 
blotti,  -e,  p.  p.  of  blottir,  crouch- 

ing 
boire  (buvant,  bu,  je  bois,  je  bus), 

to  drink 
bois,  m.,  vjood 
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boit,  3d  pcrs.  sing.  près,  of  boire, 

drinks 
bon,  -ne,  adj.,  good 
bon-bon,  m.,  swcct 
bondit,    3d    pers.    sing.    près,    of 

bondir,  springs 
bonheur,  m.,  hapjnness,  good  for- 
tune 
bonnet,  m.,  cctp 
bonté,  f.,  kindness 
bord,  m.,  alge,  side 
bouche,  f.,  mouth 
bougie,  f.,  candie 
bout,  m.,  end 
bouteille,  f.,  hottlc 
bouton,  m,   hud ;  bouton  d'or, 

huttercup 
branche,  f.,  Irancli 
branlant,    près.    p.    of   branler, 

shaking 
bras,  m.,  arm 

brillant,  adj.,  hrilliant,  hriglit 
brillait,    3d   pers.     sing.    imp.    of 

briller,  shonc 
brille,  Ist  and  3d  pers.  sing.  près. 

of  briller,  shines,  shine 
brillent,   3d   pers.    plur.    près,    of 

briller,  shine 
briller,  to  shine 
brin,  m.,  hit,  blade 
brise,  f.,  breeze 
bruit,  m.,  noise 
brûlant,  près.  p.  of  brûler,  burn- 

ing . 
brun,  adj.,  broivn 
bruyamment,  adv.,  ïoudVy 
bûcheron,  m.,  wood-cutter 
burent,    3d   pers.    plur.   prêt,    of 

boire,  drank 


cacha,    3d    pers.    sing.    prêt,  of 

cacher,  hid 
caché,  p.  p.  of  cacher,  hiddcn 
cacher,  to  hide 
cachera,     3d  pers.    sing.   fut.    of 

cacher,  will  hide  j 

cacheriez,  2d.  pers.  plur.  cond.  of  ; 

cacher,  should  hide  \ 

caisse,  f.,  box 


campagne,  f.,  country 

capucine,  f.,  nasturtiuni 

car,  conj., /or,  because 

caresse,  f.,  caress 

carotte,  f.,  carrot 

cassant,  près.  p.  of  casser,  break- 

ing 
cassé   p.  p.  of  casser,  brokcn 
cause,  f.,  cause 
cave,  f.,  ccUar 
ce,  dem.  adj.  m.,  this,  that 
ce,  dem.  pro.,  it,  he,  they,  this,  that 
ce  que,  lohat 
ceci,  dem.  pro.,  this 
cela,  dem.  pro.,  that 
celle,  dem.  pro,  f.,  that 
celle-ci,  dem.  pro.  f.,  this,  this  one 
celui,  dem.  pro.  m.,  that,  the  one 
celui-ci,  dem.  pro.  m.,  tJiis  one,  he 
cependant,  adv.,  however 
cerise,  f.,  cherry 
cerisier,  m.,  cherry -trec 
certainement,  adv.,  certainly 
ces,  dem.  adj.  plur.,  thèse 
cessait,    3d    pers.    sing.    imp.   of 

cesser,  ccased 
cessé,  ji.  p.  of  cesser,  ceased 
cet,  cette,  dem.  adj.,  this,  that 
chacun,  indef.  pro.,  each,  each  one 
chagrin,  m.,  grief 
chair,  f.,  flesh 
châle,  m.,  shawl 
chaleur,  f.,  heat,  warmth 
chambre,  f.    room 
champ,  \^.,field 
chandelle,  f.,  candie 
change,  3d  pers.  sing.   ind.  près. 

and    subj.    près,    of    changer, 

changes,  may  change 
changement,  m.,  change 
chant,  m.,  song 
chanter,  to  sing 
chapeau,  m.,  fiat 
chaque,  iudef.  adj.,  each 
charmant,  -e,  adj.,  charming 
chasse,    3d    pers.    sing.    près,    of 

chasser,  drives  away 
chat,  m.,  cat 
chaud,  adj.,  hot,  ivarm 
chavirer,  to  upset 
chemin,  m.,  road 
cheminée,  f.,  chimney-pot 
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chemise,  f.,  shirt 

chêne,  m.,  oak 

chenille,  f. ,  catcrpiUar 

cher,  chère,  adj.,  ckar 

cherchant,  près,  p.  of  chercher, 
looking  fer 

cherche,  3J  pers.  sing.  près,  of 
chercher,  looks  for 

chercher,  tofetch,  ta  look  foi'  \ 

cheval,  m,,  horsc  | 

cheveux,  m.,  luiAr  \ 

chè\Te,  f.,  rjoat  j 

chez,  prej!.,  at  the  liousc  of,  icith     ' 

chien,  m.,  dog 

chose,  f,,  thing 

ciel,  m.,  sky 

cime,  f. ,  top 

cinq,  adj.,  five 

citer,  to  tell,  to  relate 

clair,  -e,  adj.,  light 

cœur,  m.,  heart 

coin,  m.,  corner 

combien,  adv.,  hoic,  hmc  niuch 

comique,  adj.,  cornic,  fimny 

comme,  adv,,  as,  like,  how 

commen-ça,  -cèrent,  3d  pers. 
sing.  and  plur.  prêt,  of  com- 
mencer, Icgan 

commençons,  Ist  pers.  plur.  imper, 
of  commencer,  let  us  begi/i 

comment,  adv.,  Jimo 

commode,  f.,  ch^st  of  draivers 

compagne,  f.,  c&mpajiion 

compagnie,  f.,  compa/uj 

complaisant,  adj.,  good-naturcd 

complètement,     adv.,     entirely, 

Cnn^phtd.l 

comprends,  2d  pers.  sing.  près,  of 

comprendre,  undcrsta/adest 
compri-s,  -t,  Ist,  2d,  and  3d  per.s, 

.sing.     prêt,     of    comprendre, 

iinderstooâ, 
conduit,   3d  pers.    sing,    près,   of 

conduire,  leads 
cône,  m.,  conc 
confiture,  f. ,  jain 
connais,   Ist  pers.   sing.    près,    of 

connaître,  knov: 
connaissance,    f.,     axquaintancc, 

riJiisciou.S'iVISS 

connaissent,  3d  pers.  phir.  jires. 
of  connaître,  know 


!  connu,  p.  p,  of  connaître,  knoion 
\  consentir   (consentant,    consenti, 
I      je  consens,  je  consentis),  to  con- 
I      sent 
consentirais,     Ist    and   2d   pers, 

sing,  cond.  of  consentir,  vjould 

consent 
content,  -e,  adj., 'plcascd,  contented, 

saMsficd, 
contentement,  m,,  contcntrncnt 
contenu,  p.  p.   of  contenir,  con- 

taincd 
continu-a,  -èrent,  3d  pers.  sing, 

and   plur,    prêt,  of  continuer, 

continu'xl 
continuellement,  cantinually,  con- 
stant hj 
contraire,  m,,  contrarij 
contre,  prej),,  against 
contre-vent,  m.,  shutter 
coquille,  f.,  shell 
corbeau,  m,,  croio 
corps,  m.,  body 
corridor,  m. ,  passage 
côté,  m.,  side 
de  côté,  on  one  sidc 
coton,  m.,  cotton 
coucha,  se,  3d  pers,  sing,  prêt,  of 

se  coucher,  iccnt  to  bcd. 
couché,  p.  p.  of  coucher,  hjing 
coulèrent,  3d  pers.  plur.  prêt,  of 

couler,  floxcedj 
couleur,  f.,  colour 
coup,  m.,  knock,  blow 
coup-a,    -èrent,    3d    pers,    sing, 

and  plur.  prêt,  of  couper,  eut 
coupé,  p,  p,  of  couper,  eut 
couperait,  3d  pers,  sing,  cond.  of 

couper,  u-ould  eut 
cour,  f.,  yard,  c&urtyard 
courant,  près.  p.  of  courir,  run- 

ning 
courir  (courant,  couni,  je  cours, 

je  coiuus),  to  rien 
courons,   Ist  pers.   plur.  près,  of 

coTirir,  r^m 
course,  f.,  run,  race 
court,  édpers,  sing,  près,  of  courir, 

run  s 
court,  -e,  adj.,  sJiort 
co\ir-ut,  -urent,  3d  pers.  sing.  and 

plur.  prêt,  of  courir,  ran 
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cousin,  m.,  cousine,  f.,  cousin,  m. 

orf. 
couteau,  ni.,  knife 
couvercle,  m.,  lid 
couvert,  -e,    p.    p.    of   couvrir, 

covcrcd 
couverture,  f.,  countcrpane 
couvre,    3d   pers.    siiig.    près,    of 

couvrir,  covers 
crac,  crack 
craignais,  Ist  and  2d  pers.  sing. 

imp.  of  craindre,  feared 
crains,  Ist  and  2d  pers.  sing.  près. 

ind.  and  imper,  of  craindre, /m r 
creuse,    3d    pers.    sing.   près,    of 

creuser,  digs 
creusé,  p.  p.  of  creuser,  dug  ont 
cri,  ni.,  cry 
crie,  Ist  and  3d  pers.  sing.  près,  of 

crier,  cries,  calls 
crier,  to  cry 
croasser,  to  cav 
croirais,    Ist  and  2d   pers.   sing. 

eond.  of  croire,  ivould  believe 
croire  (croyant   cru,  je   crois,    je 

crus),  to  hclicvc 
croi-s,  -t,  Ist  and  3d  pers.  sing. 

près,  of  croire,  believe,  helievcs 
je  crois  bien,  I  should  think  so 
croissait,   3d  pers.  sing.  imp.    of 

croître,  girio 
croqué,  p.  p.  of  croquer,  eafcii 
croyais,  Ist  and  2d  pers.  sing.  imp. 

of'croire,  believed 
cueillir,  to  gatîier 
cuisine,  f.,  kitchen 
cuisinière,  f.,  cook 
curieux,  curious 


D 


d'abord,  adv.,  first 

dame,  f.,  tady 

danger,  m.,  danger 

dans,  prep.,  in,  into 

danse,  f.,  dance 

dansé,  p.  p.  of  danser,  danccd 

davantage,  adv,,  onorc 

de,  prep.,  of,from,  icith 

débarasser,  to  ricl 


débat,  se,  3d  pers.  sing.  près,  of 

se  débattre,  stnigglcs 
débris,  m.,  bits 
décembre,  m.,  December 
déchiré,    -e,   p.   p.  of  déchirer, 

toril 
décide,  se,  3d  pers.  sing.  près,  of 

se  décider,  décides 
décidèrent,  3d  pers.  plur.  prêt,  of 

décider,  decidcd 
dedans,  adv.  and  prep.,  in,  inside 
défendu,  p.  p.  of  défendre,  foi'- 

biddcii 
dégager,  to  untie 
dehors,  adv.,  outsidc 
déjà,  adv.,  already 
déjeune,   3d   pers.   sing.  près,   of 

déjeuner,  bi'cakfasts 
déjeuner,  m.,  breakfast 
délicat,  -e,  adj.,  tcnder,  délicate 
délicatement,  adv.,  delicately 
délicieux,  adj.,  delicious 
délivrez,  3d  pers.  plur.  imper,  of 

délivrer,  deliver,  rclease 
demain,  adv.,  to-morroio 
demand-ai,  -a,  Ist  and  3d  pers. 

sing.  prêt,  of  demander,  asked 
demand-ais,    Ist    and    2(i    pers. 

sing.  imp.  of  demander,  asked 
demandaient,  3d  pers.  plur.  imp. 

of  demander,  asked 
demande,  3d  pers.  sing.  près,  of 

demander,  asks 
demandé,    p.   j).   of  demander, 

asked 
demander,  to  ask 
démène,  se,  3d  pers*.  sing.  près. 

of  se  démener,  struggles 
demeure,  Ist  and  3d  pers.  sing. 

près,  of  demetirer,  live,  lires 
demi-mort,  -e,  adj.,  half-dead 
dent,  f.,  tooth 
départ,  m.,  dejMrturc 
dépends,   Ist  and  2d  pers.  siiig. 

près,  of  dépendre,  dépend 
dépérissement,  m.,  decay 
dépouillaient,  3d  pers.  plur.  imp. 

of  dépouiller,  strippcd 
dépouillé,  p.  p.  of  dépouiller,  dx- 

spoiled 
dépouillent,  3d  pers.  plur.  près. 
i      of  dépouiller,  despoil 
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depuis,  adv.,  sincc,for 
déraciné,  p.  p.  of  déraciner,  vp- 

rooted 
déraciner,  to  iqrroot 
dérangeant,  près.  p.  of  déranger, 

distarhing 
déranger,  io  dîsturh 
dernier,  dernière,  adj.,  last 
derrière,  prep.,  bchind 
désagréable,  adj.,  dAsagrccahh 
descendez,  2d  pers.  plur.  imper. 

of  descendre,  corne  doicii 
descendit,  3d  pers.  sing.  prêt,  of 

descendre,  v:ent  doivn 
descendre,  to  corne  cloicn 
déshabille,  3d  pers.  sing.  près,  of 

déshabiller,  undresses 
désir,  m.,  vrlsh,  d.esire 
désirais,    Ist  and  2d  pers.  sing. 

imp.  of  désirer,  v:is]ied 
désiré,  p.  p.  of  désirer,  lUced. 
desquels,    rel.   pro.  m.    plur.,    of 

u'iiorn 
desquelles,  rel.  pro.   f.  plur.,   of 

vjJiich 
désobéi,  p.  p.   of  désobéir,  dis- 

ohe'iicdj 
désobéissant,  -e,  adj.,  disohedient 
desséché,   p.    p.    of    dessécher, 

dricd  ap 
dessus,  adv.  and  prep.,  cibove 
détour,  m.,  turn 
détruit,    j).    p.    of  détruire,    de- 

stroyed 
deux,  adj.,  hco 
dev-ait,  -aient,  3d  pers.  sing.  and 

plur.    imp.    of    devoir,     oughf, 

rnust 
devant,  adv.  and  prep.,  hefore,  in 

front  of 
devenait,   3d  pers.   sing.  imp.   of 

devenir,  Iccarne 
devenir  (devenant,  devenu,  je  de- 

\'iens,  je  devins),  to  hccorne 
devenu,  p.  p.  of  devenir,  hecorne 
devez,  2d  pers.  plur.  près,  of  de- 
voir, must,  ougkt 
deviendrai,  Ist  pers.  sing.  fut.  of 

devenir,  shall  hecorne 
deviens,   Ist   and  2d   pers,    sing. 

près,  of  devenir,  hecorne 
devien-t,  -nent,  3d  pers.  sing.  and 


plur.  près,  of  devenir,  hecomes, 

hecorne 
devin-t,  -rent,  3d  pers.  sing.  and 

plur.  prêt,  of  devenir,  hccarnc 
devoir,  m.,  duty,  îesson 
difficile,  adj.,  difficuU 
difficulté,  f ,  difficulty 
dirai,  Ist  pers.  sing.  fut.  of  dire, 

icill  say 
dirait,  3d  pers.  sing.  cond.  of  dire, 

icoiild  say 
dire  (disant,  dit,  je  dis,  je  dis),  to 

say,  to  tell 
dirent,  3d  pers.  plur.  prêt,  of  dire, 

sa  Idj 
dirigé,  p.  p.  of  diriger,  dArected 
!  dirigèrent,  3d  pers.  plur.  prêt,  of 
I      diriger,  carne 

dis,   Ist  and  2d  pers,  sing.   près. 
I      and  prêt,  of  dire,  sa.y,  sa/Ul 
!  disait,  3d  pers.  sing.  imp.  of  dire, 
j      said 

I  disant,  près.  p.  of  dire,  saying 
disent,  3d  pers.  plur.  près,  of  dire, 

say 
dit,  p.  p.  of  dire,  said 
dit,  3d  pers.  sing.  près,  and  prêt. 

of  dire,  says,  saAdj 
divertit,  3d  pers,  sing.  près,    of 
I      divertir,  enlivens 
dix,  adj.,  ten 
dois,  Ist  and  2d  pers,  sing.  près, 

of  devoir,  must,  ouglit 
doit,  3d  pers,   sing.  près,    of  de- 
voir, must,  ought 
domestique,  adj.,  domestic,  house 
dommage,  m.,pity 
donc,  conj.,  tJien,  thereforc 
donna,    3d    pers,    sing.    prêt,    of 

donner,  gave 
donnait,    3d  pers,   sing.    imp.    of 

donner,  ga.ve 
donnant,    près.    p.     of    donner, 

giving 
donne,  Ist  and  3d  pers.  sing.  près. 

of  donner,  give,  givcs 
donnent,   3d  pers.   plur.   près,    of 

donner,  give 
donné,  p.  p.  of  donner,  given 
donner,  to  give 

dont,  rel.  pro.,  tchose,  ofwhich 
doré.  p.  p.  of  dorer,  gilded 
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dormit,   3d   pers.    sing.    prêt,    of 

dormir,  dc2)l 
dort,  3d  pers.  sing.  près,  of  dor- 
mir, slceps 
dos,  m,,  hack 
douce,  adj.  f.,  svxct,  soft 
doucement,  adv.,  gcntly 
douleur,  f. ,  ^;««i 
doute,  sans,  of  course 
doux,  adj.  m.,  sweet,  soft 
douzaine,  f.,  clozcn 
drap,  m.,  shcct 
dressent,  3d  pers.  pliir.  près,  of 

dresser,  2)ricTc  up 
droit,  -e,  adj.,  straight,  riglit 
à  droite,  on  tkc  right  hand,  to  il  te 

right 
du  (de  le),  fivin  the,  of  the,  some, 

any 
dû,  p.  p.  of  devoir,  owecl,  had  to  ; 

il  a  dû  avoir,  hc  imist  Imvc  had 
dur,  adj.,  liard 
durant,  adv.,  duriiig 
dut,  3d  pers.  sing.  prêt,  of  devoir, 

had  to 


eau,  f.,  watcr 

ébloui,  p.  p.  of  éblouir,  dazzlcd 

écaille,  f.,  scale 

échappé,    p.    p.     of    échapper, 

-  escajjed 
échelas,  m.,  climhing  stick 
échelle,  f.,  laddcr 
éclair-a,  -èrent,  3d  pers.  sing.  and 

plur.  prêt,  of  éclairer,  ligJited 
éclair-e,  -ent,  3d  pers.  sing.  and 

plur.  près,   of  éclairer,    lights, 

light 
éclairé,  p.  p.  of  éclairer,  Ughtcd 
éclairer,  to  light 
écria,  s',  3d   pers.    sing.    prêt,   of 

s'écrier,  exdaimed 
écrier,  to  call  out,  to  exdaim 
école,  f ,  school 
effrayé,  p.  p.  of  effrayer,  fright- 

cncd 
effort,  m.,  effort 
égaré,  p.  p.  of  égarer,  Jost 
eh  bien  1  rery  wcll  ! 


élèvent,  s',  3d  pers.  sing.  près,  of 
s'élever,  rise 

elle,  pro.  f.,  she,  lier,  it 

elle-même,  pro.,  hcrsclf 

éloigner,  s',  to  go  aivayfroiii 

Emilie,  Emihj 

empara,  s',  3d  pers.  sing.  prêt,  of 
s'emparer,  took  hoJd  of,  took 
possession  of 

empêche,  3d  pers.  sing.  i)res.  of 
empêcher,  prevents 

empêcher,  s',  to  help 

emprisonné,  p.  p.  of  empri- 
sonner, iviprisoned 

ému,  p.  p.  of  émouvoir,  touchcd 

en,  prep.,  in 

en,  pro.,  of  it,  of  thcm,  ahout  il 

enchanté,  p.  p.  of  enchanter, 
delighted 

encore,  adv.,  yet,  stilJ,  again, 
also 

endommagé,  p.  p.  of  endom- 
mager, damaged 

endormi,  -e,  adj.,  asleep 

endorm-îmes,  Ist  pers.  plur., 
-irent,  3d  pers.  plur.  prêt,  of 
endormir,  fell  asleep) 

endort,  3d  pers.  sing.  près,  of  en- 
dormir, falls  asleep 

endroit,  m.,  p)lace 

enfance,  f.,  childhood 

enfant,  m.,  child 

enfermé,  p.  p.  of  enfermer,  shut 
■up 

enfin,  adv. ,  at  last 

enfonça,  s',  3d  pers.  sing.  prêt,  of 
s'enfoncer,  sank 

enfonce,  s',  3d  pers.  sing.  près,  of 
enfoncer,  buries  itself 

engourdissement,  m.,  mimbness 

engraisse,  Ist  and  3d  pers.  sing. 
près,  of  engraisser,  g7vw  fat, 
groicsfat 

enlève,  3d  pers.  sing.  près,  of 
enlever,  takes  aivay 

enlever,  to  take  away 

ennui,  m.,  vexation 

enniiyé,  p.  p.  of  ennuyer,  vcxed 

énorme,  adj.    enormous 

ensemble,  adv.,  togethcr 

enseveli,  p.  p.  of  ensevelir,  huried 

ensuite,  adv.,  aftcricards 
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entend,   3d  pers.    sing.    près,    of 

entendre,  hears 
entendis,   Ist  and  2d  pers.  sing. 

prêt,  of  entendre,  hrMrd 
entend-it,  -irent,   3d  pers.    sing, 

and   plur.    prêt,    of   entendre, 

heard 
entendre,  to  h^ar 
entier,  adj,,  entire  ;  tout  entier, 

altogether 
entièrement,  adv,,  entirelij,  qv.ite 
entortillé,   p,   p.   of  entortiller, 

cnta/agled 
entouré,  p,  p.   of  entoiirer,  sur- 

roundcd. 
entr-a,  -èrent,  3d  pars.  sing.  and 

plur.  prêt,  of  entrer,  entcrcd 
entrait,    3d   pers,    sing.    irap.    of 

entrer,  enter ed, 
entre,  prep,,  amonrj,  hetiveen 
entre,  Ist  and  3d  pers.  sing,  près. 

of  entrer,  goes  in,  enter 
entré,  p.  p.  of  entrer,  entercd. 
entrent,    3d   pers,  plur.    près,    of 

entrer,  go  in,  enter 
entrer,  to  enter 
entriez,    2d   pers.    plur.    inip.    of 

entrer,  v^ent  in 
entr'ouvert,    -e,    adj.,   lialf-orpen, 

ajar 
enveloppé,  p.  p.  of  envelopper, 

enclosed. 
envers,  prep.,  to,  toicard^ 
environ,  adv.,  ahout 
envoie,    3d    pers.    sing.    près,    of 

envoyer,  sends 
envole,  s',  3d  pers.  sing.   près,  of 

s'envoler,  files  aicay 
envoler,  s',  to  fiy  away 
épanouir,  to  oi^en,  tofloiver,  to  corne 

out 
épaule,  f.,  shoîdder 
épi,  m.,  eccr 
épingle,  f. ,  pin 
époque,  f. ,  time 
éprouvai,  Ist  pers.  sing.  prêt,  of 

éprouver,  cxperienced,  felt 
épuisé,  p.  p.  of  épmser,  exhausted 
es,    2d   pers.  sing.   près,  of  être, 

art 
escalier,  m.,  staircase 
espèce,  f. ,  order 


espère,  Ist  and  3d  pers.  sing.  près. 

of  espérer,  hope,  hopes 
essai,  m.,  trial 
essaient,   3d  pers.   plur.  près,  of 

essayer,  trg 
essayant,    près.    p.    of  essayer, 

tnjing 
essayer,  to  try 
essuyant,   près.   p.    of  essuyer, 

vyqying  aicay 
est,  3d  pers.  sing.  près,  of  être,  Is 
et,  conj.,  oAid 
ét-ait,  -aient,  3d  pers.  sing.  and 

plur.  imp.  of  être,  icas,  vxre 
étant,    près.    p.    of    être,    leing, 

ha/cing 
état,  m.,  state 
été,  p.  p.  of  être,  heen 
été,  m.,  summer 
éteint,  s',  3d  pers.  sing.  près,  of 

s'éteindre,  goes  out 
êtes,  2d  pers.  plur.  près,  of  être, 

arc 
étiez,  2d  pers.  plur.  imp.  of  être, 

iccre 
étirant,  près,  p,  of  étirer,  draw- 

ing  out 
étire,  3d  pers.  sing.  près,  of  étirer, 


étoffe,  f., 

étonne,   Ist  pers.    sing.   près,    of 

étonner,  surpirise 
étonné,   p.  p.   of  étonner,  sur- 

prised,  astonished 
étonnement,  m.,  swprise,  aston- 

ishment 
étourdi,  adj.,  thoughtîess,  stunned 
étourdissement,  m.,  giddiness 
étranglé,    p     p.    of    étrangler, 

stra/nglcd. 
étroit,  -e,  adj.,  narroiv  ;  à  l'étroit, 

craraped 
eu,  p.  p.  of  avoir,  IwaI 
eus,   eut,    Ist,   2d,   and  3d  pers. 

sing.  prêt,  of  avoir,  hcul 
eût,  3d  pers.   sing.   subj.  imp.  of 

avoir,  icouhl  harc 
eux,  pro.,  thera 
évanouit,  s',  3d  pers.   sing.  prêt. 

of  s'évanouir,  fainted. 
éveillant,    près.    p.    of   éveiller, 

icaking 
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éviter,  to  avoid 

examinant,  près.  p.  of  examiner, 

examining 
examiner,  to  examine 
excellent,  adj.,  excellent 
excursion,  f.,  excursion 


façade,  L,  front 

fâché,  adj.,   so/T7j,  angry 

facile,  adj.,  casy 

facilement,  adv.,  easily 

façon,    f.,   manner,    way ;     sans 

façon,  without  ceremony 
fagot,  ii\.,faggot 
failli,  p.  p.  of  faillir,  cscajjecl 
faira,  f.,  hunger 
faire  (faisant,  fait,  je  fais,  je  fis, 

je  ferai,  que  je  fasse),  to  niake, 
,  to  do 
fais,  Ist  and  2d  pers.  sing.  près. 

of  faire,  2d  pers.  sing.  imper,  of 

faire,  do,  niake 
faisais,  Ist  and  2d  pers.  sing.  imp. 

of  faire,  onade,  did 
faisant,  près.  p.  of  faire,  maling, 

doing 
faisiez,    2d    pers.    plur.    imp.    of 

faire,  made,  did 
faisons,    Ist  pers.   plur.    près,   of 

faire,  makc,  do 
fait,  3d  pers.  sing.  près,  of  faire, 

does,  mcikes 
fait,  p.  p.  of  faire,  made,  done 
fallait,    3d    pers.    sing.    imp.    of 

falloir,  was  necessary 
famille,  ï.,family 
fassent,  3d  pers.  plur.  près.  subj. 

of  faire,  make,  may  makc 
fassiez,  2d  pers.  plur.  jDres.  subj. 

of  faire,  make,  may  make 
fatiguant,  adj.,  tiring 
fatigué,  -e,  adj.,  tired 
faucher,  to  moto 
faucherait,  3d  pers.  sing.  cond. 

of  faucher,  would  mow 
faut,  3d  pers.  sing.  près,  of  falloir, 

is  necessary 
fauvette,  f.,  warhîer 


fendit,    3d    pers.    sing.    prêt,    of 

fendre,  sjylit 
fenêtre,  f.,  windoiv 
fente,  f.,  crack 
fer,  m.,  iron 
fer-ai,  -a,  Ist  and  3d  pers.  sing. 

fut.  of  faire,  will  do,  will  make 
feraient,  3d  pers.  plur.  cond.  of 

faire,  wouM  do,  would  make 
fermé,  -e,  p.  p.  of  fermer,  shut 
fermèrent,  3d  pers.  plur.  prêt,  of 

fermer,  shut^  closed 
fête,  f.,feast 
feuille,  f.,  leaf 
figure,  i.,facc 
fil,  m.,  thread 
fil  de  fer,  m. ,  wire 
fille,  f.,  daughter,  girl 
fin,  f.,  end 
fin,  -e,  adj.,  fine 
finirai,  Ist  pers.  sing.  fut.  of  finir, 

shall  end 
finit,  3d  pers.  sing.  prêt,  of  finir, 

finished,  cnded 
fit,  firent,  3d  pers.  sing.  and  plur. 

prêt,  of  faire,  did,  made 
fleur,  f.yfloiver 

fleiu*  de  champ,  f.,  wildfloioer 
fleurette,  f. ,  little  flower,  fioioeret 
fleiiri,  p.  p.  of  fleurir,  inflmver 
flottait,    3d   pers.    sing.    imp.    of 

flotter,  fioated 
flotter,  tofioat 
fois,  f.,  time 
fond,  m.,  hottom 
font,  3d  pers.  plur.  près,  of  faire, 

onake 
force,  f.,  strength 
forêt,  î.,forest 
fort,  -e,  adj.,  strong 
fort,  adv.,  very,  soundly 
foule,  f.,  crowd 
fourrant,    près.    p.    of   fourrer, 

pushing 
fourreau,  m.,  sheath 
frais,   fraîche,    adj.,  fresh,   cool, 

cold 
frayeur,  f . ,  fear,  friglit 
frère,  m.,  hrothcr 
frissonna,  3d  pers.  sing.  prêt,  of 

frissoner,  sMvered 
froid,  adj.,  cold 
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fromage,  m.,  cheese  '  grimace,  f.,  grimctce 

frottant,  près.  p.   of  frotter,  rub-    pimpant,   près.   p.   of  grimper, 

bing  !      climbing 

frotte,     3d    pers.    sing.    près,    of  ;  grimpe,    3d   pers.   sing.    près,    of 

frotter,  rubs  i      grimper,  climhs 

fruit,  m. ,  fruit  \  grimper,  to  climh 

furent,     3d    pers.    plur.    prêt,    of   gris,  -e,  adj.,  gray 

être,  icere  \  gronda,    3d   pers.    sing.  prêt,    of 

fus,  Ist  and  2d  pers.  sing.  prêt,  of  i      gronder,  scolded 

être,  was,  vMst  \  gros,  -se,  adj.,  large,  hig,  great 

fut,  3d  pers.  sing.   prêt,   of  être,    grosseur,  f.,  size 

grossir,  to  groiv,  to  enlarge 
gross-it,  -irent,  3d  pers.  sing.  and 
plur.  prêt,  of  grossir,  greio 


gai,  adj.,  gay 

gaîté,  f.,  cheerfulness 

garçon,  m.,  boy 

gardait,    3d   pers.    sing.    imp.    of 

garder,  kept 
garde-manger,  m.,  meat-safe 
gardes,  sur  vos,  on  the  looïc-out 
garni,  p.  p.  of  garnir,  fu/niishecl 
gâté,  p.  p.  of  gâter,  spoilt 
gâter-ai,  -a,  Ist  and  3d  pers.  sing. 

fut.  of  gâter,   sludl  spoil,  vjUI 

spoil 
gauche,  adj.,  left 
gentil,  -le,  adj.,  nice,  kind 
gland,  m.,  acoini 
glisse,     3d    pers.    sing.    près,    of 

glisser,  slips 
glissèrent,  3d  pers.  plur.  prêt,  of 

glisser,  slipped 
gonfler,  to  sv:ell 
goutte,  f.,  drop  ;  ne  voir  goutte, 

to  see  nothing 
graine,  f.,  seed 
grand,  -e,  adj.,  great,  large,  liigh, 

big 
grand'chose,  rauch 
grandir,  to  grovj 
grandit,    3d   pers.    sing.   prêt,    of 

grandir,  grew 
grand'mère,  f.,  gramhnother 
grand'peine,  raucli  trouble 
grand-père,  m.,  grand fatlier 
grelottant,  près.  p.  of  grelotter, 

shivering 
grenier,  m.,  garret 
grignotant,  près.  p.  of  grignoter, 

nibhling 


H 


habitude,  i.,  habit;  d'habitude, 
usually 

'haie,  f.,  hedge 

haleine,  f,  breath 

'hanneton,  m.,  beetle,  cockchafer 

'haricot,  m.,  kidney-bean 

'hasard,  m.,  chance 

'haut,  -e,  adj.,  Mgh 

Hélène,  Eelen 

herbe,  f.,  grass 

heure,  f.,  hour^  tirne ;  de  bonne 
heure,  early 

heureusement,  adv.,  happily 

heureu-x,  -se,  adj.,  happy 

hier,  adv.,  yesterday 

hirondelle,  f.,  sicalloio 

histoire,  f.,  story,  history 

hiver,  m.,  icinter 

horreur,  f.,  horror  ;  quelle  hor- 
reur, hovj  dreaxlfid 

'hors  de,  prep. ,  out  of 

huit,  adj.,  eight 

humidité,  f.,  dMrapncss 


I 

ici,  adv.,  hère 

idée,  f.,  idca 

ignorez,   2d  pers.    plur.   près,   of 

ignorer,  a/re  ignorant 
il,  pro.,  hc,  it 
ils,  pro.,  fMy 
il  y  a,   3d  pers.   sing.   près,  of  y 

avoir,  thcre  is,  thcre  are 
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il  y  ait,  3d  pers.  sing,  subj,  près. 

of  y  avoir,  thcre  is,  there  arc 
il  y  avait,  3d  pers.  sing.  imp.  of 

y  avoir,  tliere  was,  therc  tverc 
imaginer,  to  inmgùie 
impossible,  adj.,  impossible 
inaccoutumé,  adj.,  unusiial 
insecte,  m.,  insect 
instant,  m.,  instant,  moment 
instruire    (instruisant,     instruit, 

j'instruis,  j'instruisis),  to  instruct 
intention,  f.,  intention 
intéresse,  3d  pers.  sing.  près,  of 

intéresser,  iaterests 
intérêt,  m.,  intcrcst 
interrompit,   3d  pers.  sing.  prêt. 

of  interrompre,  interrupted 
inutile,  adj.,  uscless 
inutilement,  adv.,  useïessly 
invite,  3d  pers.  sing.   près,  of  in- 
viter, invites 
inviterais,  Ist  and  2d  pers.  sing. 

cond.  of  inviter,  should  invite 
irons,  Ist  pers.  plur.  fut.  of  aller, 

will  go 


jamais,  adv.,  ever 

ne — jamais,  never 

jambon,  m.,  harn 

jardin,  m.,  garden 

jaune,  adj.,  yellow 

jaunirent,  3d  pers.  plur.  prêt,  of 

jaunir,  grew  yelloiv 
je,  pro.,/ 
Jean,  John 
jeu,  m.,  game 
jeune,  adj.,  young 
joie,  l,joy 

joint,  p.  p.  of  joindre,  joincd 
joli,  -e,  adj.,  irrcttij,  nice 
joua,  3d  pers.  sing.  prêt,  of  jouer, 

'playcd 
joue,  f.,  cheëk 
jouirent,  3d  pers.  i)lur.    prêt,   of 

jouir,  enjoyed 
jour,  m.,  day 
joiirnée,  f.,  day 
joyeu-x,  -se,  adj,,  meri-y 
joyeusement,  adv.,  merrily,  joy- 

ously 


Juin,  m.,  Junc 
Julien,  Julian 
jupon,  m.,  skirt 
jusqu'à,  adv.,  until 
jusqu'à  présent,  until  noio 
juste,  adj.,  cxactly 
justement,  adv.,  exacthj,  just 


la,  art.  f.,  the 

la,  pro,  f.,  lier,  it 

là,  adv.,  there 

là-bas,  adv.,  doion  there 

là-haut,  adv.,  up  there 

laid,  adj.,  ugly 

laine,  f.,  loool 

laissa,    3d    pers.    sing.     prêt,     of 

laisser,  Ict 
laissais,    Ist   and   2d  pers.    sing. 

imp.  of  laisser,  let 
laissant,  près.  p.  of  laisser,  Ict- 

ting 
laissé,  p.  p.  of  laisser,  let,  Irft 
laisser,  to  let,  to  Icavc 
laissez,   2d  pers.  plur.   imper,   of 

laisser,  let 
laissons,  Ist  pers.  plur.  imper,  of 

laisser,  let  tis  leavc 
lait,  m.,  milk 
laitière,  f.,  milTcmaid 
lampe,  f.,  lamjy 
lanterne,  f.,  lantern 
lapin,  m.,  rahhit 
laquelle,  rel.  pro.  f.,  îvhich 
lard,  m.,  bacoii 
larme,  f.,  tear 
Laure,  Laiira 

lavandière,  f.,  washerwoman 
le,  art.  m.,  the 
le,  pro.  m.,  him,  it 
leçon,  f.,  lesson 

léger,  légère,  adj.,  light,  slight 
légèrement,  adv.,  slightly 
lendemain,  m. ,  next  day 
lequel,    lesquels,    rel,    pro.    m., 

îvhich 
les,  art.  plur.,  the 
les,  pro.  plur.,  them 
leur,  pos.  adj.,  their 


ALPHABETICAL  VOCABULARY 


leur,  pro.,  them,  to  them 

leva,  se,  3d  pers.  sing.  prêt,  of  se 

lever,  got  up 
levé,  p.  p.  of  se  lever,  risen 
lever,  se,  to  get  up 
lever,  to  raAse,  to  lift 
lèvre,  f.,  Up 
libre,  adj.,//-ee 
lierre,  m.,  ivy 
liseron,  m.,  hindiveed 
lit,  m.,  hcd 

logé,  p.  p.  of  loger,  lodged,  houseâ. 
logis,  m.,  house 
loin,  2iàY.,far,faroff,  distant 
long,  longue,  adj.,  long 
le  long  de,  along 
longtemps,    adv.,    long,   a   long 

time 
lorsque,  conj.,  u-hen 
loup,  m.,  vjolf 
lourd,  -e,  adj.,  heavy 
lourdement,  adv.,  liuicUy 
Lucie,  Lvxy 
lui,  pro..  Mm,  lier,  to  him,  to  lier, 

to  it,  lie 
lumière,  f.,  light 
lune,  f.,  rnoon 


M 


ma,  pos.  adj.  f.,  my 

magnifique,  adj.,  magnificcnt 

maigre,  adj.,  thin 

main,  f.,  hand 

maint,  -e,  adj.,  many 

maintenant,  adv.,  noxc 

mais,  couj.,  hut 

maison,  f.,  housc ;   à  la  maison, 

at  home 
maître,  m.,  master 
maîtresse,  f.,  mistress 
mal,  m.,  evil,  liurt 
mal,  adv.,  had,  hcully 
malade,  adj.,  ill 
malgré,  prep. ,  in  spite  of 
malheur,  m.,  niisfortunc 
malheureu-x,  -se,  adj.,  unliappy 
maliciexix,  adj.,  miscliievous 
maman,  f.,  mamma,  mother 
manche,  ui.,  handle 


mangé,  p.  p.  of  manger,  caten 
mangea,   3d  pers.   sing.    prêt,   of 

manger,  ate 
manger,  to  cat 
mangerai,   Ist  pers.  sing.  fut.  of 

manger,  slicdl  eat 
mangez,  2d  pers.  plur.  ind.  près. 

and  imper,  of  manger,  eat 
mangions,  Ist  pers.  plur.  imi>.  of 

manger,  ate 
maniait,    3d   pers.  sing.   imp.    of 

manier,  handlcd 
manière,  f.,  way 
manqué,    p.    p.    of    manquer, 

failed 
manquer,  to  miss,  to  be  missing 
manquèrent,  3d  pers.  plur.  prêt. 

of  manquer,  failcd 
marguerite,  t,  daisy 
mari,  m.,  laishand 
Marie,  Mary 
marteau,  m.,  Tiamnier 
mât,  m.,  mast 
matin,  m.,  morning 
matinée,  m.,  morning 
me,  pro.,  me,  to  me 
mèche,  f.,  lock 
mécontent,  -e,  discontented 
mélange,  m.,  mixture 
membre,  m.,  member,  limb 
même,  adj.,  same,  self 
mémoire,  f.,  memory 
mena,    3d    pers.    sing.    prêt,    of 

mener,  led,  took 
menait,    3d   pers.    sing.    imp.   of 

mener,  v:as  leading 
menuisier,  m.,joiner 
mère,  f.,  mother 
merveille,  f.,  tcmider 
mes,  pos.  adj.  plur.,  my 
met,  3dpers.  sing.  près,  of  mettre, 

jjuts 
mettant,  près.  p.  of  mettre,  put- 

ting 
mettre  (mettant,  mis,  je  mets,  je 

mis),  to  put 
se  mettre  à,  to  set  to 
meurs,    Ist   pers.    sing.    près,    of 

mourir,  die 
mien,  -ne,  pos.  pro.,  mine 
mieux,   adv.,   bctter ;    le  mieux, 

the  best 
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mignon,  -ne,  adj,,  delightful 

milieu,  m.,  middle 

mille,  adj.,  thousaiid 

mince,  adj.,  Ûiin 

mine,  f.,face 

Minet,  Piiss 

minute,  f.,  mhuUc 

mis,  p.  p.  of  mettre,  put 

mit,  3d  pers.  sing.  prêt,  of  mettre, 

put 
moi,  pro.,  me,  I 
moi-même,  pro.,  myself 
moindre,  adj.,  less  ;  le  moindre, 

the  hast 
mois,  m.    month 
moineau,  m.,  sparrow 
moment,  m.,  moment 
mon,  pos.  adj.  m.,  my 
monde,  m.,  world,  people 
monsievir,  m,,  gentleman,  Mr. 
monta,    3d  pers.    sing.    prêt,    of 

monter,  climhed 
montagne,  f.,  mountain 
montant,    près.    p.    of   monter, 

going  up 
monter,  to  corne  up,  to  go  up 
montr-a,   -èrent,    3d   pers.   sing. 

and   plur.    prêt,    of   montrer, 

showed 
montrant,  près.  p.  of  montrer, 

shmving 
montrer,  to  slioiv 
montrerai,  Ist  pers.  sing.  fut.  of 

montrer,  will  show 
montrez,    2d     pers.     plnr.     ind. 

près,   and  imper,   of  montrer, 

shoio 
morceau,  m.,  pièce 
mort,  -e,  adj.,  dead 
mouche,  f. ,  jiy 
moucheron,  m.,  gnat 
mouchoir,  m.,  handkerchief 
mouillé,  adj,,  wet 
mouiller,  to  wet 
mourir  (mourant,  mort,  je  meurs, 

je  mourus),  to  die 
mouvement,  m.,  movemcnt 
mûr,  -e,  adj.,  ripe 
mûrir,  to  ripen 

murmurant,   près.    p.    of   mur- 
murer grumblivg 
museau,  m.,  nosc 


N 


nager,  to  swim 

naissance,  f ,  birth 

naît.  3d  pers.  sing.  près,  of  naître, 

is  horn 
naître  (naissant,   né,  je   nais,   je 

naquis),  to  he  horn 
navire,  m.,  ship 
né,  p.  p.  of  naître,  horn 
néanmoins,  adv.,  nevertheless 
neige,  f ,  snoiv 
ne — pas,  adv.,  not 
ne — personne,  pro.,  nohody 
ne — plus,  adv. ,  no  more,  no  longer 
ne — point,  adv.,  not  at  ail 
ne — que,  adv.,  only 
ni — ni,  adv.,  neither — nor 
nid,  m.,  nest 
Noël,  m.,  Christmas 
noir,  -e,  adj.,  hlack 
noisette,  f.,  mit 
noix,  f.,  îvalnut 
nombre,  m.,  numher 
nombreu-x,  -se,  adj.,  numerous 
non,  adv.,  no 

nourri,  -e,  p.  p.  of  nourrir, /te? 
nourriture,  ï.,food 
nous,  pro.,  icc,  us 
nouveau,  adj.  m.,  new 
de  nouveau,  again 
nouvelle,  adj.  f.,  new 
noyau,  m.,  stone 
noyé,  p.  p.  of  noyer,  drowned 
noyer,  to  droivn 
nuée,  f.,  cloud 
nuit,  f ,  night 


obscur,  adj.,  dark 

odeur,  f.    smell 

œil,  f.,  eye 

œuf,  m.,  egg 

ofifrant,  près.  p.  of  offrir,  offcring 

offre,  f.,  offcr 

offrir  (ofifrant,  ofiFert,  j 'oflfre,  j 'offris), 

to  offer 
oiseau,  m.,  hird 
ombre,  f.,  shadoio 
on,  indef.  pro.,  one,  they,  people 


ALPHABETICAL  YOCABULARY 


79 


ont,  3d  pers.  plur.  près,  of  avoir,  '' 

hâve 
orage,  m.,  storm  j 

oreille,  f,,  car  } 

orné,  -e,   p.  p.    of  orner,   orna- 

mental 
osais,  Ist  and  sing.  imp.  of  oser, 

dared 
ose,  Ist  pers.  sing.  près,  of  oser,. 

dare 
osé,  p.  p.  of  oser,  dxired. 
ôta,  3d  pers.  sing.  prêt,  of  ôter, 

tooTc  off  j 

où,  adv.,  u-h^rc  I 

oublia,    3d    pers.    sing.    prêt,    of 

oublier,  fcrrgot 
oubliais,    Ist  pers.  sing.   imp.   of  ^ 

oublier,  icas  forgetting  1 

oublié,  p.  p.  of  oublier,  forgotten  • 
oublierai,   l.st  pers.   sing.   fut.  of 

oublier,  shallforget  j 

oui,  adv.,  y  es 
ours,  m.,  leo.r 
ouverture,  f.,  opening 
ouvrage,  m.,  icork 
ouvrant,  près.  p.  of  ouvrir,  open- 
ing 
ouvre,    3d    pers.    sing.    près,    of 

ouvrir,  opens 
ouvrir  (ouvrant,  ouvert,  j'ouvre, 

j'ouvris),  to  opjcii 
ouvr-it,  -irent,  3d  pers.  sing.  and 

plur.  prêt,  of  ouvrir,  openedj 


paille,  f.,  straiv 

pain,  m.,  hread,  loaj 

pâle,  adj. ,  pale 

panier,  m.,  hasket 

par,  prep,,  hy,  through 

paraiss-ait,  -aient,  3d  pers.  sing. 

and    plur.    imp.    of   paraître, 

lookcd,  cqjpcared 
paraissent,  3d  pers.  plur.  près,  of 

paraître,  appear  ' 

paraît,    3d    pers.    sing.    près,     of 

paraître,  secms  I 

parasol,  m.,  sunshaclc  | 

par-ci — par-là,  this  icay  cuul  tliat 
parent,  m.,  relation,  pa/rent  ! 


paresseu-x,  -se,  adj.,  lazy 
parfaitement,  2.^v . ,  perfecthj 
parla,     3d    pers.    sing.    prêt,    of 

parler,  spoke 
parlait,    3d    pers.    sing.    imp.    of 

parler,  v:as  taïking 
parlé,  p.  p.  of  parler,  spoken 
parler,  to  speak 
parlions,   Ist  pers.  plur.   imp.  of 

parler,  spoke 
parsemé,  adj.,  scattered. 
part,  f.,  part 
partait,    3d   pers.    sing.    imp.    of 

partir,  v:as  starting 
partent,    3d  pers.   plur.  près,   of 

partir,  set  out,  corne  ont 
parti,  ]i.  p.  of  partir,  gone 
particulier,  adj.,  spécial 
particulièrement,  adv.,  especially 
partir  (partant,  parti,  je  pars,  je 

partis),  to  set  out,  to  go 
partit,    3d    pers.    sing.    prêt,    of 

partir,  set  ont,  loent  avxiy 
partout,  adv.,  everyu-here 
parviendra,  3d  pers.  sing.  fut.  of 

parvenir,  tcill  reach 
parvint,    3d  pers.   sing.   prêt,   of 

parvenir,  succeeded 
pas,  m.,  step 
pas,  adv.,  not 
passa,  se,  3d  pers.  sing.  prêt,  of 

se  passer,  pjassed,  happencel 
passage,  \\\.,  passage 
pass-ai,    Ist  pers.    sing.,   -èrent, 

3d  pers.  plur.  prêt,  of  passer, 

piasscdj 
passait,   3d  pers.    sing.    imp.    uf 

passer,  pjassed 
passant,  m.,  passer-hy 
passant,  près.  p.  of  passer,  ;ja5s- 

ing 
passé,  p.    p.   of  passer,  passai, 

hapjpened 
passer,  to  jyass,  to  spcnd 
se  passer,  to  happen 
patiemment,  adv.,  patioitly 
patte,  f. ,  2KI.  IV,  kg 
pauvre,  adj. ,  2^00 r 
paysan,  m. ,  2^<^o.sant 
peau,  f.,  skin 

peine,  f.,  trouble;  à  peine,  scarcchj 
pelouse,  f ,  loAcn 
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penché,  -e,  adj.,  leaning 
penchent,  3d  pers.  phir.  près,  of 

pencher,  hcncl 
pendant,  prep.,  during 
pendant  que,  conj.,  whiht 
pénétr-ait,  -aient,  3d  pers.  sing. 

and    plur.    imp.    of    pénétrer, 

2Jcnctratccl 
pénétrer,  to  penetratc 
pensa,    3d    pers.    sing.    prêt,    of 

penser,  iJwught 
pens-ais,  -ait,  Ist  and  Sd   pers. 

sing.  imp.  of  penser,  thonght 
pensant,    près.     p.    of    penser, 

thinking 
pense,   3d    pers.    sing.    près,    of 

penser,  thinks 
pensé,  p.  p.  of  penser,  thought 
pensée,  f.,  thought^  jmnsy 
penser,  to  think 
perche,  f. ,  polc 
perché,    -e,    p.    p.    of    percher, 

jyerchcd 
perdit,    3d    pers.    sing.    prêt,    of 

perdre,  lost 
perdu,  p.  p.  of  perdre,  lost 
père,  m.,fatkcr 
permet,   "3d   pers.    sing.    près,    of 

permettre,  alloivs,  xx^Tmits 
permettait,  3d  pers.  sing.  imp.  of 

permettre,  pcrmitted 
permettez,    2d   pers.    plur.    ind. 

près,  and  imper,  of  permettre, 

allow 
permis,  p.  p.  of  permettre,  al- 

loiocd 
personne,  f. ,  pcrson 
personne  ne,  indef.  pro.,  nohody 
persuadé,  -e,  p.  p.  of  persuader, 

persuadxdy 
perte,  f.,  loss 

pesé,  p.  p.  of  peser,  iccighed 
petit,  -e,  adj.,  little 
peu,  adv.,  little,  few 
peu  à  peu,  hy  degrees 
peur,  f.yfecci' 
peut,    3d     pers.     sing.     près,     of 

pouvoir,   can  ;  cela   se  peut, 

that  iiiay  he 
peut-être,  adv. ,  2^cr7m2}s 
peux,  Ist  and  2d  pers.  sing.  près. 

of  pouvoir,  ca7i,  cojist 


picoter,  to  peck 

pièce,  f. ,  2Mtch 

pied,  m.,foot 

pierre,  f.,  stone 

pioche,  f.,  pick-axc 

pitié,  f. ,  pity  ;  avoir  pitié  de,  to 

l'ity 
place,  î.,2'>lncc 
plaisait,    3d   pers.    sing.   imp.    of 

plaire,  pleascd 
plaisir,  m.,  plcasu7'e 
planche,  f.,  2ylctnk 
plant-a,  -èrent,  3d  pers.  sing.  and 

plur.  prêt,  of  planter,  planted 
plante,  f.,  2''lc'-nt 

planté,  p.  p.  of  planter,  planted 
planter,  to  2')lc'Mt 
plat,  m.,  dish 
plein  air,  opcn  air 
pleurant,    près.    p.    of  pleurer, 

wcc2nng,  crying 
pleurèrent,   3d  pers.   plur.  prêt. 

of  pleurer,  %cc2^tfor 
plongé,  p.  p.  of  plonger,  plunged 
ployer,  to  bend 
pluie,  f. ,  rain 
plus,  adv.,  more 
le  plus,  thc  most 
plusieurs,  indef.  adj.,  several 
plut,  3d  pers.  sing.  prêt,  of  plaire, 

2)leased 
poils,  m.,  hair 
point,  m. ,  point,  degree 
point,  ne,  not 
pointe,  f.,  point 
poire,  f.,  j9car 
poisson,  m. ,  fifih 
polichinelle,  m..  Punch 
pomme,  f.,  fy?;;Zc 
pondu,  p.  p.  of  pondre,  laid 
pont,  m.,  bridge 
porte,  f.,  door,  gaM 
portée,  f.,  rcadi 
portefeuille,  m. ,  p)ortfolio 
portent,  3d   pers.    plur.   près,    of 

porter,  bcar,  carry 
porter,  to  bear,  to  wear 
porter-ais,  -ait,  Ist  and  3d  pers. 

sing.    cond.    of  porter,    should 

bear,  toould  carry 
posa,  3dpers.  sing.  prêt,  of  poser, 

2nit 


ALPHABETICAL  VOCABULARY 


81 


posant,  près.  p.  of  poser,  jyi'.tting  ' 

doiC/i 
pose,  3d  pers.  sing.  près,  of  poser, 

puis  I 

posé,    p.    p.    of    poser,    2)^ac€d,  ; 

put  I 

poser,  to  place,  topuf,  topcrch        | 
position,  f. ,  position  ' 

possède,    3d  pers.    sing.   près,   of 

posséder,  possesses 
possible,  adj.,  possible 
pot,  m. ,  jug 

potager,  m.,  idtclien-garden 
poule,  f.,  hcn,  fowl 
poupée,  f.,  doll 
pour,  prep., /or,  in  ordcr  to 
pourquoi,  adv.,  irhy 
pourr-a,  -as,  -ez,  -ont.  2d  and  3d 

pers.  sing.  and  plur.  fut.  of  pou- 
voir, vjill  he  ahle  to 
pourr-ais,    -ions,  Ist  pers.  sing. 

and    plur.    cond.    of    pouvoir, 

coidd 
poiirr-ait,  -aient,  3d  pers.  sing. 

and    plui-.    cond.    of    pouvoir, 

could 
poursuit,  3d  pers.  sing.   près,   of 

poursuivre,  pursues 
poiirtant,  adv.,  hmcevcr 
poussa,    3d   pers.    sing.   prêt,    of 

pousser,  p u t  fo rth 
poussé,  p.  p.  of  pousser,  driveii 
pousser,  toputforth,  to  push 
poutre,  f.,  heam 
pouv-ait,  3d   pers,    sing.,    -ions, 

Ist  pers.  plur.  imp.  of  pouvoir, 

couûl 
pouvoir  (pouvant,  pu,  je  peux  or 

puis,  je  pus,  je  pourrai,  que  je 

paisse),  to  he  ahle 
pouvons,  Ist  pers.   plur.  près,  of 

pouvoir,  can 
prairie,  f.,  mcadow 
précipitamment,  adv.,  hurricdhj 
précipitant,  près.  p.  of  précipi- 
ter, rushing 
précaution,  f.,  ]orecautio/i 
préférerais,  Ist  pers.  sing.  cond. 

of  préférer,  shmdd  prefer 
premier,  première,  adj . ,  first 
prenant,    près,    p,    of    prendre, 

Uj.king 


prend,    3d    pers,    sing.    près,    of 

prendre,  takes 
prends,  Ist  pers.   sing.    près,    of 

prendre,  take 
prendre  (prenant,  pris,  je  prends. 

je  pris),  to  catch,  to  takc 
préparer,  to  prépare 
près,  prep,,  nea.r,  close 
présence,  f.,  présence 
présentant,  près.  p.  of  présenter, 

offering 
présente,  se,  3d  pers,  sing.  près. 

of  se  présenter,  is  'prcscnt 
présenté,  -e,  p.  p.  of  présenter, 

introdv.cul 
présenter,  to  introduce 
présenterai,  Ist  pers.  sing.   fut. 

of  présenter,  vnll  introduce 
presque,  adv.,  ncarly 
préservé,  p.  p.  of  préserver,  pre- 

servrjl 
préserver,  to  ptrescrvc 
prétendait,  3d  pers.  sing.  imp.  of 

prétendre,  assertcd 
prêter,  to  lend 
prie,  Ist  pers.  sing.  près,  of  prier, 

hcg  ;  je  t'en  prie,  please 
prié,  p.  p.  of  prier,  beggcd 
prier,  to  hcg 
printemps,  m.,  spring 
pris,  -e,  p.  p.  of  prendre,  caught 
prit,     3d     pers.     sing.     prêt,     of 

prendre,  took 
probablement   adv.,  prohahl y 
proche,  prep.,  n^ar 
procura,  3d  pers.    sing.  prêt,   of 

procurer,  caused 
procure,    3d  pers.   sing.   près,  of 

procurer,  procures 
profiterai,  Ist  pers.  sing.  fut.  of 

profiter,  shall  take  advantuge 
profond,  adj . ,  deep 
promenade,  f.,  wallc 
promener,  se,  to  v:alk 
promeneur,  m.,  vmlkrr 
promets,  Ist  pers.  sing.  jn-es.  of 

promettre,  2rroinisc 
proposition,  f.,  proi^sal 
prospéra,  od  pers.   sing.  prêt,  of 

prospérer,  ptrospcrcd. 
protégeait,  3d  pers.  sing.  imp.  of 

protéger,  protectcd 
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prouver,  to  2>rovc 
prudent,  2^ruclent 
puis,  adv.,  thcti 

puis,  Ist  pers.  sing.  près,  of  pou- 
voir, can 
pu,  p.  p.  of  pouvoir,  hccn  ahlc 


Q 


quand,  adv.  and  coiij.,  icken 

quant  à,  adv.,  as  to 

quantité,  f.,  quantity,  numhcr 

quatre,  adj.,/oiir 

que,  rel.  pro.,  ivhich,  wJiom,  ivhat 

que,  conj.,  tJuin,  as  that 

que,  adv.,  Iiow,  but 

que  de,  hoio  many 

quel,  -le,  int.  adj.,  ivJiich,  tvhat 

quelque,  indef.  adj.,  some,  afciv 

quelquechose,  something 

quelques  uns,  indef.  pro.,  some 

querellé,  p.  p.  of  quereller,  quar- 

rclled 
questionner,  to  question 
qui,  pro.,  ivho,  vjhom,  wJiich 
quinze,  adj.,//^ce?i 
quittai,    Ist   pers.    sing.    prêt,    of 

quitter,  Icft 
quitte,    3d    pers.    sing.    près,    of 

quitter,  Icavcs 
quitté,  p.  p.  of  quitter,  left 
quoique,  couj.,  although 


R 


rabot,  m.,  itla:ac 

racine,  f.,  root 

raccommodé-e,  p.  p.  of  raccom- 
moder, mcnded 

raccommoder,  to  mcnd 

raccommodes,  2d  pers.  sing.  près, 
of  raccommoder,  mend 

racont-a,  -èrent,  3d  pers.  sing. 
and  plur.  prêt,  of  raconter,  rc- 
latcd 

racontait,  3d  pers.  sing.  imp.  of 
raconter,  related 

raconte,  3d  pers.  sing.  près,  of 
raconter,  relates 

rafraîchissement,  m.,  rcfreshment 


raide,  adj.,  stiff 

raisin,  m.,  graioc 

raison,  f.,  right,  reason 

raisonnable,  adj.,  sensible 

rangée,  f.,  row 

rangèrent,  3d  pers.  plur.  prêt,  of 

ranger,  arranged 
rappeler,  se,  to  remember 
rappelle,  me,  Ist  pers.  sing.  près. 

of  se  rappeler,  rememher 
rappelles,  te,  2d  pers.  sing.  près. 

of  se  rappeler,  reviemberest 
rapproché,  p.  p.  of  rapprocher, 

drawn  ncar 
rare,  adj.,  rare 
rarement,  adv.,  seldom 
rasant,  p.  p.  of  raser,  rubbing 
rassembla,  3d  pers.  sing.  prêt,  of 

rassembler,  collected 
rassemblé,  p.  p.  of  rassembler, 

asscnibled 
rassuré,  p.  p.   of  rassurer,   re- 

assured 
râteau,  m.,  rake 
ravin,  m.,  ravine 
ravissant,  adj,,  delightful 
rayon,  m.,  ray 
rayon  de  soleil,  m. ,  sunbeam 
réchauffé,   p.   p.   of  réchauffer, 

^varmed 
réchauffent,  3d  pers.  plur.  près. 

of  réchauffer,  warm 
recommence,  3d  pers.  sing.  près. 

of  recommencer,  begins  again 
reconnais,  Ist  and  2d  pers.  sing. 

près,  of  reconnaître,  recognisc 
reconnaissance,  f.,  gratitude 
reconnaissant,  adj.,  grateful 
reconnu,  p.   p.   of  reconnaître, 

recognised 
reconnut,  3d  pers.   sing.  prêt,  of 

reconnaître,  recognised 
recouvre,   3d  pers.  sing.  près,  of 

recouvrir,  covers 
reçu,  p.  p.  of  recevoir,  received 
recula,  se,  3d  pers.  sing.  prêt,  of 

se  reculer,  drew  bacTc 
redescend,  3d  pers.  sing.  près,  of 

redescendre,  cornes  doivn  again 
redescendais,  Ist  pers.  sing.  imp. 

of    redescendre,    went    doicn 

again 
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redevenu,   p.    p.    of  redevenir, 

becoûic  again 
redressa,     se,     3d     pers.     sing. 

prêt,  of  se  redresser,  stood  v.p 

aga  in 
réellement,  adv.,  really 
réfléchir,  to  reflcct 
réflécliissait,  3d  pers,  sing.  imp. 

of  réfléchir,  reflectcd 
réfugier,  to  taTce  refuge 
régal,  m.,  treat 
regardai,  -a,  Ist  and  3d  pers.  sing. 

prêt,    of   regarder,    looTced  at, 

looTced 
regardaient,  3d  pers.  plur.  imp. 

of  regarder,  icere  looking  eut 
regarde,   3d  pers.   sing.  près,  of 

regarder,  lool:s  at 
regarder,  to  look  at 
regrettai,   Ist  pers.  sing.  prêt,  of 

regretter,  regrettcd 
regrette,  3d.  pers.  sing.  près,  of 

regretter,  regrets 
rejoindre,  to  rejoin 
rejouissant,  près.  p.  of  réjouir, 

rcjoicing 
relever,  se,  to  gct  v/p  again 
remercie,  Ist  pers.  sing.  près,  of 

remercier,  thank 
remet,    3d  pers.    sing.    près,    of 

remettre,  puis  again 
remettre,  to  restore 
remonter,  to  corne  v.p  again 
remontez,    2d    pers.    plur,    près. 

and  imper,  of  remonter,  climb 

v.p  again 
rempli,  -e,  p.  p.  of  remplir,  JiUed 
remuer,  to  rnove 
rencontrais,  Ist  and  2d  pers.  sing. 

imp.  of  rencontrer,  met 
rencontriez,  2d  pers.  plur.  imp.  of 

rencontrer,  viet 
rencontrent,  3d  pers.  plur.  près. 

of  rencontrer,  rneet 
rendit,     3d    pers.    sing.    prêt,    of 

rendre,  rnade 
rendu,  p.  p.  of  rendre,  rendered, 

done 
rentra,    3d    pers.    sing.    prêt,    of 

rentrer,  rdur-ned,  vxnt  back 
rentrait,    3d  pers.   sing.    imp.    of 

rentrer,  vent  in  again 


rentrant,    près.    p.    of   rentrer, 

rcturni'ng 
rentre,    3d    pers.    sing.    près,    of 

rentrer,  returns 
renversé,  adj.,  overturned 
repas,  m.,  meal 
répond,    3d  pers.   sing.    près,   of 

répondre,  ansivers 
réponds,   Ist  and  2d  pers.  sing. 

près.,   2d  pers.   sing.   imper,  of 

répondre,  ansicer 
répondit,  3d  pers.  sing.  prêt,  of 

répondre,  ansicered 
répondre,  to  ansicer 
repose,    Ist   and   3d  pers.    sing. 

près,  of  reposer,  lie,  lies,  repose 
reposé,  p.  p.  of  reposer,  rested. 
reposent,  3d  pers.  plur.  près,  of 

reposer,  lie,  repose 
repoussaient,  3d  pers.  plur.  imp. 

of  repousser,  grcio 
reprit,    3d    pers.    sing.    prêt,    of 

reprendre,  replied,rcgaAned 
reproche,  m.,  reproach 
résine,  f.,  resin 
respire,    3d  pers.    sing.    près,   of 

respirer,  srnells 
respirer,  to  breathe 
ressembl-ais,    Ist  and   2d  pers. 

sing.,  -ait,  3d  pers.  sing.  imp. 

of  ressembler,  vms  like 
ressembliez,  2d  pers.  plur.  imp. 

of  ressembler,  icere  like 
ressembler,  to  rescrnble 
ressenti,  p.  p.  of  ressentir, /c?^ 
ressent-is,   -it,   Ist  and  3d   pers. 

sing.  prêt,  of  ressentir,  felt 
ressortent,  3d  pers.  plur.  près,  of 

ressortir,  came  ont  again 
rest-ai,  -a,  Ist  and  3d  pers.  sing. 

prêt,  of  rester,  rcmaincd. 
reste,     3d    pers.    sing.    près,     of 

rester,  remain 
reste,  m.,  rernainder ;  du  reste, 

besidcs 
resté,  -e,  p.  p.  of  rester,  staycd, 

left,  rcrnained 
rester,  to  remxiin 
restera,    3d    pers.    sing.    fut.    of 

rester,  \cill  rernain 
retenaient,  3d  pers.  plur.  imp.  of 

retenir,  ke2)t  off 
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retiré,  p.  p.  of  retirer,  drawn  hack 
retour,  m.,  return 
retourner,  to  return 
retournerai,  Ist  pers.  sing.  fut.  of 

retourner,  slmll  return 
retournons,  Ist  pers.  plur.  imper. 

of  retourner,  let  us  return 
retrouver,  to  find  again 
retrouveras,  2d  pers.  sing.   fut. 

of  retrouver,  loiltfind  again 
rêve,  m.,  drea.m 
réveilla,  3d  pers.   sing.   prêt,   of 

réveiller,  woTcc 
réveillant,  près.  p.  of  réveiller, 

waking 
réveille,  se,  3d  pers.  sing.  près. 

of  se  réveiller,  wakes  up 
réveillent,  se,  3d  pers.  plur.  près. 

of  se  réveiller,  wake  up 
réveillé,    -e,   p.   p.    of  réveiller, 

aivakcned 
réveiller,  to  loake  up 
réveillera,  se,  3d  pers.  sing.  fut. 

of  se  réveiller,  will  wake  up 
revenant,    près.    p.    of  revenir, 

coming  hack 
réverbère,  m.,  lamp 
revien-s,  -t,  Ist  and  3d  pers.  sing. 

i^res.  of  revenir,  corne  hack,  cornes 

hack 
revint,    3d    pers,    sing.    prêt,    of 

revenir,  cauic  hack 
ri,  p.  p.  of  rire,  laughed 
riant,  près.  p.  of  rire,  laughing 
rien,   adv.,  anything  ;  ne  —  rien, 

nothing 
rire  (riant,    ri,  je  ris,  je  ris),   to 

laugh 
robe,  f.,  dress 
rond,  adj.,  round  ;  en  rond,  in  a 

ring 
rongé,   p.   p.  of  ronger,  nihhled. 

eatcn 
rongeant,    près.    p.    of    ronger, 

nihhling 
ronger,  to  gnaw 
rose,  f ,  7'ose 
rose,  adj.,  pink 
rosée,  f ,  dew 
rosier,  m.,  rose  tree 
rôti,  adj.,  toastcd 
rouge,  adj.,  red 


rougir,  to  rcdden 
route,  f.,  road 
ruisseau,  m.,  hrook 
rudement,  adv.,  roughly 


sa,  pos.  adj.  f ,  his,  her,  its 

sable,  m.,  sand 

sais,  Ist  and  2d  pers.  sing.  près. 

of  savoir,  kiiow 
saisir,  to  seize 
saison,  f.,  season 
sait,  3d  pers.  sing.  près,  of  savoir, 

knovjs 
salon,  m.,  drawing-room 
saluer,  to  hoiv  to,  to  greet 
sans,  prep.,  ivithout;  sans  doute, 

no  douht,  of  course 
sapin,  m.,  fir  tree 
sapinet,  m.,  young  fir  tree 
saura,    3d    pers.    sing.     fut.    of 

savoir,  will  know 
sautant,  près.  p.  oï  soMter,  jump- 
ing 
saute,    3d    pers.    sing.    près,    of 

sauter,  jumjjs 
sautiller,  to  hop 
sauve,  se,  3d  pers.  sing.  près,  of 

se  sauver,  escapes 
sauvé,  p.  p.  of  sauver,  saved 
sauvèrent,  se,  3d  pers.  plur.  prêt. 

of  se  sauver,  raii  off 
savait,    3d    pers.    sing.    imp.    of 

savoir,  knew 
savez,    2d    pers.    plur.     près,    of 

savoir,  knoio 
savoir  (sachant,  su,  je  sais,  je  sus, 

je  saurai,  que  je  sache),  to  know 
scie,  f ,  saio 
scierie,  m.,  saw-mill 
se,    pro.,    liimself,    lierself,    itself, 

theniselves 
sèche,  adj.,  f.,  dnj 
séché,  p.  p.  of  sécher,  dried 
secousse,  f.,  shock 
seizième,  adj.,  sixteenth 
semaine,  f ,  week 
semblable,  adj.,  equal 
sembl-e,  -ent,  3d  pers.  sing.  and 
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plur.    près,    of  sembler,  seems, 

seeni 
sens,  Ist  and  2d  pers.  sing.  près. 

of  sentir,  fcel 
sentait,    3d  pers.    sing.    imp.    of 

sentir,  felt 
sentiment,  m. ,  fecling 
sentis,    Ist    pars.    sing.    prêt,    of 

sentir,  felt 
sépara,    3d   pers.    sing.    prêt,    of 

séparer,  scparated 
séparé,  p.  p.  of  séparer,  separated, 

jparted 
serai,  Ist  pers.  sing.  fut.  of  être, 

sTuill  be 
ser-ait,    -aient,    3d    pers.    sing. 

and  plur.  cond.   of  être,  would 

be 
seriez,  2d  pers.  plur.  cond.  of  être, 

ivouid  be 
serons,  Ist  pers.  plur.  fut.  ofêtre, 

shall  be 
seront,  3d  pers.  plur.  fut.  of  être, 

u'ill  be 
sérieux,  adj.,  serions 
serre,  3d  pers.  sing.  près,  of  serrer, 

packs 
sert,  3d  pers.  sing.  près,  of  servir, 

serves 
se  sert  de,  makes  use  of 
servait,    3d   pers.    sing.    imp.    of 

servir,  servcd 
serve,  3d  pers.  sing.  subj.  près,  of 

servir,  serve 
service,  m.,  service 
servirent,  3d  pers.  plur.  prêt,  of 

servir,  served 
seul,  -e,  adj.,  alone,  only,  single 
seulement,  adv.,  only 
si,  adv.  and  conj.,  so,  if 
singulière,  adj.,  strange 
sitôt — que,  conj.,  as  soon  as 
sœur,  f.,  sister 
soie,  f.,  silk 
soif,  f.,  thirst 
soigne,  Ist  and  3d  pers.  sing.  près. 

of  soigner,  take{s)  care  of 
soigné,  -e,  p.  p.  of  soigner,  tdken 

care  of 
soignèrent,  3d  pers.  plur.  prêt,  of 

soigner,  took  care  of 
soigneusement,  adv.,  carefuUy 


soignez,  2d  pers.  plur.  près,  ind., 

imper,    of   soigner,    take    care 

of 
soin,  m.,  care 
I  soir,  m.,  evening 
j  soirée,  f. ,  evening 
I  sol,  m.,  soil 
1  soleil,  m.,  sun 
I  Solférino,  Solferino 
solidement,  adv.,  soliclly 
sombre,  adj.,  dark 
sommeil,  m.,  sleep 
sommes,  Ist  pers.  plur.  près,  of 

être,  are 
sommet,  m.,  toj) 
son,  poss.  adj.  m.,  Tiis,  lier,  ils 
songeai,  Ist  pers.    sing.    prêt,    of 

songer,  thought 
sont,  3d  pers.  plur.  près,  of  être, 

arc 
sors,  2d  pers.  sing.  près,  of  sortir, 

cornesf,  comest  ont 
sort,  3d  pers.  sing.  près,  of  sortir, 

goes  ont,  cornes  out 
sortant,  près.  p.  of  sortir,  going 

out 
sortait,    3d   pers.    sing.    imp.    of 

sortir,  2^ut  out 
sorte,  f.,  nianner 
de  la  sorte,  in  tliat  way 
sorti,  p.  p.  of  sortir,  corne  out 
sortie,  f.,  corning  out 
sortir  (sortant,   sorti,  je  sors,  je 

sortis),  to  corne  out,  to  go  out 
sortiraient,  3d  pers.  plur.  cond. 

of  sortir,  u-ould  corne  out 
sortit,  3d  pers.  sing.  prêt,  of  sortir, 

icent  out 
sotte,  adj.  f. ,  naughty,  silly 
soufiQa,    3d   pers.    sing.    prêt,    of 

souffler,  bleiv 
souffrent,  3d  pers.   plur.  près,  of 

souffrir,  suffer 
souffrir,    (souffrant,     souffert,    je 

souffre,  je  souffris),  to  svffrr 
soulevant,  près.  p.  of  soulever, 

lifting  up 
soulevé-e,    p.    p.    of   soulever, 

raiscd 
souper,  m.,  suppcr 
souperons,  Ist  pers.  plur.  fut.  of 

souper,  si  util  hâve  suppcr 
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souriait,   3d   pers.   sing.  imp.   of 

sourire,  was  smiling 
souriceau,  m.,  young  mousc 
souricière,  f.,  mouse-trap 
sourire,  m,,  sniile 
souris,  f.,  mouse 
sourit,  3d   pers.   sing.   près,   and 

prêt,  of  sourire,  smiles,  smiled 
sous,  prep,,  uiidcr 
souvent,  adv.,  often 
souvient,  se,  de,  3d  pers,  sing. 

près,  of  se  souvenir,  remembers 
soyez,    2d  pers.   plur.   imper,    of 

être,  be 
sucre,  m.,  S2igar 
succédé,  p.  p.  of  succéder,  sicc- 

ceeded 
suis,  Ist  pers.  sing.  près,  of  être, 

am 
suite,  f.,  continuation 
tout  de  suite,  at  once 
suivant,  -e,  ad].,  folloiving,  next 
suivent,    3d  pers.   plur.    près,   of 

suivre,  follow 
suivez,    2d   pers.    plur.    près,   of 

suivre,  follow 
supérieur,  -e,  adj.,  superior 
suppliai,   Ist  pers.  sing.  prêt,  of 

supplier,  begged 
supportent,  3d  pers.  plur.  près. 

of  supporter,  support 
sur,  prep.,  on 
sûr,  -e,  adj.,  sure 
sûrement,  adv.,  surely 
sûreté,  f. ,    safety 
surface,  f.,  surface 
sursaut,  m.,  start 
suspendu,  -e,  adj.,  hanging 


Ta,  poss.  adj.  f.,  thy 
table,  f.,  table 
tablier,  m.,  apron 
tâche,  f. ,  task,  trial 
tâche,  Ist  pers.  sing.  près,  and  2d 
pers.  sing.  imper,  of  tâcher,  try 
tâcher,  to  try 
taille,  f.,  body 
tandis  que,  conj.,  vjhilst 
tant,  adv.,  so  much,  sa  many 


tantôt,  adv.,  sometimes 

tapis,  m.,  car  pet 

tard,  adv.,  late 

te,  pro.,  thee 

tel,  -le,  adj.,  such 

tellement,  adv. ,  so,  so  much 

temps,  m.,  time 

ten-ait,  -aient,  3d  pers.  sing.  and 

plur.  imp.  of  tenir,  hcld 
tenant,  près.  p.  of  tenir,  Iwlding 
tend,     3d    pers.    sing.    près,    of 

tendre,  r caches 
tendre,  adj,,  soft 
tendresse,  f.,  tenderness 
tenir  (tenant,  tenu,   je  tiens,  je 

tins,  je  tiendrai,  que  je  tienne), 

to  hold,  to  keep 
terre,  f.,  earth,  ground 
terrier,  m.,  burroiv,  rabbit-hole 
tes,  poss.  adj.  plur,,  thy 
tête,  f.,  hecul 
tien,  -ne,  poss.  pro.,  thine 
tiendra,    3d    pers.    sing.   fut.    of 

tenir,  ^vill  hold 
tiens,  Ist  and  2d  pers.  sing.  près. 

and    2d   pers.    sing,    imper,    of 

tenir,  take 
timidement,  adv.,  timidly 
tirer,  to  draw  ;  se  tirer  d'affaire, 

to  get  out  of  a  difficulty 
tissé,  p.  p.  of  tisser,  woven 
tisser,  to  weave 
tissu,  m.,  texture 
toi,  pro.,  thee,  thou 
toile,  f.,  iveb 

toilette,  f.,  toilet,  dressing 
toi-même,  pro.,  thyself 
tomb-a,  -èrent,  3d  pers.  sing.  and 

plur.  prêt,  of  tomber, /eZ^ 
tombais,   Ist  pers.  sing.  imp.  of 

tomber,  fell 
tombant,    près.    p.    of   tomber, 

falling 
tombé,  -e,  p.  p.  of  tomber,  fallen 
tombée,  ï.,fall 
tomber,  tofall 
ton,  poss.  adj.  m.,  thy 
tonneau,  m.,  cask 
toujours,  adv.,  ever,  always 
tous,  adj.,  ail 
tous  deux,  both 
tout,  adj.  and  adv.,  ail,  very,  qiiite 
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tout  à  coup,  adv.,  siiddenly 
tout  à  fait,  adv.,  quite 
tout  de  suite,  adv. ,  at  once 
tout  le  inonde,  indef.  pro.,  every- 

hody 
traîné,  p.  p.  of  traîner,  dragged 
trait,  m.,  gulp 
tranquille,  adj.,  quiet 
transformé,  p.  p.  of  transformer, 

transfonned 
transportait,  3d  pers.  sing,  imp. 

of  transporter,  carried  av:ay 
travail,  m.,  v-ork 
travaillent,   3d  pers.   plur.  près. 

of  travailler,  icorks 
travaillé,    p.    p.    of   travailler, 

vjorked 
travailleur,  m.,  travailleuse,  f., 

icorker 
travers,  à,  prep. ,  across 
traversait,  3d  pers.  sing.  imp.  of 

traverser,  crossed 
traversant,  près.  p.  of  traverser, 

Crossing 
traverse,   3d  pers.  sing.  près,  of 

traverser,  crosses 
traversé,    p.    p.    of   traverser, 

crossed 
trèfle,  m.,  clover 
treizième,  adj.,  thirteenth 
tremblant,  -e,  adj.,  trcmhling 
tremble,   3d  pers.  sing.   près,   of 

trembler,  trembles 
très,  adv.,  very 

tricoté,  p.  p.  of  tricoter,  knitted 
triste,  adj.,  sad 
tristement,  adv.,  sadly 
trois,  adj.,  three 
troisième,  adj.,  third, 
tronc,  m.,  trunk 
trop,  adv. ,  too  much,  too  riiany 
trotte,    3d    pers.    sing.    près,    of 

trotter,  trots 
trotter,  to  trot 
trottinant,  près.  p.  of  trottiner, 

trotting 
trou,  m.,  liole 
trouv-a,   -èrent,    3d   pers.    sing. 

and    plur.    prêt,    of    trouver, 

found.  ;  se  trouva,  xcas  thought 
trouvais,   Ist  and  2d  pers.  sing. 

imp.  of  trouver,  found 


trouv-ait,  -aient,  3d  pers.  sing. 

and  plur.  imp.  of  trouver, /ozoifi 
trouvant,    près.   p.    of  trouver 

JindAng 
trouve,    3d    pers.    sing.    près,    of 

trouver,  finds 
trouve,  se,  3d  pers.  sing.  près,  of 

se    trouver,    happens  ;    il    se 

trouve,  there  are 
trouvé,  p.  p.  of  trouver,  found 
trouver,  to  fincl 
trouveraient,  3d  pers.  plur.  cond. 

of  trouver,  icouUl  find^ 
tu,  pro.,  tJiou^  yoib 


U 

un,  une,  art.,  a,  an 
usage,  m.,  custom 
user,  to  v:ear 

V 

va,   3d  pers,  sing.  près,  of  aller, 

goes  ;  s'en  va,  goes  away 
vague,  f.,  vjave 
vais,  Ist  pers.  sing.  près,  of  aller, 

90 
vas,  2d  pers.  sing.  près,  of  aller, 

goest 
vécu,  p.  p.  of  vivre,  lived 
vécut,    3d    pers.    sing.    prêt,    of 

vivre,  lived 
veille,  f.,  day  beforc 
velu,  -e,  adj.,  hairy 
ven-ais,    -ait,    Ist   and   3d    pers. 

sing.  imp.  of  venir,  ccnnc 
venez,   2d  pers.  sing.   ind.   près. 

and  imper,  of  venir,  co77ie 
venir  (venant,  venu,  je  viens,  je 

vins,  je  viendrai,  que  je  \'ienne), 

to  corne 
vent,  m,,  vjind 
venu,  p.  p.  of  venir,  corne 
ver,  m.,  tvorm,  gt^b 
verger,  m.,  orchard 
véritable,  adj.,  truc,  rcal 
verr-ai,  -a,  Ist  and  2d  pers.  sing. 

fut.  of  voir,  shall  see,  will  see 
verre,  m.,  glass 
vers,  prep.,  to,  toicards 
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vert,  -e,  adj.,  gi'ecn 

veuillez,  imper,  of  vouloir,  hc  so 

goocl  as  to 
veux,  Ist  and  2d  pers.  sing.  près. 

of  vouloir,  ivill,  wilf,  wish 
viande,  f.,  mcat 
vide,  adj.,  empty 
vie,  f.,  lifc 
vieil,  -le,  adj.,  old 
vieillard,  m. ,  old  man 
vieillesse,  f,,  old  âge 
viennent,  3d  pers.  plur.  près,  of 

venir,  corne 
viens,  Ist  and  2d  pers.  sing.  ind. 

près,  and  2d  pers.  sing.  imper. 

of  venir,  corne 
vient,    3d    pers.    sing.    près,    of 

venir,    cornes;    vient    de,    has 

just 
vieux,  adj.,  old 
vif,  vive,  adj.,  lively 
vigne,  f.,  vine 

vigoureux,  adj.,  strotig,  vigorous 
vin-t,   -rent,    3d  pers.   sing.   and 

plur.  prêt,  of  venir,  came 
violette,  f.,  violet 
vis,  Ist  pers.  sing.,  vit,  3d  pers. 

sing.  prêt,  of  voir,  saio 
visite,  f.,  visit 

vite,  adj.  and  ad v,,  quicJc,  q^iickly 
vitre,  f.,  2^'^ne  of  glass 
viv-ais,    -ait,    Ist    and    3d   pers. 

sing.  imp.  of  vivre,  lived. 
vive,  long  live 

vivement,  adv.,  greatly,  violently 
vivre,  to  live 
voici,  prep.,  this  is,  hère  is,  hère 

are 
voie,  Ist  and  3d  pers.  sing.  subj. 

près,  of  voir,  viay  see 
voilà,  prep.,  thcre  is,  there  are 
voir  (voyant,  vu,  je  vois,  je  vis), 

to  see 
voisin,  m.,  voisine,  f.,  neighbour 

(m.  or.  f.) 
voisinage,  m.,  neighbourhood 


voit,  3d  pers.  sing.  près,  of  voir, 

sees 
se  voit,  is  seen 
volonté,  f,,  will 
volontiers,  adv.,  willingly 
voltigent,  3d  pers.  plur.  près,  of 

voltiger,  dance 
voltigeant,  près.  p.  of  voltiger, 

dancing 
votre,  poss.  pro.,  yoiir 
vôtre,  le,  la,  poss.  pro.,  yours 
voudrais,  Ist  pers.  sing.  cond.  of 

vouloir,  should  like 
voudr-ait,  -aient,  3d  pers.  sing. 

and    plur.    cond.    of    vouloir, 

would  like 
voulant,  près.  p.  of  vouloir,  wish- 

ing 
vouloir  (voulant,  voulu,  je  veux, 

je   voulus,   je   voudrai,    que    je 

veuille),  to  wish 
voulu,  p.  p.  of  vouloir,  tvished 
voulus,   Ist  pers.    sing.   prêt,    of 

vouloir,  ivished 
voxil-ut,  -urent,  3d  pers.  sing.  and 

plur.  prêt,  of  vouloir,  wished 
vous,  pro.,  you 
voyage,  m. ,  jou7'7iey 
voyagé,  p.  p.    of  voyager,  tra- 

velled 
voyait,  3dpers.  sing.  imp.  ofvoir, 

saiu 
voyant,  près.  p.  of  voir,  seeing 
voyez,   2d   pers.  plur.  ind.  près. 

and  imper,  of  voir,  see,  look 
vrai-e,  adj.,  t7'ue,  real 
vraiment,  adv.,  really 
vu,  p.  p.  of  voir,  seen 
vue,  f. ,  sight  ;  à  vue  d'œil,  visihly 


y,   adv.   and  pro.,   there,  to  it,  to 

them 
yeux  (sing.  œil),  m. ,  cyes 
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Le  Rayon  de  Soleil 

I. — Page  1,  line  1,  to  page  1,  line  21 

1.  It  was  moming. 

2.  The  sunbeam  had  given  lier  a  kiss, 

3.  It  lias  corne  in  through  the  window. 

4.  The  door  was  shut. 

5.  It  was  only  a  little  bird. 

6.  Helen  is  still  asleep. 

7.  My  fatlier  is  right. 

8.  He  is  never  hajjpy. 


IL— P.  2,  1.  1,  top.  2,  1.  26 

1.  Tlie  sun  lives  in  the  sky. 

2.  It  warms  the  earth. 

3.  He  sends  me  in  his  place. 

4.  You  might  very  well  hâve  corne. 

5.  The  room  is  nmch  too  small. 

6.  Hâve  you  seen  so  many  things  ? 

7.  That  gives  me  pleasure. 

8.  The  rabbits  hâve  danced  ail  night. 


m.— P.  2,  1.  27,  top.  3,  1.  21 

1.  The  bird  has  perceived  me. 

2.  The  children  began  to  dance. 

3.  The  leaf  was  at  the  side  of  the  road. 

4.  The  spider  has  made  its  web  in  the  hedge. 

5.  The  dewdrops  were  hanging  on  the  blades  of  grass. 
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6.  I  will  tell  you  many  tliings  to-morrow. 

7.  Is  it  late  ?  asked  the  little  girl. 

8.  He  lias  got  up  early. 

IV.— P.  3,  1.  21,  to  p.  4,  1.  16 

1.  John  and  Lizzie  were  setting  ont  for  town.     . 

2.  He  was  giving  the  grass  to  the  goats. 

3.  My  father  mows  the  grass  before  eight  o'clock. 

4.  The  grandmother  is  sitting  in  the  field. 

5.  I  hope  she  likes  work. 

6.  Helen  was  in  bed  at  that  time, 

7.  The  sunbeams  hâve  lighted  the  room. 

8.  The  children  got  up  and  had  breakfast. 

La  Petite  Cerise 

V.— P.  5,  1.  1,  to  p.  6,  1.  10 

1.  It  is  the  largest  cherry-tree  in  the  orchard. 

2.  The  branch  bears  leaves. 

3.  The  cherry  would  like  to  become  ripe. 

4.  She  looked  at  the  sun. 

5.  It  was  impossible  for  her  to  draw  herself  to  the  right. 

6.  I  believe  the  father  will  take  care  of  his  daughter. 

7.  No  one  has  ever  seen  siich  a  pretty  flower. 

8.  The  nights  will  be  cool  in  spring. 

VI.— P.  6,  1.  11,  top.  7,  1.  11 

1.  What  a  pretty  fruit  a  cherry  is  ! 

2.  We  hâve  no  need  of  it. 

3.  The  sparrow  would  like  to  corne  and  peck  the  cherry. 

4.  A  misfortune  had  happened  to  the  flower. 

5.  The  Caterpillar  is  very  hungry. 

6.  The  sparrow  eats  caterpillars  every  day. 

7.  He  was  coming  to  look  for  one. 

8.  She  asked  the  sparrow  if  he  liked  cherries. 

VIL— P.  7,  1.  12,  to  p.  8,  1.  14 

1.  When  the  cherry  was  ripe,  the  bird  came  to  eat  it. 

2.  She  was  awakened  during  the  night. 
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3.  The  large  leaf  is  dead. 

4.  The  cherry  has  forgotten  to  tell  us  what  it  saw. 

5.  The  roots  of  the  cherry-tree  were  hidden  in  the  ground. 

6.  The  tree  makes  use  of  its  roots  and  its  branches. 

7.  The  peasant  came  to  fetch  some  water. 

8.  The  ladder  was  leaned  against  the  "svall. 

,  VIIL— P.  8,  1.  14,  to  p.  9,  I.  17 

1.  The  baskets  will  soon  be  filled. 

2.  The  peasant's  children  hâve  eaten  many  cherries. 

3.  I  gave  nothing  to  the  bird. 

4.  We  hâve  not  made  an  offer  to  oiir  friend. 

5.  He  thought  of  it  at  once. 

6.  There  is  a  stone  in  the  cherry. 

7.  The  sparrow  waits  for  the  cherry-stone. 

8.  He  went  and  planted  it  in  the  orchard. 


La  Famille  Souris 

IX.— P.  10,  1.  1,  toix  11,  1.  23 

1.  The  moiise  lives  in  the  darkest  corner  of  the  cellar. 

2.  The  eyes  of  the  little  mice  were  shnt  yesterday  morning. 

3.  When  she  looked  at  them  they  were  covered  with  hair. 

4.  She  went  to  fetch  them  some  milk. 

5.  The  mother  collected  her  children  round  her. 

6.  The  good  mother  takes  care  of  her  children. 

7.  The  mice  were  big  enough  to  get  out  of  a  difficulty. 

8.  The  boys  make  use  of  their  eyes. 

X.— P.  11,  1.  24,  top.  13,  1.  9 

1.  If  the  mice  go  into  the  mouse-trap  they  will  be  caught. 

2.  The  toasted  cheese  attracted  them  again. 

3.  They  will  not  eat  any  of  it. 

4.  The  cat  hid  himself  as  quickly  as  possible. 

5.  We  will  show  him  (to  him)  where  he  can  find  some  milk. 

6.  They  climb  with  much  trouble  into  the  cask. 

7.  Hère  they  are  in  the  kitchen. 

8.  A  cry  is  heard  in  the  cupboard. 
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XL— P.  13,  1.  10,  to  p.  14,  1.  20 

1.  We  dare  not  go  alone,  said  the  little  girls. 

2.  They  hâve  been  for  a  walk. 

3.  We  shall  not  be  afraid. 

4.  What  is  that  ?  said  he,  looking  into  the  bottle. 

5.  I  hâve  seen  something  strange  in  the  lantern. 

6.  They  had  to  stop  there,  when  they  had  gone  in. 

7.  The  loss  of  her  mother  niade  her  sad. 

8.  Another  misfortune  has  happened  to  the  mouse. 

XII.— P.  14,  1.  21,  to  p.  15,  1.  25 

1.  The  boy  was  lying  on  the  grass. 

2.  He  has  just  seen  something. 

3.  The  cat  had  caught  a  mouse. 

4.  The  next  day  she  crossed  the  field  mthoiit  looking  to 
right  or  to  left. 

5.  We  only  hear  the  noise  of  the  wind. 

6.  A  child  with  bine  eyes  rnns  after  the  cat. 

7.  She  will  be  quite  astonished  when  she  wakes  up. 

8.  By  degrees,  she  went  away  from  her  hole. 

XIII.— P.  15,  1.  26,  to  p.  17,  1.  3 

1 .  She  ate  an  ear  of  corn  which  she  had  found. 

2.  The  mother  has  forbidden  her  child  to  corne  down. 

3.  Suddenly  a  light  brown  mouse  fell  from  the  nest. 

4.  She  has  frightened  her  sister. 

5.  We  shall  spend  a  few  day  s  M'ith  y  ou. 

6.  You  were  in  the  country  a  few  day  s  ago. 

7.  The  mice  were  very  comfortable  in  their  little  round  nest. 

8.  They  invited  the  house  mouse  to  climb  up  and  see  it. 


18,1.  13 

1.  She  opened    her  mouth  and  showed    her   teeth    to   her 
f  ri  end. 

2.  Has  not  your  mother  given  you  some  hard  food  ? 

3.  We  shall  not  hâve  time  to  return  to-day. 

4.  They  ate  ail  they  could  find. 

5.  The  cousins  went  for  a  long  walk  together. 
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6.  It  is  cold  in  winter,  and  the  fields  are  covered  witli  snow. 

7.  Wlien  tlie  mouse  found  nothing  more  to  eat  she  went 
home. 

8.  She  asks  her  sister  why  there  is  so  mnch  noise. 

XV.— P.  18,  1.  14,  to  p.  19,  1.  21 

1.  The  mice  made  a  great  feast  ^vhen  the  masters  of  the 
house  had  gone. 

2.  They  were  seated  in  a  ring. 

3.  They  were  only  waiting  for  the  cheese. 

4.  The  fly  has  drowned  itself  in  the  milk-jug. 

5.  The  mouse  related  her  adventures  in  the  country. 

6.  She  told  her  mother  ail  that  had  happened  to  her. 

7.  She  had  escaped  from  the  cat,  just  when  it  was  going 
to  eat  her. 

8.  They  decided  to  spend  the  winter  in  the  cellar. 


Une  Graine  de  Marguerite 

XYL— P.  20,  L  1,  to  p.  21,  1.  22 

1.  The  man  was  rnnning  across  the  meadow. 

2.  On  his  way  he  found  some  pretty  flowers. 

3.  The  snow  kept  the  ground  warm  in  mnter. 

4.  Spring  has  come,  and  has  awakened  the  daisy. 

5.  The  heat  and  the  damp  hâve  made  the  seed  swell. 

6.  We  hâve  made  the  acquaintance  of  the  passers-by. 

7.  We  shall  spend  the  day  in  the  open  air. 

8.  Such  a  thiug  had  never  been  seen. 

XYIL— P.  21,  1.  22,  to  p.  23,  1.  5 

1 .  The  flower  was  waiting  for  the  sun  to  come  and  look  at  it. 

2.  Go  and  look  at  the  daisies. 

3.  There  are  eight  of  them  on  the  edge  of  the  brook. 

4.  Everything  has  happened  so  quickly,  we  hâve  not  had 
time  to  look  around  us. 

5.  There  they  are  in  the  meadow. 

6.  If  it  gives  you  pleasure,  you  may  hâve  them. 

7.  We  will  go  and  see  them  to-morrow. 

8.  After  having  planted  the  daisy,  they  watered  it. 
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XVIIL— P.  23,  1.  6,  to  p.  24,  1.  18 

1.  The  children  were  very  thirsty. 

2.  They  looked  so  tired. 

3.  I  shall  be  six  years  old  to-morrow 

4.  The  other  flowers  were  very  pleased  to  luake  the  acquaint- 
ance  of  the  daisy. 

5.  How  pretty  she  is  ! 

6.  We  were  sleepy  when  the  sun  rose. 

7.  She  introduced  the  daisy  to  her  neighbours. 

8.  One  flower  bowed,  and  the  others  did  the  same. 


Le  Moucheron  et  l'Araignée 

XIX.— P.  25,  1.  1,  to  p.  26,  1.  18 

1.  It  is  very  hot  in  June.- 

2.  I  should  like  to  show  y  ou  something. 

3.  They  wanted  to  make  themselves  seen. 

4.  Hère  I  am  in  the  hat,  said  he. 

5.  I  cannot  easily  get  out  of  it. 

6.  He  could  see  nothing  at  ail  there. 

7.  The  lady  gave  him  a  knock  on  the  back. 

8.  The  fly  fell  to  the  ground,  for  he  had  two  broken  legs. 

XX.— P.  26,  1.  19,  to  p.  27,  1.  28 

1.  The  gnat's  eyes  were  quite  dazzled  by  the  light  of  the 
lamp. 

2.  What  is  to  be  done  ?  the  fiy  has  let  itself  be  caught. 

3.  How  dreadful  !  what  wdll  become  of  him  ? 

4.  Ail  at  once  he  flaps  his  wings. 

5.  Please  let  me  go. 

6.  The  fly  had  just  corne  ont  of  the  water. 

7.  He  was  hungry  ;  he  had  scarcely  eaten  anything  ail  day. 

8.  That  is  very  curions,  thought  the  spider,  but  it  may  be. 

XXL— P.  27,  1.  29,  to  p.  29,  1.  7 

1.  Will  you  show  me  what  y  ou  hâve  put  in  the  water  ? 

2.  They  said  nothing  about  it. 

3.  Where  is  the  egg  from  which  the  fly  has  come  out  ? 
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4.  I  do  not  know  what  slie  was  doing  in  tlie  water. 

5.  His  mother  died  before  he  came  out  of  the  egg. 

6.  Only  lier  two  hind  legs  are  left. 

7.  At  the  end  of  two  months  the  spider  woiild  not  hâve 
been  recognised. 

8.  She  must  hâve  been  quite  sad. 


XXIL— P  29,  1.  8,  to  p.  30,  1.  20 

1.  Where  are  your  brothers  ?     I  hâve  not  any, 

2.  You  are  like  your  sister. 

3.  If  my  brothers  had  not  hidden  themselves,  you  would 
hâve  seen  them. 

4.  She  has  had  a  dreadful  dream,  and  has  awakened  with 
a  start. 

5.  What  a  large  fîsh  we  hâve  seen  in  the  water  ! 

6.  A  fish  came  near  the  worm  and  swallowed  it. 

7.  We  looked  for  the  pièces  of  wood  wliich  were  at  the 
bottom  of  the  water. 

8.  As  for  him,  he  could  not  help  laughing. 


XXIIL— P.  30,  1.  21,  to  p.  31,  1.  24 

1.  They  let  themselves  be  seized  by  the  fish. 

2.  He  ate  ail  that  was  within  his  reach. 

3.  We  speak  to  him  from  time  to  time. 

4.  Do  you  know  what  is  the  matter  with  lier  ? 

5.  There  are  ten  of  us. 

6.  The  next  day  he  gave  me  something  to  do. 

7.  How  long  were  the  Aies  in  their  sheaths  ? 

8.  They  had  been  there  for  some  days. 


XXIV.— P.  31,  1.  25,  to  p.  33,  L  5 

1.  I  fear  nothing  when  I  am  near  to  my  sister, 

2.  Try  to  stay  in  the  same  place. 

3.  The  pièce   of  wood   had  been    on   the  water   for   some 
minutes. 

4.  The  gnat  was  not  like  the  grub. 

5.  The  brother  and  sister  hâve  quarrelled. 
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6.   We  were  speaking  of  the  spider,  when  it  fell  from  its 


web. 

7, 


The  spider  is  waiting  for  a  fly. 


8.  She  enjoys  lier  dances. 


La  Robe  Déchirée 
XXV.— P.  34,  1.  1,  to  p.  35,  1.  16 

1.  It  is  dark  at  eight  o'clock. 

2.  Lucy  goes  and  fetches  a  pièce  of  stuff. 

3.  She  must  put  a  patch  in  her  dress  herself. 

4.  She  sets  to  work  at  once. 

5.  The  mother  did  not  hear  lier  little  girl  corne. 

6.  Where  is  the  bliie  stuff  ?     There  is  no  more. 

7.  Lucy  could  get  out  of  a  difficulty  herself. 

8.  The  next  morning,  when  she  was  dressing  herself,  she 
looked  at  the  patch. 


XXYL— P.  35,  1.  17,  to  p.  36,  1.  26 

1.  She  has  niended  her  dress  by  lamp-light. 

2.  No  one  noticed  (perceived)  the  patch. 

3.  The  girls  thought  of  their  conipanions. 

4.  Mary  is  sad  because  she  has  laughed  at  Luc/s  dress. 

5.  We  could  not  help  singing. 

6.  They  hâve  not  heard  us  speak. 

7.  She  asks  her  mother  if  she  has  any  blue  stuff. 

8.  She  says  somethiug  funny  to  her  dolL 


XXVIL— P.  36,  1.  27,  to  p.  37,  1.  30 

1.  Do  you  remember  how  ugly  it  was  ? 

2.  That  is  why  we  hâve  given  her  the  doll. 

3.  It  happens  that  your  shawl  is  the  sanie  colour  as  mine. 

4.  It  is  not  hot  in  winter. 

5.  She  thought  a  minute  before  speaking. 

6.  I  am  very  sorry  to  hâve  forgotten  my  portfolio. 

7.  She  thought  no  more  about  it. 

8.  She  has  put  a  new  patch  in  her  summer  dress. 
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Le  Vieux  Sapin 
XXVIIL— P.  38,  1.  1,  to  p.  39,  1.  19 

1.  The  old  man  holds  himself  qiiite  upright. 

2.  He  cannot  help  tliinking  of  tlie  -winter. 

3.  In  spite  of  the  cold  lie  keeps  his  green  leaves. 

4.  Files  are  born  without  wings. 

5.  They  live  in  a  room  eight  feet  high. 

6.  The  son  lias  disobeyed  liis  father. 

7.  The  children  were  lost  on  the  mountain. 

8.  The  boy  lias  broken  his  arm  in  falling  from  the  tree. 


XXIX.— P.  39,  1.  20,  to  p.  40,  1.  22 

1 .  Children  of  that  âge  never  cease  talking. 

2.  ^Y\lat  has  become  of  the  ship  ? 

3.  They  hâve  made  broom-handles  of  the  tree's  branches. 

4.  If  the  fir-trees  die  young,  they  will  only  be  climbing- 
sticks. 

5.  The  wood-cutter  said  that  the  little  oak  would  answer 
his  end. 

6.  What  a  large   tree  !    it  would  be  a  pity  to  eut  off  its 
branches. 

7.  There  is  a  larger  one  on  the  mountain. 

8.  He  puUed  the  tree  up  without  wanting  to. 


XXX.— P.  40,  1.  22,  to  p.  41,  L  24 

1.  If  we  hâve  time  we  will  Avater  the  flowers. 

2.  The  Christmas  tree  (tree   of  Christmas)  was  put  in  the 
middle  of  the  drawing-room. 

3.  A  lady  came  into  the  room,  and  lighted  the  candies  that 
were  on  the  branches. 

4.  The  pain  in  her  arm  made  her  cry. 

5.  They  took  ail  her  children  from  her. 

6.  I  do  not  see  any  walnuts  on  the  tree  ;  oh  !  there  is  one 
on  that  branch. 

7.  The  children  go  away  when  they  hâve  stripped  the  tree. 

8.  How  happy  the  tir-tree  Avas  ^lien  the   moon  lighted  the 
room. 
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XXXI.— P.  41,  1.  25,  to  p.  42,  1.  30 

1.  The    tree    did    not    grow    because    its    roots    were    too 
cramped. 

2.  The  boy  tried  to  be  like  his  master. 

3.  One  rainy  day  the  old  tree  fell  to  the  ground. 

4.  The  wood-cutter  dragged  its  trunk  down  the  moimtain. 

5.  Tears  are  running  down  the  child's  cheeks. 

6.  The  joiner  made  a  cupboard  with  the  wood  of  the  fir- 
tree. 

7.  The  man  was  seen  coming  eut  of  his  house. 

8.  That  is  what  will  become  of  the  boxes  when  they  are 
finished. 


THE  END 


Prùited  by  R.  &  R.  Clark,  Edînlurgh. 


MAOMILLAN'S    FOREIGN    SCHOOL   OLASSICS. 

Edited  et  g.  EUGÈNE  FASXACHT, 
Formerly  Assistant-Master  in  Westminster  Scliool.     ISmo. 

Messes.  ;^IACMILLA^*  &  Co.  are  now  publishing  a  Séries  of  Foreign 
Classics,  edited  for  the  use  of  Schools  on  a  plan  and  scale  similar  to 
that  of  their  Séries  of  Elementary  Classics.  Select  works  of  the 
Lest  Foreign  Authors  will  be  issiied,  with  suitable  Notes  and  Introduc- 
tion, based  on  the  latest  researches  of  French  and  Gennan  Scholars. 

FREXCH. 
Corneille — Le  Cid.     Edited  by  G.  E.  Fas^acht.     Is. 
Dvunas— Les  Demoiselles  de  St.  Csrr.     Edited  by  Victor  Oger, 

Lecturer  in  University  Collège,  Liverpool.     Is.  6d. 
La  Fontaine's  Fables.    Books  I. — \l.    Edited  by  K  M.  Moriarty, 

B.A.,  Professer  of  French  in  King's  Collège,  London.  [In  prep((ration. 

Molière — L'Avare.     By  the  same  Editor.     Is. 

Molière — Le  Bourgeois  Gentilhomme.    By  the  same  Editor.    Is.  6d. 
Molière — Les  Femmes  Savantes.     By  G.  E.  Fasnacht.     Is. 
Molière — Le  Misanthrope.     By  the  same  Editor.     Is. 
Mohère — Le  Médecin  Malgré  Lm.     By  the  same  Editor.     Is. 
Racine — Britannicus.     Edited  by  Eugène  Pellissier,  Lecturer  in 

University  Collège,  Bristol.     2s. 
Sand,  George — La  Mare  au  Diable.     Edited  by  W.  E.  Kussell, 

M. A.,  Assistant-Master  in  Haileybury  Collège.     Is. 
Sandeau,  Jules — Mademoiselle  de  la  Seiglière.     Edited  by  H. 

C.  Steel,  Assistant-Master  in  Winchester  Collège.     Is.  6d. 
French  Readings  from  Roman  History.     Selected  from  Yarious 

Authors  and  Edited  by  C.  Colbeck,  M.  A.     43.  6d. 
Thiers's  History  of  the  Egyptian  Expédition.     Edited  by  Rev.  H. 

A.  BcLL,  M. A.  [In  préparation. 

Voltaire— Charles  XII.     Edited  by  G.  E.  Fasnacht.     3s.  6d. 

GEEMAX. 
Fresrtag  (G.)— Doktor  Luther.     Edited  by  Francis  Storr,  M. A. 

[In  préparation. 
Goethe— Gôtz  von  Berhchingen.     Edited  by  H.  A.  Bull,  M. A., 

Assistant-Master  at  Wellington  Collège.     2s. 
Groethe — Faust.      Part  L,   followed  bv  an  Appendix  in   Part  II. 

Edited  by  Jane  Lee.     4s.  6d. 
Heine — Sélections  from  the  Reisebilder  and  other  Prose  Works. 

Edited  by  C.  Colbeck,  M.A.     2s.  6d. 
Lessing — Minna  von  Bamhelm.     Edited  by  J.  Sime,  M.A. 

[In  préparation. 

Schiller — Die  Jungfrau  von  Orléans.     Edited  by  Joseph  Gost- 

wiCK.     2s.  6d. 

Schiller— Maria  Stuart.     Edited  by  C.  Sheldon,  M.A.,  D.Lit.,  of 

the  Royal  Academical  Institution,  Belfast.     2s.  6d. 
Schiller — Lyrical  Poems.     Selected  and  Edited,  with  Introduction 

and  Notes,  by  E.  J.  Tcrxer,  B.A.,  and  E.  D.  A,  Morshead,  M. A.,  Assistant- 

Masters  in  Winchester  Collège.     2s.  6d. 
SchiUer— Wilhelm  Tell.     Edited  by  G.  E.  Fasnacht.     2s.  6d. 
Schiller — Wallenstein.      Part  I.   Das  Lager.      Edited  by  H.   B. 

Cotterill,  M.A.     2.-. 
Uhland— Select  Ballads.     Adapted  as  a  First  Easy  Reading  Book 

for  Beginners.     With  Vocabulary.     Edited  by  G.  E.  Fasnacht.     la. 
*^*  Other  Volumes  tofuUoic. 


MACMILLAN  AND  CO.,  LOXDON. 


MACMILLAN'S   PRIMARY  SERIES 

OF 

PRENCH  AND  GERMAN  READING  BOOKS. 

Edited  by  g.  EUGÈNE  FASNACHT, 
Formerly  Assistant- Master  in  Westminster  School.     Globe  8vo. 


This  Séries  of  easy  Reading  Books  in  French  and  German  is  inteuded 
for  tlie  use  of  beginners.  The  subjects  are  carefully  selected  from 
books  thoroughly  suitable,  and  at  the  same  time  attractive,  to  young 
students,  wbether  in  schools  or  at  home. 

Each  volume  contains  an  Introduction,  Notes,  and  Vocabulary,  and 
is  printed  in  clear,  readable  type.  Where  the  subject  readily  admits 
of  illustration,  additional  attraction  will  be  given  by  a  few  appropriate 
woodcuts. 

Cornaz — Nos  Enfants  et  leurs  Amis.  Edited  by  Edith  Harvet. 
With  Notes,  Vocabulary,  and  Exercises.    lUustrated.    Globe  8vo.    [Just  ready. 

De  Maistre — La  Jeune  Sibérienne   et  le  Lépreux  de  la  Cité 

d'Aoste.     Edited,  with  Introduction,  Notes,  andlVocabulary,  by  S,  Barlet, 
Assistant-Master  in  the  Mercers'  School.     Is.  6d.  [Ready. 

French  Life  in  Letters.  By  Mrs.  Molesworth.  With  Notes, 
Vocabulary,  and  Exercises.     Globe  8vo.  [hi  the  press. 

Florian — Select  Fables.  Selected  and  Edited,  for  the  use  of  Schools, 
with  Notes,  Vocabulary,  and  Exercises,  by  C.  Yeld,  M.A.     Is.  6d.         [Ready. 

Grimm — Kinder-  und  Hausmàrchen.  Edited,  ^vith  Notes,  Vocabu- 
lary, and  Exercises,  by  G.  E.  Fasnacht.     ISmo.    2s.  6d.  [Ready. 

Hauff — Die  Karavane.  Edited,  with  Introduction,  Notes,  and 
Vocabulary,  by  Herman  Hager,  Ph.D.  New  Edition,  with  Exercises,  by  G. 
E.  Fasnacht.     3s.  [Ready. 

Lia  Fontaine — Select  Fables.  Edited,  with  Introduction,  Notes, 
and  Vocabulary,  by  L.  M.  Moriarty,  M. A.,  late  Assistant-Master  in  Rossall 
School.    2s.  [Ready. 

Perrault — Contes  de  Fées.  Edited,  with  Introduction,  Notes, 
Vocabulary,  and  Exercises,  by  G.  E.  Fasnacht.     Is.  6d.  [Ready. 

G.  Schwab — Odysseus.  With  Introduction,  Notes,  and  Vocabu- 
lary, by  the  same  Editor.  [In  préparation, 

*^*  Other  Volumes  tofollow. 


MACMILLAN  AND  CO.,  LONDON. 
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WOEKS    BY    G.    EUGÈNE    EASNACHT, 

Formerly  Assistant-Master  in  WestminsUr  Sckool. 


Macmillan's  Progressive  French  Course.  By  G.  Eugène 
Fasicacht. 

I.— First  Year,  contaiuing  Easy  Lessons  on  the  Regular  Accidence.  New 
and  thoroughly  Revised  Edition.     Extra  Fcap.  Svo.     Is. 

II.— Seco2vD  Yfar,  containing  an  Elementary  Grammar,  with  Copions  Exer- 
cises, Xotes,  and  Vocabularies.  New  Edition.  Enlarged  and  thoroughly 
Revised.    2s. 

III.— Third  Teab,  containing  a  Systematic  Syntax,  and  Lessons  in  Composi- 
tion.   Extra  Fcap.  Svo.    2s.  6d. 

The  Teacher's  Companion  to  Macmillan's  Progressive  Frencti 
CJourse.  With  Copions  Notes,  Hints  for  Différent  Renderings,  SjTionyms, 
Philological  Remarks,  etc.  By  G.  E.  Fasxacht.  Globe  Svo.  First  Year, 
4s.  6d.     Second  Year,  43.  6d.    Third  Year,  43.  6d. 

Macmillan's  French  Composition.  By  G.  Eugène  Easnacht, 
Author  of  "Macmillan's  Progressive  French  and  German  Courses,"  Editor  of 
"Macmillan's  Foreign  School  Classics,"  etc. 

First  Course  :    Parallel  French-English  Extracts,  and  Parallel  English- 
French  Syntax.    Fcap.  Svo.     23.  6d.       [A  Teacher's  Companion  is  in  the  Press. 

Macmillan's  Progressive  French  Readers.  By  G.  Eugène 
Fasnacht. 

L — First  Year,  containing  Fables,  Historical  Extracts,  Letters,  Dialogues, 
Ballads,  Nursery  Songs,  etc.,  with  two  Vocabularies  :  (1)  in  the  order  of 
subjects  ;  (2)  in  alphabetical  order.  New  Edition,  with  Imitative  Exer- 
cises.    Extra  Fcap.  Svo.     23.  6d. 

IL— Seco>T3  Year,  containing  Fiction  in  Prose  and  Verse,  Historical  and 
Descriptive  Extracts,  Essays,  Letters,  Dialogues,  etc.  New  Edition  with 
Imitative  Exercises.     Extra  Fcap.  Svo.    2s.  6d. 


A  Synthetic  French  Grammar  for  Schools.     By  the  same  Author. 

Crown  Svo.     3s.  6d. 

Grammar    and    Glossary    of   the    French    Language    of   the 

Seventeenth  Century.    By  the  same  Author.  [In  the  Press. 

The   Organic  Method  of  Studying  Languages.      By  the  same 
Author.    Extra  Fcap,  Svo.    I.  French.    3s.  6d. 


MACMILLAN  AND  CO.,  LOXDOX. 


WORKS    BY    G.    EUGENE    FASNACHT, 

Formerly  Âssistant-3f aster  in  Westminster  School. 


Macmillan's  Progressive  German  Course.  By  G.  E.  Fasnacht. 
Part  I.— First  Year.     Easy  Lessons  and  Rules  on  the  Regular  Accidence. 

Extra  Fcap.  8vo.     Is.  6d. 
Part  II.— Second  Year.     Conversational  Lessons  in  Systematic  Accidence 

and  Elementary  Syntax.     With  Philological  Illustrations  and  Etyniologi- 

cal  Vocabulary.     New  Edition,  enlarged  and  thoroughly  rccast.    Extra 

Fcap.  8vo.    3s.  6d. 

Macmillan's  Progressive  German  Readers.    By  G.  E.  Fasnacht. 

I.— First  Year,  containing  an  Introduction  to  tlie  German  order  of  Words, 
with  Copious  Examples,  Extracts  from  German  Authors  in  Prose  and 
Poetry,  Notes,  and  Vocabularies.    Extra  Fcap.  8vo.    2s.  6d. 

Teacher's  Companion  to  '  Macmillan's  Progressive  German 
Course.'  By  G.  E.  Fasnacht.  Globe  Svo.  First  Year,  4s.  6d.  Second 
Year,  4s.  6d. 


A  Compendious  Dictionary  of  the  Prench  Language  (French- 
English  and  Englisb-French).  Adapted  from  the  Dictionaries  of  Professer 
Alfred  Elwall.  Followed  by  a  List  of  the  Principal  Diverging  Dérivations, 
and  preceded  by  Chronological  and  Historical  Tables.  By  Gustave  Masson, 
Assistant-Master  and  Librarian,  Harrow  School.  Fourth  Edition.  Crown 
Svo.    6s. 

First  Lessons  in  French.  By  H.  Courthope  Bowen,  M. A., 
Principal  of  the  Finsbury  Training  Collège  for  Higher  and  Middle  Schools. 
Extra  Fcap.  Svo.     Is. 

A  System  of  Oral  Instruction  in  German,  by  means  of  Pro- 
gressive Illustrations  and  Applications  of  the  leading  Rules  of  Grammar.  By 
Hermann  C.  0.  Huss,  Ph.D.    Crown  Svo.     6s. 

WORKS  BY  W.  D.  WHITNEY, 

Professor  of  Sanskrit  and  Instructor  in  Modem  Languages  in  Yale  Collège. 

A  Compendious  German  Grammar.     Crown  8vo.     4s.  6d. 

A  German  Reader,  in  Prose  and  Verse.  With  Notes  and 
Vocabulary.     Crown  Svo.     5s. 

A  Compendious  German  and  English  Dictionary,  with  dotation 
of  Correspondences  and  Brief  Etymologies.  By  Professor  "W.  D.  Whitney, 
assisted  by  V.  H.  Edgren.    Crown  Svo.    7s.  6d. 

The  German  English  Part,  separately.     5s. 

French  Roots  and  their  Familles.  A  Synthetic  Vocabulaiy, 
based  upon  Dérivations,  for  Schools  and  Candidates  for  Public  Examinations. 
By  Eugène  Pellissier,  M. A.,  B.Sc,  LL.B.,  Assistant-Master  at  Clifton 
Collège,  Lecturer  at  University  Collège,  Bristol.    Globe  Svo.    6s. 
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